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Katja Mlhurko POHIZ

moski all si mis

V ameriski literarni
zgodovini predstavlja
Steinbeckova novela
iljuajr’r in misi (1937), ki je
bila ob izidu prodajna
luspesnica in nato veckrat
dramatizirana za
gledalisée in film (pri
krstni uprizoritvi na
Brodwayu je pri
prirejanju besedila za
oder sodeloval rudi
avtor), pomembno
pricevanje o dobi
gospodarske krize, t. i.
great depression. Usodni
&rni torek, ki se je zgodil
29. oktobra 1929, je po
vsem sveru sprozil recesijo
in tudi v Zdruzenih
drzavah povzrodil velike
spremembe ne le v tezki
industriji, temve¢ tudi v
poljedelstvu. Stevilni
zakupniki zemljis¢ so
morali v tridesetih letih
zapustiti kraje, ki so jih
opustodile naravne
katastrofe in spremembe
v poljedelski industriji,
ter si delo poiskati drugje.
Steinbeck je na lastni kozi

gdniivcl krut boj za
|prezivetje ljudi brez

zemlje, ki jih je tezka
«ckonomska situacija
prisilila k vsakodnevnemu
|garanju na tujih randih,
lin ga je prikazal tudi v
romanu Grozdi jeze (The
Grapes of Wrath, 1939). V
ipovojni ameriski
knjizevnosti sre¢amo to
temo $e pri Harperju
Leeju v romanu Ne ubijaj
slavea (To Kill a
Mockingbird, 1960). Ze
zaradi tematike, torej
literarne upodobitve ene
najvedjih travm dvajsetega
stoletja, je novela
nagovarjala amerisko
bralsko publiko, ki je
posledice gospodarske
krize doZivela na lastni
kozi ali pa jo dozivljala
kot boleco zarezo v
kolektivnem spominu.
Stcinbeckov tekst Z judie
in misi je kot pricevanje o
dogodkih iz danes ze
oddaljene preteklosti §e
vedno #iv, a hkrati zaradi
bogate motivne mreze
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Eomogoc':a tudi drugacna
branja.

|

iDogajalni ¢as v noveli
oziroma drami je krarek,
saj obsega le tri dni, v
katerih se zgodijo usodni
dogodki, zaradi katerih se
sanje o lastnem domu, ki
jih zelita uresniciri
osrednja lika George in
Lennie, povezana z
nenavadnim in v svoji
okolici edinstvenim
prijateljstvom, razkrijejo
kot iluzija.

Toda Steinbeckovo delo
ni le slika brezupnega
polozaja ljudi, ki so
zaman hrepeneli po
domu, temveé je v njem
pozornosti vreden tudi
motiv nasilja, za katerega
smo morda danes
ol)éutl]wejst kot so bili
Stembeckow sodobniki.
!Ra?knt je ze v ekspoziciji
dejanja, a tudi vse
dogodke, ki sledijo, vsa
!razmcrja med liki,
zaznamuije bolj ali manj



rikrita agresivnost.
edinoma je izrazena na
erbalni ravni, na nekaj
nestih pa se sprevrze tudi
fizi¢no obracunavanje.
prvi prizor, ki se
dvija med Georgeom in
nniejem, spretno
azkriva agresivnost kot
ompleksen problem in
postavlja odnos med
bema osrednjima likoma
ot neenakovreden, saj je
ovsem jasno, da je

nnie mentalno zaostal
n George intelekrualno
revladuje. Lenniejeva
tluhoma nebogljenost ga
pravlja v jezo, ki jo,
kakor je razvidno ze v
prvem prizoru, sprosti z
verbalnim nasiljem, saj
pravi: »Butelj trapasti! Si
mislil, da me bos prinesel
IDkOli, c¢h? Da ne bom
opazil, da ima$ noge isto
mokre, ker si stopil v
vodo, ko si Sel ponjo?
Lennie zacvili kot majhen
psicek. Zdaj pa se cmeri§
ko dojencek. Bog se
usmili, pa tak velik dedec!
Lennie se poskusa obrzdati,
toda ustnice mu trepecejo
in obraz ima spacen od
napora.«

Toda tudi Lennie, ki
vzbuja sotutje zaradi
svoje nebogljenosti, reduje
napetosti (morda bi lahko
v njegnvem pfimt'.'.l'll
govorili celo o frustraciji)
;mko, da jih sprosti s
fiziénim nasiljem. Lennie
pokonca tisto, kar si zeli,
a se ne odziva na njegovo
naklonjenost. Ubijanje
misi pred Georgeom
opravicuje z besedami:
»Bozal sem jih, potem so
me pa ugriznile v prst, pa
sem jim glavice malo
stisnil, pa so bile Ze
mrtve, ker so tako
majhne.«

Isti vzorec se ponovi tudi,
ko ga fascinirata Zenska v
Weedu in Curleyjeva
Zena, saj je do obeh
nasilen. Njegovo
nepremisljeno in
SpoNtano agresivnost
Steinbeck kontrastira z
nasiljem, ki ga izvajajo
drugi liki. Lennie se pri
tem zaradi svoje
omejenosti razkriva kot
zrtey, ki trpi tako
psihi¢no (temnopolri
Crooks je navduien, ker
mu trpincenje Lennieja
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dobro uspeva in pravi
okrutno: » Tebe bojo
odpeljali v norisnico.
Ovratnico ti bojo dali
okoli vratu ko psu. Potem
pa bos tocno tak ko jaz.
V pesjaku bos Zivel.«) kot
tudi fizi¢no, ko se nad
njim znese Curley: »No,
da te vidimo, $tor veliki.
Vstani. Noben prasec
hudicev se meni ne bo
rezal. Ti bom ze pokazal,
kdo je zelen. Lennie
inemocno pogleda Georgea.
INe vstane. Skljuceno se
hoce umakniti proti
zadnjemu delu odra.
Curley gre za njim in ga
mlati.

Toda Lennie ni edini lik,
do karerega so drugi
nasilni. V skupnosti, ki jo
Steinbeck prikazuje, so
namre¢ hierarhi¢na
razmerja natanéno
dolo¢ena. Crooks zaradi
barve svoje koze ne sme
bivati z drugimi v baraki,
temved sam, medtem ko
ima Curley kot 3efov sin
poseben status in si lahko
privosci vse, ali kot pravi
Candy: »Curley ima
hudicevo tezko roko. Pa



da ne bos mislil ... meni
se to nikoli ni zdelo prav.
Recimo to, kako se

Curley spravi na kaksnega
velikega dedca in ga
pretepe. Takrat bojo vsi
rekli, kako korajzen je
Curley. Ce pa se veliki ne
pusti in premlati Curleya,
bojo vsi rekli, naj si raje
najde enega, ki je tako
velik kot on. Na koncu
zmeraj tako izpade, da jo
Curley dobro odnese.«

Premod, najsi bo
intelekrualna ali fizi¢na,
je v tem svetu edino, kar
vzbuja strah in
spostovanje, Zato se
nihée ne upre Carlsonovi
surovi zahtevi, da mora
Candyjev pes s sverta, ker
smrdi. Carlson ga ubije,
kar dokazuje, kako
mo¢no je nasilje
odtisnjeno v vsakdan, ki

ga prikazujejo Ljudje in
misi, po drugi strani pa
ima smrt ostarclega in
nekoristnega psa tudi
simbolen pomen, ki ga
razkrijejo pretresljive
Candyjeve besede: »Sta
videla, kaj so naredili z
mojim psom? So rekli, da
ni bil za nobeno rabo ve¢
in vsem v napoto, rudi
sebi. Ko bom jaz enkrat
tak, ne bom imel
nobenega, ki bi me
ustrelil. Pa si Zelim, da bi
me. Ampak tega nobeden
ne bo hotel narediti. Ni
ga kraja, kamor bi lahko
Sel, nove sluzbe pa tudi
ne bom dobil.«

V skupnosti, v kateri
zivijo, tudi ni prostora za
¢ustva, saj se kot vrednote
razkrivajo racionalnosr,
akrivnost, intelektualna
premo¢, samozadostnost,

Jrastko Kroil, Aljofa Kaluak,
Tarck Rashid, Igor Zutek

cinizem, telesna mo¢,
junaskost in vztrajnost.
Vse te lastnosti
opredeljujejo kategorijo
moskosti, kakrino je na
Zahodu izoblikovalo
razsvetljenstvo. Tisto, kar
kategoriji maskulinosti
sploh omogoca, da se
vzpostavi, je njeno
nasprotje: iracionalnost,
¢ustvenost, kaoti¢nost,
krhkost, nemo¢ in
pasivnost, torej pojmi, ki
jih zahodna civilizacija
enadi s kategorijo
feminilnosti. Sodobne
teoreticarke in teoreriki
opozarjajo, da obe
kategoriji nista enoviti,
temve¢ moramo govoriti
© njuni razcepljenosti:

» [udi navidezno enotna,
monumentalno
zastavljena maskulinost je
vedno Ze razcepljena.
Znotraj regulacijskih
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semanti¢nih in
institucionalnih mrez
heteronormativne matrice
se namrec v preseciscu z
razredno, rasno, etniéno
in seksualno pripadnostjo
vzpostavljajo in kroZijo
razlicne
druzbenopoliticno
zasnovane verzije
maskulinosti.«’

Steinbeckove Ljudi in
imisi lahko torej beremo
tudi kot besedilo, ki
preizpraduje, v koliksni
meri se prevladujoca ali
hegemonicna kategorija
maskulinosti dejansko
realizira. Njegov tekst je
Se posebno zanimiv, ker je
skupnost, ki jo prikazuje,
z izjemo Curleyjeve Zene,
povsem moska skupnost.
Pri tem Curleyjeva Zena v
tovcliidrami ne nastopa,
da bi Steinbeck skozi njen
lik tematiziral Zensko
identiteto (prav ona je
fdini lik brez imena),
temve¢ kot sprozilni
moment, ki omogoci
divji lov na Lennieja, s
¢imer se individualna
nasilnost sprevrie v
kolektivno, ki je
usmerjena na eno samo
osebo. Steinbeck pri tem
tudi spretno pokaze, da

gonja, ki jo sproZi Curley,
|

ni posledica njegove
ljubezni do Zene, temvee
tega, da se je Lennie
polastil oziroma mu vzel
nekaj, kar je bilo njegova
lastnina.

;Ce Ljudi in misi beremo
kot tekst, ki odpira
vprasanja o maskulinosti,
lahko naslov razumemo
kot kodirano sporoilo. Iz
dosedanijih razlag se lahko
poucimo, da je Steinbeck
delo najprej naslovil s
Something That Happened
'(Ne,{'a;, kar se je zgodilo)
in nato spremenil v Of
Mice and Men, kar naj bi
se nanasalo na pesem
Roberta Burnsa 7o 4
Mouse, ki ubeseduje
zgodbo o kmetu, ki je
med oranjem njive misim
razdrl njihovo bivalisce.
Kot razlagajo
Steinbeckovi interpreti,
naj bi to pomenilo, da
noben naért ni popoln in
da ¢lovek dogodkov v
prihodnosti ne more
nikoli predvideti, da je
torej le mis, ujeta v
blodnjak modernega
Fw!;cn]a Ceprav bi taksni
razlagi naslova gotovo
lahko pritrdili, je mogoca
tudi drugacna, ki izhaja iz
prepricanja, da je
Steinbeckov tekst vec kot

zgolj ponazoritev teze, da
:ric ¢lovesko zivljenje
nepredvidljivo. K
drugaéni interpretaciji
nas napoti studija »Are
iyou a Man or a Mouse?«,
v kateri avtor Homi K.
Bhabha podaja nov
%poglcd na moskost, ki
izhaja prav iz spoznanja o
krhkosti kategorije
hegemonicne
maskulinosti. Za
izhodisce svojega
razmisljanja vzame
Bhabha dozivetje iz
otrotva, ko mu je oée
veckrar zabrusil stavek:
»Si moski ali si mis?«, sam
pa se je pri tem vprasal:
»Moram res izbirati?«, saj
se mu je zdelo, da je ujer
med »dve razli¢ni
veroizpovedi, med dva
pogleda na Zivljenje«. Ob
ysem tem sta ga glodala
dvom ter negotovost, in
kot pravi, ga je to, da je
bil postavljen pred
odlotirtev, ki je zahtevala
kenoznacen odgovor,
strasno razburjalo.

Bhabha z avtobiografskim
drobcem vstopi na polje
‘dvoma o enotni,
monumentalni
maskulinosti, ki bi se ji
moral podrediti, in
opozarja na razpoke v tej

Gl wudi Lilijana Burcar: Nowi val nedolinarti p peroiki liverarurs. Kaj sporolasa Harry Potter
i Lyra Seebrowsta? Ljubljana: Sophia, 1007, str. §2



podobi. Zdi se, da tudi
Steinbeckov tekst Ljudje
in misi odpira podobna

vprasanja, s tem ko skozi
medsebojne odnose
literarnih oseb izraza
spoznanje, da je
maskulina identiteta
razcepljena in se ne more
vzpostaviti kot
samozadostna, ¢e ni v
razmerju do drugega, ki v
tem primeru prevzame
lastnosri, ki sicer
opredeljujejo femininost.
Medsebojna dinamika
odnosov literarne osebe
prisili, da drsijo iz ene
vloge v drugo, nihce ne
more vztrajati v dri
hegemonicne
maskulinosti, kar
pomeni, da so enkrat
tisti, ki izvajajo n'.lsi|jr:,

drugi¢ pa so njegove
zrrve. Za Steinbecka v
tem krutem in na veden
boj obsojenem sveru ni
tretje moZnosti, zato se
Ljudje in misi zakljucijo z
Lenniejevo smrtjo.
George se znajde pred
vprasanjem, ki zahteva
jasen odgovor: ali predati
Lennieja podivjani tolpi,
kar bo zanj pomenilo
mucenje in na koncu
smrt, ali prijatelju vse to
prihraniti s tem, da ga
sam ubije. George se
odlodi za drugo moznost
in tako z nasilnim
dejanjem preseka krog
nasilja.

Pisateljev pngk‘d na
amerisko druzbo in njene
predstavnike v poznih

atja Mihurko Ponii

Aljoda Kolak,
Renato Jendek,
Tarek Rashid,
Miro Podjed

tridesetih letih prejsnjega
stoletja se nam razkriva
kot skrajno pesimisticen,
saj George svoje
prijateljstvo potrdi s
strelom v Lenniejev
tilnik. Steinbeck je v
Ljudeh in misih
neprizanesljiv in oster
kritik svoje dobe, ki tudi
v danadnjem ¢asu vzbuja
premislek o tem, ali je
nasilje edini mozni
odgovor na nasilje, in nas
s tem postavlja pred
vpradanje, zakaj vse
preveckrat pristajamo na
vracanje konzervativnih
vrednot v na$ vsakdan.
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Tatjana mea

meriski romanopisec,
Aescj ist, dramatik, scenarist
in dobitnik Nobelove
nagrade leta 1962 John
Steinbeck (1902-1968) je
eden najbolj znanih in
najbolj branih ameriskih
romanopiscev 20. stoletja.
Je avtor petindvajsetih
knjig, med njimi je kar
Sestnajst romanov, Sest
neleposlovnih knjig,
nekaj zbirk kratkih
zgodb in ve¢ filmskih
scenarijev, ki so skoraj
praviloma postali
hollywoodske uspesnice.
Svoje zgodbe, napisane v
naturalistiénem oziroma
realisticnem stilu, je
pogosto postavil v
iokrozje Salinas, v dolino
Salinas, mesto Monterey
in bliznjo dolino San
Joaquin. Njegovo
domoljubje je temu
podrodju prisluzilo ime
Steinbeckova dezela.

Glede na navedbe
njegovega biografa Jayja
Parinija in New York

Timesa je bil Steinbeck
v sredini devetdesetih
let 20. stoletja najbolj
popularen Ze pokojni
ameriski pisatelj s
750.000 prodanih
izvodov knjig na leto.

John Ernst Steinbeck

je bil tretji od Sririh
otrok, edini sin, ofeta
Johna Ernsta in Olive
Hamilton, rojen 27.
februarja 1902 v okroZju
Salinas v Kaliforniji.
Njegov oce je bil okrajni
finanéni uradnik, mati
pa nekdanja uciteljica.
Od matere je podedoval
ljubezen do knjig; med
njegovimi zgodnjimi
najljubsimi knjigami
sta Zlodin in kazen
Fjodorja Mihajlovi¢a
Dostojevskega in
Lzgubljeni raj Johna
Miltona. Hodil je v
lokalno gimnazijo in
med pocitnicami delal
na farmah in randih.
Da si je lahko placeval
Solanje, je poprijel za

n

veliko razli¢nih del in
vcasih manjkal v Soli
tudi po celo cetrtlertje. Po
maturi leta 1919 se je leta
1920 vpisal na univerzo v
Stanfordu, kjer je Studiral
pomorsko biologijo. Leta
1925 je pustil Studij, saj

si je vedno zelel postati
pisatelj. Nekaj njegovih
zgodnjih pesmi in kratkih
zgodb je bilo objavljenih
v univerzitetnih

publikacijah.

Leta 1925 je na

|

tovornjakih prepotoval
iz Los Angelesa do

New Yorka, kjer je ostal
krajsi ¢as in delal kot
gradbeni delavec in
novinar. Nekaj ¢asa se je
trudil, da bi se uveljavil
kot svobodni novinar;
ker mu ni uspelo, se

je venil v Kalifornijo.
Medtem ko je pisal, je
sprejel najrazli¢nejsa
priloznostna dela — delal
je kot trgovski pomocnik,
pleskarski vajenec,
oskrbnik posestva, fizi¢ni



delavec na farmah in
rancih, obiralec sadja

ter tovarnidki delavec. V
letih 1926 do 1928 je Zivel
pri jezeru Tahoe, delal
kot oskrbnik hide in tam
napisal svoj ne prevec
uspesni prvenec Casa
zlata (Cup of Gold, 1929),
v katerem je v sredisce
dogajanja postavil pirara
Heryja Morgana, ki je s
svojimi dogodivi¢inami
v otroskih letih. Z
romanom mu ni uspelo
zasluziti niti 250 dolarjev,
kolikor mu je zaloznik
placal vnapre;j.

Snov za romane, ki so
sledili, je ¢rpal iz osebnih
spominov na Zivljenje

v Kaliforniji. Zgodbe
njegovih romanov
temeljijo na resni¢nih
zgodovinskih okolis¢inah
in dogodkih, ki jih je tudi
sam dozivel in izkusil kot
reporter. V sredidée svojih
zgodb je postavil like, ki
se tezko prebijajo skozi
zivljenje, v svojih delih

je raziskoval Zivljenje

delavskega razreda in
Ipotujm‘;ih delavcev v ¢asu
Pescene sklede (serija
peséenih viharjev, ki so
se zateli v 30. letih 20.
stoletja in trajali do 1941
ter povzrodili ckoloiko in
kmetijsko katastrofo) in
Velike depresije.
V tridesetih letih
dvajsetega stoletja je
\ustvaril vedino svojih
najbolj znanih romanov:
Bogu neznano (1o a
God Unknown, 1933)
Polentarska polica
(Tortilla Flat, 1935),
Negotova bitka (In
Dubious Battle, 1936),
Ljudje in misi (Of Mice
and Men, 1937) in s
Pulitzerjevo nagrado leta
1940 nagrajene Grozde
jeze (The Grapes of Warth,
'1939). Sele Polentarska
polica mu je prinesla
wvedjo prepoznavnost,
medtem ko je njegovo
pisanje pred rem ostalo
bolj ali manj neopaZeno.
S Polentarsko polico se
je konéno izboljsala
tudi njegova financna
situacija — dolgo ¢asa
je zasluzil in zivel s 35
dolarji na teden, zdaj

12

pa je zasluzil ve¢ tiso¢
dolarjev s prodajo pravic
Polentarske police za film.
Kar sedemnajst njegovih
del je bilo posnetih na
filmski trak, nekatera celo
veckrat, Steinbeck pa je
bil kar trikrat nominiran
za oskarja.
Njegovi najbolj
prepoznavni deli Ljudje
in misi in Grozdi jeze sta
nastali v poznih tridesetih
letih, obe pa razkrivata
zivljenje delavskega
razreda, sezonskih
delavcey in priseljenih
kmerov v dasu Velike
depresije. Poleg teh dveh
romanov za njegovi
vrhunski stvaritvi veljata
e Biser (The Pearl, 1947)
in Vzhodno od raja (East
of Eden, 1952), v katerih
pa se tematsko odmakne
od delayske bede v ¢asu

Velike depresije.

Tragedija Ljudje in

misi, napisana v obliki
kratkega romana, razkriva
zivljenje in unicene

sanje dveh sezonskih
delavcev: Georgea



Miltona, inteligentnega

in cini¢nega, vendar
zvestega prijatelja, in
Lennija Smalla, dusevno
omejenega silaka, ki ne
more kontrolirati svoje
fizi¢ne modi. Dogajanje
je postavljeno na farmo,
nekaj milj od mesta
Soledad, v dolini Salinas
v Kaliforniji v éasu Velike
depresije (1929-1939).

Steinbeck je Ljudi in

misi napisal v obliki
kratkega romana — 7elel
si je namred, da bi napisal
roman in besedilo
gledaliske igre hkrati.
Zelel si je napisati roman,
katerega dialoge se lahko
takoj postavi na oder,
oziroma igro, ki se jo
lahko bere kot roman.

Kratki roman Ljudje in
misi je Steinbeckov prvi
velik literarni uspeh, ki
mu je prinesel najvedji

pozitivni odziv javnosti

ter obcudovanje in
priznanje uglednih
kritikov. Roman je bil
izbran za knjigo meseca
ze pred svojim izidom. Po
drugi strani pa so roman
umaknili iz ve¢ drzavnih
in Solskih knjiznic in
ucnih nacrrov, ker naj

bi zagovarjal evtanazijo
ter bil brezboZen,

rasno nestrpen, jezik
romana pa vulgaren in
zaljiv. Zaradi pogostih
napadov in prepovedi

se je roman uvrstil

med »najbolj napadene
knjige 21. stoletja« na
lestvici American Library
Association, danes pa

je obvezno ¢rivo na
mnogih ameriskih,
avstralskih, angleskih,
novozelandskih in
kanadskih folah. Od izida
leta 1937 se v popularni
kulturi pojavljajo stevilne
reference na ysebino in

glavna lika.

atjana Doma

Tarck Rashid,
Igor Sancin

Naslov za roman je
Steinbeck vzel iz pesmi
Miski, ki sem jo izoral z
wnezdom vred novembra
1785 (To A Mouse, On
Turning Her Up In Her
Nest With The Plough)
skotskega pesnika
Roberta Burnsa (1759—
1796), in sicer se naslov
nanasa na predzadnjo
kitico: »The best-laid
plans of mice and men
often go awry.« (Nacrri
misi in ljudi se brz
skazé ... ).

Burns naj bi pesem
napisal potem, ko je
po nesreci unicil misje
gnezdo. Prvorni naslov
Steinbeckove tragedije
je bil Nekaj, kar se je
zgodilo (Something That
Happened), ki pa ga je
avtor spremenil, potem
ko je prebral Burnsovo
pesem o obzalovanju,
ki ga pripovedovalec
obéuri, ker je med



oranjem polja unicil
misje gnezdo. Pesem
govori o tem, da noben
nacrt ni popolnoma
varen in gotov in da
nihée ne more biti
popolnoma pripravljen
na prihodnost.
Steinbeckova gledaliska
priredba Ljudi in miii je
posta]a velika uspesnica, v
vlogi dusevno zaostalega
in fizi¢éno izredno
mocnega potujocega
poljedelskega delavca
Lennija je nastopil
Broderick Crawford,
Wallace Ford pa v

vlogi Georgea. Krstna
uprizoritev je svojo
premiero dozivela

23. novembra 1937 v
Music Box Theatre

na Broadwayu, kjer

je bila na sporedu do
maja 1938 in dozivela
207 ponovitev. Kljub
velikemu uspehu odrske
priredbe pa si Steinbeck
ni hotel ogledari nobene
predstave Ljudi in misi
v New Yorku. Izjavil je,

da je igra, kot jo vidi v
svoji glavi, popolna in
zato bi bilo vse, kar je
uprizorjeno na odru, zanj
wveliko razocaranje.
Predstavo so leta 1939
prestavili v Los Angeles.
Ljudi in misi so na
Broadwayu ponovno
uprizorili leta 1974,
tokrat v Brooks Atkinson
Theatre, s Kevinom
Conwayem v vlogi
Georgea in Jamesom
Earlom Jonesom v vlogi
Lennija.

Uprizoritev Ljudje in misi
v Savoy Theatre je bila
leta 2004 nominirana za
nagrado Laurence Olivier
‘Theatre Award for Best
Revival leta 2003.

Leta 1970 je Carlisle
Floyd po romanu Ljudje
lin misi ustvaril opero, ki
je svojo premiero dozivela
v Seartle Opera.

Steinbeck je napisal le

dve gledaliski igri — poleg
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Ljudi in misi Se gledalisko
priredbo romana Mesec je
;.zm'ei (7he Moon is Down,
51942).

Ljudje in misi so bili
wveckrart posneti na
filmski trak. Prvic Ze leta
1939, le dve leti po izidu
romana, v vlogi Georgea
je nastopil Burgess
gMercdirh, v vlogi Lennija
Lon Chaney Jr., film pa
je reziral Lewis Milestone.
Film je bil nominiran za
stiri oskarje. Leta 1981

'_)c bil posnet televizijski
film z Randyjem
Quaidom v vlogi Lennija
in Robertom Blakeom

v vlogi Georgea, film

je reziral Reza Badiyi.
Zadnjo filmsko verzijo

je leta 1992 reziral

Gary Sinise, ki je bil
nominiran za zlato
palmo na festivalu v
Cannesu, v filmu pa je
poleg Johna Malkovicha
v vlogi Lennija nastopil
se kot George. Sinise

in Malkovich sta leta
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PRVO DEJANJE
PRVI PRIZOR

Cerrick zvecer, Peiéeni breg reke Salinas v zavetju
vrb; na zadnjem delu odra na desni velika
platana. Tla prekriva subo listie. V prostoru

vlada ozralje varnosti in miru. Oder razsvetljuje
zahajajole sonce.

Ko se zavesa dvigne, je oder prazen. Civkanje
vrabea. Iz daljave se sliii brezciljni lajez psov z
ranéa in razloden klic prepelice. Njeno oglatanje
postaja vse bolj svarilno in kmalu se zaslisi
prhutanje kril cele pricje jate. Na oder prideta
(vseeno ali z leve ali desne) drug za drugim dva
molka; manjli, George, gre pred Lennicjem. Oba
imata éez ramo vrdeno zvito odejo. Gresta do vode.
Manjii vrie odejo na tla, enako stori tudi vedji;
nato se velji vrie na tla in take hlastno sreba vodo
iz reke, da Skropi na vse strani.

GEORGE nataknjeno: Ljubi bog, Lennie, ne
Hlampaj tako. Skloni se in strese Lennieja,
Lennie, me sliis? Ti bo spet slabo, kot ti je
bilo véeraj zvecer.

Lennie potunka v reko glavo s klobukom vred.
Ko se spet usede na breg, mu od klobuka kaplja
po hrbiu,

LENNIE: Dobra je. Pij, George. Ti tudi pij.

GEORGE pokiekne in pomodi prst v vodo: Ne
vem, ¢e je res dobra. Malo kalna se mi zdi.

LENNIE pomoci prst v vodo enako kot George:
Poglej te kroge, George. Poglej, kaj sem
naredil.

GEORGE pije iz prgitéa: Okus ima $e kar v
redu. Ne tede pa prav hitro. Nikoli ne smed
piti stojede vode, Lennie. Resignirano. Ti bi
pil tudi iz jarka, &e bi bil Zejen.

ViZe si vodo v obraz in 5i ga zdrene, nato se
usede in objame lez kolena. Lennie ga opazuje
in posnema viak nfegov gib.

GEORGE sprva utrujeno, nato vse bolj jezno:
Porkadus, da bi se lahko pripeljala &isto
do randa. Tisti ofer na avtobusu ni imel
pojma. »Cist mal naprej po glavni cesti,«
je rekel. Cist mal, hudica, skoraj $tiri milje!
Seveda, ni se mu dalo ustavljari pri vhodu
na rané. Prelen je, da bi zapeljal not. Me

prav zanima, &e se mu v Soledadu pa da
ustavljatil Momljaje. Cist mal naprej.

LENNIE bojeée: George?

GEORGE: Ja ...2

LENNIE: Pa kam to midva greva, George?

GEORGE besno vrie klobuk na tla: Pa ne, da
si Ze pozabil? Ti moram e enkrat povedati?
Porkaflik, da si res bukov!

LENNIE poriho: Pozabil sem. Pa tako sem se
matral, da ne bi. Prisezem pri bogu, da sem
sel

GEORGE: No, ti bom fe enkrar povedal ...
Sarkastiéno. Saj itak nimam drugega dela.
Kaj potem, &e zabijem ves svoj &as s tem, da
ti govorim stvari, ki jih ti gladko pozabif in
ti jih lahko povem e enkrar.

LENNIE: Matral sem se, res sem se, ampak ne
pomaga. Spomnim se pa o zajckih, George!

GEORGE: Naj jih vrag pocitra, zajce. Spomnis
se zajcey, pa ni¢ drugega. Se ne spomnis,
kako sva Zdela v tisti luknji na Howard
Streetu in buljila v oglasno desko?

LENNIE navduieno: Seveda se! Tega se pa
spomnim ... chm ... kaj sva pa naredila
potem? Spomnim se, da je Slo mimo par
pung, in si ti rekel -

GEORGE: Ni vazno, kaj sem rekel! Se spomnis,
da sva sla k Murrayu in Readyju in so nama
dali delavski karrici pa karti za aviobus?

LENNIE samozavestno; Seveda se spomnim,
George ... Tega se pa spomnim. Viakne roko
v stranski Zep jopica. Samozavest mu hipoma
uplahne. Zelo potiho. George?

GEORGE: Ja?

LENNIE obupane boliéi v tla: Jaz pa svoje
nimam. Zgleda, da sem jo izgubil.

GEORGE: Saj je tudi nisi imel. Jaz imam obe.
Mislis, da bi ti jo res dal, tvojo delavsko
kartico?

LENNIE z nepopisnim olajianjem: Jaz sem pa %e
mislil, da sem jo dal v Zep. Sper vrakne roko

v Zep.

GEORGE ga srepo pogleda. Medtem ko gleda
Lennicja, potegne ta roko iz Zepa: Kaj si zdaj
vzel iz fepa?

LENNIE dobrodusno: Ni¢ nimam v Zepu.

GEORGE: Seveda ne. Zato, ker si dal v roko.
Kaj imad v roki?



LENNIE: Ni¢ nimam, George! Prisezem!

GEORGE: Daj sem!

LENNIE wmakne zaprto pest: Samo eno misko
imam, no!

GEORGE: Mi§? Zivo mi§ imas?

LENNIE: Ne, mrtvo misko, Zaskrbljeno.
Ampak je nisem jaz ubil. Prisezem, da ne.
Nasel sem jo. Mrtvo sem jo nasel.

GEORGE: Daj sem!

LENNIE: Pusti mi jo, George.

GEORGE strogo: Daj mi jol Lennie mu proti
svoji volji da mis. Kaj ti bo mrtva mis?

LENNIE pojasnjujole: BoZal sem jo s palcem,
ko sva hodila.

GEORGE: Vei, kaj, kadar hodis z mano, pa e
ne boé bozal nobene misi. Daj, da vidim, e
se spomnis, kam greva. Zaluéa mis v grmovje
na drugem bregu reke.

LENNIE zaprepadeno gleda in osramodena
zakoplje obraz v kolena: Spet sem pozabil.

GEORGE: Mili Jezus! Resignirano. Poslusaj
zdaj, na ran¢ greva delat. Na ak ran¢ kot
tisti na severu, s katerega prihajava.

LENNIE: Na severu?

GEORGE: V Weedu!

LENNIE: Aja! Zdaj se spomnim. V Weedu!
GEORGE $e vedno pretirano potrpezljivo: Rané,
kamor greva, je &isto blizu, kakine Cetrt

milje naprej. Tja bova 8la in stopila do defa.

LENNIE ponovi, kot bi bil v joli: Stopila do 3efa!

GEORGE: Zdaj pa pazi! Jaz mu bom dal
delavski kartici, ti bo§ pa gisto tiho. Cisto
pri miru bos in niti besedice ne bo§ zinil.

LENNIE: Niti besedice!

GEORGE: Ce bo pogruntal, kakien norec
zmesani si, se lahko pod nosom obrifeva
za sluzbo. VaZno je, da te vidi, kako delas,
preden te bo slifal, pa bo vse v redu. Jasno?

LENNIE: Ja, George ... Jasno.

GEORGE: Dobro. No, ko bova stopila do 3efa
... bod ti ... kaj bod naredil?

LENNIE napenja mozgane: Ehm ... ehm ... ehm
... ni¢ ne bom rekel ... &isto pri miru bom,

GEORGE zelo olajiano: Bravo! Priden, Lennie!
Zdaj pa ponovi dvakrar ali trikrar, da ja ne
bog pozabil.

LENNIE potiho brunda sam pri sebi: Ni& ne
bom rekel ... ni¢ ne bom rekel. Njegovo
brundanje zamre v fepet.

GEORGE: Pa tudi ni¢ takega ne bo uipicil kot
v Weedu.

LENNIE wpraiujoce: Kaj sem udpicil v Weedu?

GEORGE: To si tudi pozabil?

LENNIE zrmagoslavno: 1z Weeda so naju
nagnali!

GEORGE jezno: So naju hudical Zbeiala sval
Povsod so naju iskali, ampak naju na sreco
niso dobili.

LENNIE veselo: Tega pa nisem pozabil, o ne!

George se ulede na pesek, roke si prekriza pod
glavo. Lennie ga spet posnema.

GEORGE: Same kriZe in teZave imam s tabo!
Tako lepo bi lahko Zivel, frej ko pricek na
vej, e se me ne bi ti drial ko klop. Kako
lepo bi Zivel!

LENNIE wupajode: Na rancu bova delala,
George.

GEORGE: Bova, ja. To si si pa zapomnil. Danes
bova pa prespala kar tukaj, ker ... ker jaz
tako hoéem. Hodem spati zunaj,

Svetloba hitro pojema, nodi se. Na jasi zapiha
veire in vrtindi listie. V daljavi tuli pes.

LENNIE: Zakaj ne greva na ran&? Veerjo bi
dobila. Na rancu imajo vecerjo.

GEORGE: Zato, ker ne. Ker mi je viec tukaj.
Jutri bova zagela. Mlatilne stroje sem videl
ob cesti. Se pravi, da bova nakladala Zito,
dvigala tiste hudi¢eve Zaklje, da nama bojo
kosti kar pokale. Zato bom danes zvecer
lezal toéno tukaj in gledal v zrak! Nobenih
#akljev pa nobenega $efa danes, Danes pijeva
... na raéun hife. Lepo hiso imava tukaj,
Lennie.

LENNIE se dvigne na kolena in alostno pogleda
Georgea: A vecerjala pa ne bova ni¢?

GEORGE: Seveda bova. Naberi nama malo
suhih vrbovih vej. Tri piksne fiZola imam v
culi. Odprl jih bom, medtem ko bo3 ti netil
ogenj. Bova kar mrzlega pojedla.

LENNIE priljudno: Jaz imam fiZol rad s
kecapom.

GEORGE: Tja, kecapa pa nimam. Pojdi po
dracje. Pa glej, da se ne bos potepal. Vsak
¢as bo rema.

Lennie Storasto vstane in izgine v grmicje.
George potegne iz cule tri konzerve fizola in
odpre dve. Cez las sunkovito obrne glavo in
prisiuskuje. Iz smeri, v katero je krenil Lennie,



se zaslisi tiho Selestenje. George gleda za njim,
zmajuje z glavo.

Lennie pride nazaj, v roki ima nekaj tankih
vrbovih $ib.

GEORGE: No, daj mi zdaj to mis.

LENNIE z izjemno dodelano pantomimo
nedolZnosti: Kaj pravis, George? Nobene
misi nimam.

GEORGE izzegne roko: No, daj! Daj mi jo! Ne
bod me prinesel okoli. Lennie se obotavlja,
naredi nekaj korakov nazaj in se obrne stran;
zdi se, da bo zdaj zdaj stekel. Hladno. Mi dai
mi$, ali re bom moral sper namahari?

LENNIE: Kaj e ti dam, George?

GEORGE: Prekleto dobro ves, kaj! Daj mi mis!

LENNIE skoraj v solzah: Pa zakaj je ne smem
obdriati? Saj ni od nobenega. Nisem je
ukradel! Na deh je bila, ob cesti sem jo
nadel. George jezno tleskne s prsti in Lennie
mu poloti mis v dlan. Nié grdega nisem
pocel z njo. Samo bozal sem jo. To pa res ni
ni¢ grdega.

GEORGE wvstane in zaluca mif v grmovje tako
daled, kar more; nato gre k tolmunu in si
umije roke: Butelj trapastil Si mislil, da me
bos prinesel okoli, eh? Da ne bom opazil, da
imas noge disto mokre, ker si stopil v vodo,
ko si 3¢l ponjo? Lennie zacvili kot majhen
pridek. Zdaj se pa cmeril ko dojenéek. Bog
se usmili, pa tak velik dedec! Lennie se
poskusa obrzdati, toda ustnice mu trepecejo in
obraz ima spaten od napora.

George mu za trenutck pologi roko na

ramo. Nehaj, Lennie, saj ti je nisem vzel iz
hudobije. Ta mid ni svea. Sploh si jo pa sam
zadavil, ker si jo tako botal. Saj boi dobil
novo, svefo, in ti jo bom pustil nekaj ¢asa.

LENNIE: Kje pa bom dobil drugo? Véasih mi
jih je dajala ena gospa. Nje se spomnim. Vse
misi je zmeraj dala meni, ampak zdaj je pa
ni ved, tiste gospe.

GEORGE: Tiste gospe?! ... Daj mi te veje ...
Niti tega se ne spomnis, kdo je bila rista
gospa? Tvoja teta Clara! Ni ti jih hotela vee
dajati. Zato, ker si jih zmeraj vse zadavil.

LENNIE Zalostno in opravitujote: Ce so bile
pa tako majhne. BoZal sem jih, potem so
me pa ugriznile v prst, pa sem jim glavice
malo stisnil, pa so bile Ze mrtve, ker so tako

majhne. Prav rad bi, George, da bi kmalu
imela zajeke. Zajeki niso tako majhni.

GEORGE: Naj jih vrag pocitra, zajce! Pridi,
bova jedla!
Skoraj znoéilo se je, tako da je ogenj, ki ga je
zakuril George, glavni vir svetlobe. George

Lennieju odpreo konzervo fizola.
tirje bi se najedli, toliko ga je.

LENNIE sedi na drugi strani ognja in
porrpedljivo ree: Fizol imam rad s kecapom.

GEORGE vzroji: Ga pa¢ nimava. Zmeraj hoes
tisto, &esar nimava. Bog v nebesih, kako
lepo bi jaz lahko Zivel, ¢e bi bil sam. En
dva tri bi dobil delo ... pa nobenih sitnosti.
Nobenih sitnosti, ne ... Na koncu meseca
bi pobasal svojih petdeset dolarjev, pa hajd
v mesto in bi si privos¢il, kar bi hotel. Celo
noé v bordelu, &e bi hotel. Jedel b, kjer bi
hotel. Si narodil, kar bi mi padlo v glavo.

LENNIE tarnajoce in potiho: Saj noéem keéapa.

GEORGE nadaljuje enako silovito kot prej: Vsak
mesec, porkadud, bi lahko to naredil. Kupil
galono viskija, se zabubil v sobo za biljard,
metal karte ali pa igral biljard. Lennie se
dvigne na kolena in pogleda preko ognja, na
obrazu ima prestrasen izraz. Ampak ne, In
kaj imam od tega? Z gnusom. Tebe! Ki ne
znad obdrzari nobenega dela, potem ga pa fe
jaz izgubim zaradi tebe!

LENNIE v grozi: Ni¢ slabega nisem hotel,
George.

GEORGE: Zaradi tebe se klatim z enega konca
driave na drugega. Ves ljubi &as. Pa sajto
bi fe ilo, ampak kaj, ko morad zmeraj kaj
udpiiti in te moram vleci ven. Najhujsih
sitnosti ne povzrocajo slabi ljudje, ampak
butasti! Vpije. Ti hudi¢ ti zmesani, samo
zaradi tebe mi kar naprej gori pod nogami.
Lennie poskida z rokami ustaviti Geargeov
plaz besed. Sarkastiéno. Obleko tiste punce
si hotel samo malo prijeti, a ne? Jo malo
pobozati, kot da je mis? Kako, za boga
milega, pa naj bi ona vedela, da hoted samo
malo portipati njeno obleko? Kako naj bi
vedela, da se je hotes samo malo dotaknici
in objemari kot mis?

LENNIE paniéno: Ni¢ nisem hotel, George!

GEORGE: Ne, seveda nisi. Tudi rega nisi hotel,
da bi se zaéela dreti ko jesihar. Pa tega tudi



ne, da sva se morala cel dan skrivati v jarkih
za namakanje, ker so naju lovili s puskami.
Zmeraj je kaj, &esar ti nisi horel. Prisezem,
da bi te najraje zaprl v kletko z milijonom
misi, pa naj te one bozajo.

Georgeova jeza nenadoma uplahne. Sele

zdaj opazi grozo na Lennicjevem obrazu,
Osramodeno pogleda v ogenj in zaéne s konico
Zepnega nota bezati fizol iz k ve in si ga
nositi v usta, Pavza,

LENNIE: George! Gearge se mu nalaié ne oglasi
takoj. George?

GEORGE: Kaj bi rad?

LENNIE: Samo hecal sem se, George. Nocem
keéapa. Zdaj ne bi hotel kecapa, pa &e bi ga
imel stokrat.

GEORGE éemerno, ker ga je sram: Ce bi imela
keéap, bi ga lahko jedel. In &e bi imel jaz
tiso¢ dolarjev, bi ti kupil Sopek roz.

LENNIE: Ampak jaz ne bi jedel ketapa,
George. Vsega bi dal tebi. Ti bi ga lahko vzel
toliko, da bi fizol kar plaval v njem. Jaz se ga
pa ne bi niti dotaknil.

GEORGE kuha mulo in noée Lennicja niti
pogledati: Ce samo pomislim, kako lepo bi
se imel brez tebe. Znorel bom. Nobenega
miru nimam}

LENNIE: Hoces, da grem in te pustim samega?

GEORGE: Kam hudiéa bos pa fel?

LENNIE: Sel bom ... Lahko bi 3el v tiste hribe
tamle. Kakino votlino bi si nadel.

GEORGE: A tako? Kaj bi pa jedel? Saj nimas
toliko soli v glavi, da bi si nadel kaj za pod
zob.

LENNIE: Bi Ze kaj. Saj ne rabim nobel hrane s
ke¢apom. Lepo bi lezal na soncu in noben
mi ne bi ni¢ hotel. Ce bi nalel mitko, bi jo
lahko obdrZal. Ziv krst mi je ne bi mogel
vzeti.

GEORGE konéno dvigne pogled: Sem bil grd,

a ne?

LENNIE zmagoslavno nadaljuje: Ce me ne
maras, grem lahko pri pri¢i v hribe in si
najdem votlino. Samo &e hotem, pa grem.

GEORGE: Ne. Posludaj me! Samo hecal sem
se. Vei, da bi rad, da ostane’ z mano. Tezava
z mi¥mi je v tem, da jih zmeraj pobijes.
Pavza. Ti bom povedal, kaj bom naredil,

Lennie. Ob prvi priliki ¢ bom dal mladega
psicka. Mogoce ga pa ne bos zadavil, To bi
bilo veliko lepse kot miska. Moéneje ga bos
lahko bozal.

LENNIE se f vedno brani: Ti samo povej, e me
ne mara$. Bom Sel pri priéi v hribe in bom
zivel sam. Ziv krst mi ne bo kradel misi.

GEORGE: Hotem, da ostancs z mano. Jezus
Kristus, saj bi te $e kdo ustrelil, ker bi mislil,
da si kojor, &e bi bil kar sam. Ostani z mano.
Tvoja teta Clara ne bi hotela, da bi jaz sam
odpekeral naprej, pa &eprav je mrtva,

LENNIE: George?

GEORGE: Ja

LENNIE premeteno: Povej mi tisto o ... Povej
tako, kot si mi Ze.

GEORGE: Kaj naj ti povem?

LENNIE: O zajékih.

GEORGE spet na robu jeze: Ne bos me spet
prinesel okoli!

LENNIE rorece: Daj, George ... povej! Prosim!
Tako, kot si mi ze.

GEORGE: Ima3 rad, a ne, ko ti pripovedujem?
No, ti pa bom. Potem si bova pa postlala in
povecerjala.

LENNIE: Daj e, George. Odmota si odejo in
se uleze na bok, glavo si podpre z roko. Tudi
George razgrne odejo in se usede po tursko.
Nato zaine ritmicno pripovedovati zgodbo, ki
Jjo je bil povedal Ze ni¢ kolikokrat,

GEORGE: Ljudje, kakrina sva midva, ... ljudje,
ki delajo na randih, so najbolj osamljeni
ljudje na svetu. DruZine nimajo. Nikamor
ne spadajo. Na ran¢ pridejo, garajo za
par ficnikov, potem pa hajd v mesto vse
zapravit. In Se preden se dvakrat obrnes,
so Ze na poti na drug ran¢, Nobene reci
nimajo, ki bi se je veselili.

LENNIE naveuseno: Toéno. Toéno tako jel Zdaj
pa povej, kakina sva midva.

GEORGE Je vedrno skoraj skandira: Midva sva pa
drugaéna. Midva imava prihodnost. Midva
imava nekoga, da se lahko pogovarjava,
nekoga, ki mu ni preklemano vseeno. Nama
ni treba posedati za Sankom pa zapravljari
denarja, ker midva se imava kam dati. Oni
pa ... e pristanejo v jedi, lahko tam zgnijejo,

ker je vsem prekleto vseeno zanje.



LENNIE se ne more vec bredati in mu vpade v
besedo: Midva pa ne! In zakaj ne? Zato ...
zato, ker imam jaz tebe, da skrbif zame ... ti
pa mene, da skrbim zate ... Zato! Zasmeje se.
Nadaljuj, George!

GEORGE: Saj znad na pamet. Kar ti daj.

LENNIE: Ne, ne. Malo sem Ze pozabil. Povej,
kako bo.

GEORGE: Enkrat drugié.

LENNIE: Ne, zdaj povej, kako bo!

GEORGE: No, prav. Enega lepega dne bova
dala denar na kup in si kupila majhno hidico
pa par juter zemlje in kravo pa par pradickov
in ...

LENNIE wvpije: In Zivela ko érva v loju! Pa
zajéke bova imela. Daj, George, povej!
Povej, kaj bova imela na vrru. Pa o zajckih
v kletkah povej. Povej o deZju pozimi ... pa
o $tedilniku ... pa kako gosta bo smetana na
mleku, da se jo bo komaj dalo rezati, Vse
povej, George!

GEORGE: Sam povej, saj znas vse na pamet!

LENNIE: Ni isto, ée povem jaz. Ti povej. Povej,
kako bom gojil zajcke.

GEORGE wdano; No, torej, veliko zelenjavno
gredico bova imela pa kletke za zajce in
kurnik. In ko bo pozimi dezevalo, bova
lahko rekla »naj gre k vragu delow. Lepo si
bova zakurila v $tedilniku in se usedla zraven
in poslusala dez, kako 3kreblja po strehi.
Cudovito! Zaéne jesti z notem. Zdaj nimam
veé Casa. Sestradano jé. Lennie ga posnema,
pri vsakem grigljaju mu nekaj fitolckov pade
iz ust. George med govorjenjem kase = nogem.
Kaj bos rekel jutri, ée te bo Sef kaj vprasal?
Lennieju se gritljaj zatakne v grlu, da ga
komaj pogoltme. Tako moéno razmislia, da se
mu obraz kremzi od napora.

LENNIE: Ehm ... ehm ... ni¢ ne bom rekel, nii
besede ne.

GEORGE: Priden! Tako je prav. Kaj vem,
mogoée ti pa gre malo na bolje. Grem stavir,
da i bom nazadnje res lahko pustil, da bo§
skrbel za zajce ... Sc posebej, e si bos vse
zapomnil tako dobro kot to.

LENNIE se kar davi od ponosa: Zapomnil sem
si! Pri bogu, da sem si!

GEORGE se spomni necesa in uperi no# Lennieju

v prsi: Lennie, dobro poglej okoli sebe. Si
bos zapomnil ta kraj? Rané je priblizno
&etrt milje naprej v tisti smeri. Samo ob reki
moras, pa prides sem.

LENNIE pozorno gleda okoli sebe: Seveda si bom
zapomnil. Si mogoée nisem zapomnil, da ne
smem redi niti besede?

GEORGE: Seveda si si. Poslusaj, Lennie, ée bi
slucajno spet kaj uspidil, moras priti sem in
se skriti v grmovije.

LENNIE pocasi: Skriti v grmovije.

GEORGE: Skriti v grmovije, dokler ne pridem
pote. Si bos zapomnil?

LENNIE: Seveda si bom, George. Skriti v
grmovije, dokler ne prides pome!

GEORGE: Ampak saj ne bo$ ni¢ udpicil. Ce
bos, ti ne bom dovolil, da bi gojil zajce.

LENNIE: Ni¢ ne bom uspicil. Nid besede ne
bom rekel.

GEORGE: Vidis, da razumes. Upam vsaj.
George se zlekne na svaji odeji. Ogenj prav
podasi ugasa, da se vidita samo Se obraza obeh
mo#. George ie zmeraj j¢ iz konzerve. Danes
bova lepo spala tukaj. Gledala gor ... v
listje ... Ni treba ved nalagati na ogenj. Naj
ugasne. Bog nebeski, kako svobodnega se
pocuti Elovek, ¢e nima dela. In e ni laden.
Nekaj casa molie sedita. Iz daljave se zaslisi
skovikanje sove. Z nasprotnega brega reke
se slisi zavijange kojota, ki mu 2 lajeZ
odgovorijo okoliski psi.

LENNIE skoraj iz popolne teme: George?

GEORGE: Kaj bi rad?

LENNIE: Dajva imet zajce razliénih barv,
George.

GEORGE: Vei, da. Rdece zajce pa plave zajce
in zelene zajece. Na milijone zajcev.

LENNIE: Kosmate zajce, George. Take, kot sem
jih videl na sejmu v Sacramentu.

GEORGE: Seveda, Kosmate,

LENNIE: Zato, George, ker jaz grem lahko
ziver tudi v vodino.

GEORGE prijazne: Bos ze tiho.

LENNIE po dolgi pavzi: George?

GEORGE: Kaj je?

LENNIE: Zdaj bom tiho, George.

Spet zatuli kojot.
Zavesa.




DRUGI PRIZOR

Petek dopoldne. Notranjost barake s pogradi. Stene
50 obite 5 pobeljenimi deskami. Tla so iz surovega
lesa. Na sredi barake je velika kvadratna miza,
okoli nje zaboji, ki sluzijo kot stoli. Za vsakim
pogradom je na steno pribit zabojéek z dvema
policama, na katerih hranijo delavei svoje stvari.
Ob vzglaviu vsakega pograda je velika budilka, ki
glasna tiktaka. Na tleh je je nekaj zabojev, ki jik je
mogole uporabiti za sedenje, Sonéna svetloba lije v
pasovih skozi okno, ki je na zadnjem delw odra na
sredini. Ce se zdi potrebno, je oken lahko ve.
Opomba: Predmeti v zabojckih na steni so

milo, smukec, britvice, pogroine revije, zdravila,
glavniki. Na Zebljih ob straneh zabojckov visijo
kravate. Nad mizo binglja 5 stropa Zarnica, okoli
katere je nataknjen okrogel, moten sencnik.

Ko se zavesa dvigne, je oder prazen. Slii se
tiktakanje itevilnih budilk. Zagledamo Candyja,
Georgea in Lennieja, ki pribajajo mimo odpricga
okna na zadnjem delw odra na sredini.

CANDY: No, to je baraka. Vrata so na drugi
strani.

Zapah na vratih se dvigne. V barako stopi Candy,
starec s poveienimi rameni v kavbojkah in
Jopicu iz denima. V levi roki ima veliko
metlo. Njegova desna roka je itrcelj brez dlani.
Predmete jemlje s Strcljem in jib tiséi med
komolcem in bokom. George in Lennie prideta
v barako za njim.

CANDY priljudne: Vieraj zvecer vaju je éakal.
Sef. Je bil besen ko hudi¢, ker vaju zjutraj ni
bilo, da bi $la delat. Pokaze s itrcljem desne
roke. Tadva pograda lahko imata,

GEORGE: Jaz bom gor ... Lennieju. Si pray nic
ne zelim, da bi se zvenil name. Stopi k enemu
od pogradev in vrie nanj odejo. Ofine skoraj
prazno polico nad pogradom in veame 2 nje
majhno rumeno plodevinko. Kaj za en hudic
je pa to?

CANDY: Ne vem,

GEORGE bere: »Zanesljivo unicuje udi, icurke
in ostali mrées.« Kaj za ene ufive postelje
si nama pa dal, bog te nima rad? Nobenih
domadih Zivali ne rabiva v gatah.

CANDY pometa, metlo si tiséi med komolcem
in bokam, z levo roko vzame pladevinko
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in podrobno preucuje nalepko: Cakaj, da

ti razloZim ... En kova¢ je bil, ki je imel
nazadnje ta pograd. Zelo fejst dedec. Tako
&ist, da bi ga z veseljem $e kdaj srecal. Roke
si je umival celo po jedi.

GEORGE wse bolj razjarjeno: Kako pa to, da je
imel stenice v povitru?

Lennie je medtem odlo#il svajo odejo na
spodnji pograd in se usedel; s pripreimi usti
gleda Geargea.

CANDY: Ti bom prec povedal. Ta Kova¢,
Whitey se je pisal, je bil take sorte ¢lovek,
da bi trosil to re rukaj, pa &e ne bi bilo
enega samega 2uika nikjer. Ti povem, kaj
je zmeraj pocel? Ko je bil krompir skuhan,
si je svojega olupil in izrezal z nozem vsako
pikico, preden ga je nesel v usta. Pa v jajeu,
¢e je nadel kakden rde flek, ga je rudi hitro
potegnil ven z nozem. Na koncu je zaradi
koste tudi Sel stran. Take sorte je bil ta
Whitey, ja. Hudidevo éist. Pa zelo rad se je
ab nedeljah lepo oblekel. Pa ni nikamor iel.
Kravato si je dal gor in &epel v baraki.

GEORGE dvomede: Ne vem, no. Zakaj, pravis,
je Sel stran?

CANDY paspravi plocevinko v Zep in si brke
pogladi s elenki: A zakaj? ... Sel je pac, kot
gre lahko vsak. Rekel je, da zaradi koste. Nié
veé kot ro ni povedal.

George dvigne slamnjaéo in pogleda pod njo, nato
se stegne bez pograd in natanéno pregleduje
juto. Lennie enako pregleduje svoj pograd.

GEORGE dokaj zadovoljne: Naj bo, ampak e
je v tej postelji res kaj gomazi, si me bos
zapomnil! Odmota odejo in zlogi v zabojéck
britev, milo, glavnik, zdravila, mazilo in
usnjen gﬁ

CANDY: Sef bo prisel vsak ¢as, da si bo zapisal,
kako vama je ime. Joj, kako je bil besen, ker
vaju zjurraj ni bilo. Ravno fruitkali smo,
ko je planil not in rekel: »Pa kje hudiéa
sta ta nova?« Potem se je pa nad konjskim
hlapcem znesel. Konjski hlapec je zamorec,

GEORGE: Zamorec, ch?

CANDY: Ja. Nadaljuje. Zelo fejst dedec.
Puklast, ker ga je enkrat konj brenil. Sef se
zmeraj spravlja nanj, kadar je besen. Ampak
hlapeu se o Zvizga.

GEORGE: Kakien ¢lovek pa je kaj? Sef?



CANDY: Kar v redu, za fefa. Edino to, no, da
kdaj pa kdaj potivini od jeze. Drugade je pa
¢isto v redu. No, recimo, da bos vedel: Kaj
je naredil za bozi¢? Galono viskija nam je
prinesel in rekel: »Privoiéite si, fantje, pijee,
samo enkrat na leto je bozicl

GEORGE: O ti boga? Celo galono?

CANDY: O ja. Mejdus, smo se fajn imeli.

Celo zamorcu so fantje tisti vecer pustili,

da je pridel sem. Ampak kaj, ko se je en od
gonjacey, tisti mali po imenu Smitty, prec
spravil na zamorca. Pa kako se je, porkadus,
No, ampak mu fantje niso pustili, da bi gaz
nogami, tako da je na koncu zamorec njega.
Ce bi ga z nogami, je rekel Smitty, bi ga pa
ubil, zamorca hudicevega. Fantje pa pravijo,
da ga Smitty zato ni smel z nogami, ker
ima zamorec puklast hrbet. Z nasmeskom se
spominja tistega vecera.

GEORGE: Sef je lastnik?

CANDY: Ah, kje pa! Nadzornik. Lastnik je
velika poljedeljska korporacija ... Ja, tist
vecer takrar ... s celo galono je pridrajsal
... tamle se je usedel in rekel ... »vi si samo
privoicirte, fantje ...

Viata se odprejo. Pride fef, cokat moZ, oblecen v
kavbojke, flanelasto srajco, &rn odper relovnik
in érn suknjié. Na glavi ima zamazan
stetson, obut je v Skornje z visokimi petami in
ostrogami. Z vajeno kretnjo si zatakne palce
24 pas,

CANDY odkrevsa proti vratom, s ilenki si gladi
brke: Tadva sta zdaj pridla. Odide in zapre
vrata za sabo.

SEF: Murrayu in Readyju sem pisal, da rabim
dva danes zjutraj. Imata delavski kartici?
George seZe v Zep in potegne na dan oba listka.

GEORGE: Izvolite.

SEF bere: Vidim, da se niso zmotili. Tukaj lepo
pie, da se morata javiti danes zjutraj.

GEORGE: Sofer avtobusa naju je naplahtal in
sva morala deser milj ped. Rekel je, da sva
%e tukaj, ko sploh e nisva bila. Da bi pa
koga ustavila, pa tudi nisva mogla, ker se
ni noben pripeljal mimo. George pomenijive
gleda Lennicja, ki pokima, da razume.

SEF: Zaradi vaju sem poslal na polje skupino
z dvema nakladagema premalo. Zdaj je pa

I

itak prepozno, da bi $la delat, ker bo kmalu
kosilo. Pa e izgubila bi se kje, takole sama.
Izvlece beleznico in jo odpre na mestu, kjer
ima vanjo zataknjen svinénik. Natanéno ga
oslini. Ime?

GEORGE: George Milton.

SEF: George Milton. Zapiie si. Pa tebi?

GEORGE: On je pa Lennie Small.

SEF: Lennie Small. Zapite si. No, danes
smo dvajsetega. Ura je dvanajst, smo pa
dvajsetega ... Naredi kriec. Zapre beleznico
in jo spravi v Zep. Kje si prej delal?

GEORGE: Blizu Weeda.

SEF Lennieju: Ti tudi?

GEORGE: On rudi.

SEF Lennieju: Tebe je pa precej skupaj, ch?

GEORGE: Ja, gara pa tudi ko hudid.

SEF: Samo govori ne prav dosti, kaj?

GEORGE: To pa res ne. Gara pa ko hudié.
Moéan je ko vol.

LENNIE se zasmeje: Moéan ko vol, George ga
srepo pogleda. Lennie povesi glave, sram ga je,
ker je pozabil, da mora moléati.

SEF osarno: A da si? Kaj pa zna§?

GEORGE: Vse, kar hoéete.

SEF Lennieju: Kaj vse zna8? Lennie pogleda
Georgea in se zaresi = visokim, givénim
gla.mm.

GEORGE hitro odgovori: Vse, kar mu boste
rekli. Dober gonjaé je. Vrece %ita premetava,
vozi kombajn. Vse, kar mu boste rekli.
Probajte, pa boste videli.

SEF pogleda proti Georgew: Zakaj mu pa ne
pustis, da bi sam kaj povedal? Lennie se
zaregi, Zakaj se pa zdaj reZi?

GEORGE: Kadar je vesel, se zmeraj rezi.

SEF: A da se?

GEORGE na glas: Hudi¢evo dober delavec je.
Ne re¢em, da je brihten, ker ni. Pa¢ pa ti
lastnoroéno dvigne dvestokilski zakelj.

SEF si spet zatakne palce za pas: Povej ti meni,
kaj ti prodajas?

GEORGE: Ehm?

SEF: SpraSujem te, kaj za eno korist imas od
njega? Mu pobere ves denar, ki ga zasluzi,
ch?

GEORGE: Ne. Seveda ne!

SEF: Madona, da e nisem videl, da bi se kdo



tako potegoval za koga. Samo to me zanima,
kakine procente imas.

GEORGE: Moj ... moj bratranec je. Njegovi
stari sem obljubil, da bom skrbel zanj. Konj
ga je brenil v glavo, ko je bil e majhen.
Drugace je ¢isto v redu ... samo brihten ni
zelo. Vse naredi, kar mu redes.

SEF se napol obrne: No, ja, sam bog ve, da za
zaklje nakladat ne rabi$ moZganov. Spet se
obrne proti Georgen. Da me ne bi sluajno
probal okoli prinesti, Milton. Specialno
bom pazil nate. Zakaj sta pa sla iz Weeda?

GEORGE hlastno: Ker sva koncala delo.

SEF: Kaj sta pa delala?

GEORGE: Ehm ... nckaj sva kopala ...
Greznico.

SEF po premolku: No, dobro. Samo da me ne
bi sluéajno probal okoli prinesti, Milton,
ker ti Ze zdaj povem, da ti ne bo ratalo.
Poznam take, ki se delajo pametne. Po juini
bosta §la s fanti na polje. Jemen pobirajo 2
mlatilnimi stroji. Pod Slimom bosta delala.

GEORGE: Pod Slimom?

SEF: Ja. Velik, suh dedec, glavni gonjad. Saj ga
bosta videla pri juZini.

Vie do tega trenutka je bil ef zgolj posloven,
hladen in sumnicav. Zdaj se nekoliko
omehéa, ampak zelo postopoma, 2di se, kot
da bi se rad pogamg-m’, a ga bremeni njegov
nadrejeni poloz i proti

na zadnjem delu odra, nato pa se ustavi in
dopusti, da v njegove vedenje prodre nekaj
ropline.

Pa sta Ze dolgo na poti?

GEORGE zelo previdno: Tri dni sva bila v
Friscu, oglasne deske sva hodila bra, kje se
najde kakino delo.

SEF robato: Po barih ponodi se pa nista ni¢
vladila, eh?

GEORGE fago: Delo sva iskala.

SEF se trudi, da bi zvenel prijazno: Krasno
mesto, Frisco. Ce imas kaj pod palcem.

GEORGE se nade omehdati: Midva nisva imela
ni¢ za take reci.

SEF wvidi, da ne bo mogel navezati stika z njima,
zato spet zakrkne: Po juzini bosta ila na polje
s fanti. Kadar moji delavci pridno delajo,
dobijo pogaco, kadar lenarijo, pa breo v rit
pa letijo. Kar vprasajta jih. Obrne se in odide.

GEORGE se obrne k Lennieju: Pa si rekel, da
ne bos niti pisnil! Obljubil si, da bo$ drzal
svoj veliki gobec. Da bom samo jaz govoril
... Malo je manjkalo, da nisva zaradi tebe
izgubila e te usive sluzbe!

LENNIE obupane bolici v svaje dlani: Pozabil
sem,

GEORGE: Pozabil?! Ti zmeraj pozabii. Zdaj
naju bo imel pa na piki, si videl? Zdaj
bova morala $e bolj paziti, da ga ne bova
polomila. Samo gobec drZi, a je prav?

LENNIE: Na koncu je pa govoril Ze ko en fejst
clovek.

GEORGE jezno: On je Sef, a je tako? Najprej je
fef, potem sele fejst elovek. Najboljse je, da
s Sefom nimas nobenega opravka, samo to,
da delas pod njim in potegnes placo. Nikoli
ne ved, kdaj govoris s fejst dlovekom, kdaj pa
s Sefom. Tako da drZi svoj prekleti gobec. Pa
bo vse v redu.

LENNIE: George?

GEORGE: Kaj bi pa zdaj rad?

LENNIE: Mene ni konj brenil v glavo, a ne, da
ne, George?

GEORGE: Ko bi te vsaj! Bi imeli vsi manj
teav!

LENNIE polaskane: Rekel si mu, da sem tvoj
bratranec.

GEORGE: Prmejdus, ja, to pa je bila laz. Pa
kako vesel sem, da je to laZ. Ker ée ... &e
bi bil res v sorodu s tabo ... Umolkne in
prislulleuje, potem gre do vrat in pogleda ven.
Kaj se pa ti gred? Prislukujes, eh?

Candy polasi prikrevia noter. Na povodcu iz
vrvi ima zelo starega psa oviarjd, ki se kamaj
viele za njim. Slep je. Candy se usede na zaboj
in spodvife psu zadnje tace.,

CANDY: Ah, kaj pa Se ... ni¢ nisem prisluskoval
... Malo sem pocival v senci, psa sem cohal.
Sem glih umivalnico pometel.

GEORGE: Nos si vtikal v najine zadeve, kaj pa
drugega! Ne maram firbcev.

CANDY v zadregi pogleduje od Georgea do
Lennicja in nazay: Pogledat sem prisel malo
... Ni¢ nisem slidal, kaj sta govorila. Me tudi
ni¢ ne briga, kaj se pogovarjata. Delavci na
ran¢ih nikoli ne prislukujejo. Pa tudi ni¢ ne
sprasujejo.

GEORGE se nekoliko omehéa: To imas pa prav,



jebenti! Se posebej, &e bi radi ostali in
obdrzali delo. Z mehkejiim tonom. Mejdus,
ta pa je star, ch?

CANDY: Ja. Ko je bil $e &isto majhen, sem ga
dobil. Marija sveta, kaksen ovéar je ro bil,
ko je bil mlad! S élenki se podrgne po licih.
Kaj pa $ef, kakéen se vama zdi?

GEORGE: Se kar! Zgleda kar v redu.

CANDY: Fejst clovek je. Ampak ga moras znati
prav zagrabiti, On je glavni na ranéu. Ni se
za hecat z njim.

GEORGE: Ob kateri uri je juzina? Ob pol
dvanajstih?

Pride Curley, oblecen v delovno obleko. Obur
Je v rjave Skornje z visokimi petami, na levi
roki ima rokavico.

CURLEY: Si kaj videl mojega ta starega?

CANDY: Zdaj je bil tukaj, Curley. V kuhinjo za
delavce je Sel, bi rekel.

CURLEY: Grem pogledat. Ogleduje si prisleka,
meri ju od glave do pete. Podzavestno pokrdi
komolce, stisne pesti in se rahlo skljudi. Najprej
se previdno pribliza Lennieju. A vidva sta pa
ta nova, ki ju je stari tako éakal?

GEORGE: Ja. Zdaj sva prisla.

CURLEY: Zakaj vaju pa ni bilo Ze zjutraj?

GEORGE: Prezgodaj sva ila z aviobusa.

CURLEY spet agoveri Lennieja: Stari je moral
zateti pospravljati Zito. Si e kdaj nakladal
jecmen?

GEORGE blastno odgovori namesto Lennicja: O,
seveda, Dostikra,

CURLEY: Njega sprafujem. Lennieju. Si e kdaj
nakladal je¢men?

GEORGE: Seveda ga je.

CURLEY jeznorito: Naj sam pove, tak orjak.

GEORGE: Kaj pa, ¢e mu ni do tega, da bi
govoril?

CURLEY prepirljive: Ja, jebenti, no, bo pa
menda Ze kaj rekel, ¢e ga vprafam. Kaj se ti
vtikas v to?

GEORGE wstane in hladno refe: Skupaj
potujeva, jaz pa on.

CURLEY: Aja, tako je to?

GEORGE nestrpno, a neprizadeto: Kako tako?

CURLEY opusti namigovanje: In zato mu niti
tega ne pustid, temu hrustu, da bi sam kaj
povedal? A rako je to?

GEORGE: Seveda lahko pove, &e ti ima kaj
povedati. Komaj opazno pokima Lennieju.

LENNIE s tresocim glasom: Z.daj sva prisla.

CURLEY: Naslednji¢ pa odgovori, e te kdo kaj
vprada.

GEORGE: Ni¢ ti ni naredil.

CURLEY ga srepo meri: Poker igrad ti kaj?

GEORGE poriho: Tudi kdaj, ja.

CURLEY ga nekaj éasa motri, nato prestavi svojo
grognjo nekam v prihodnost: No, roliko se
bom #e potrudil, da bos imel priliko vsaj
staviti. Odide iz sobe.

GEORGE Candyju, ko Curley odide: Povej u
meni, kaj za hudiéa pa rega marra? Lennie
mu ni ni¢ paredil.

CANDY previdno pogleda proti vratom: Sin od
fefa. Curley. Dosti tezko roko ima. Svoje
¢ase se je motal po boksarskih ringih. Fantje
pravijo, da ima tezko roko.

GEORGE: Kar naj jo ima, briga me. Da pa se
mora ravno ob Lennicja obregniti! Cisto nié
mu ni naredil.

CANDY malce razmisli: Tako ti bom rekel:
Curley je kot dosti majhnih dedcev. Vse,
ki so veliki, sovraZi. Zmeraj se spravlja na
velike. Kot da jih sovraZi, ker on ni velik.
Sigurno si Ze kdaj videl kakinega takega
petelina, ki se zmeraj spravlja na koga, a ne?

GEORGE: O ja, veliko takih majhnih te¢nezev
poznam. Ampak rale pa, Curley ... Boljie
zanj, da se na Lennieja ne zaéne niti
spravljati. Lennie ponavadi nima tezke roke,
ampak poba jih bo vseeno dobil, &e se misli
obregari ob Lennieja.

CANDY dvomece: Curley ima hudicevo tetko
roko. Pa da ne bo§ mislil ... meni se to
nikoli ni zdelo prav. Recimo to, kako se
Curley spravi na kak3nega velikega dedca
in ga pretepe. Takrat bojo vsi rekli, kako
korajien je Curley. Ce pa se veliki ne pusti
in premlati Curleyja, bojo vsi rekli, naj si
raje najde enega, ki je tako velik kot on,

Na koncu zmeraj tako izpade, da jo Curley
dobro odnese.

GEORGE pregi pri vratil: Vsekakor bo zanj
veliko boljie, da pusti Lennieja pri miru.
Lennie ni noben pretepad. Je pa hudicevo
modcan in hiter. Pa nobenih pravil ne pozna,



Lennie. Gre k mizi, sede na zaboj ob njej.
Pobere raztresene karte, jib zloZi na kup in
mesa.

CANDY: Da ne bi slu¢ajno kaj zinil Curleyju,
kar sem ti povedal, Iz koZe bi me dal.
Njemu je vseeno. Njega ne bo nikoli noben
vrgel na cesto, ker je sin od Sefal

GEORGE privzdigne karre, se obrne stran in si
natanéno ogleda vsako karto, preden jo vrie
na mizo: Ce prav zastopim, je tale Curley en
precejien prasec! Takih majhnih hudobnezev
pa ne maram, res ne!

CANDY: Se mi zdi, ja, da je zadnje ¢ase e
hujsi. Porodil se je, in to pred ftirinajstimi
dnevi. Njegova Zena stanuje tam ¢ez v
sefovi hisi. Se mi zdi, da je Se hujdi, odkar je
poroden. Kot da bi sedel na mravljiséu in bi
mu ena velika rdeda mravlja zlezla po nogi
in ga fajn ugriznila v ta malega. Tako te¢en
je, da bi najraje razbil vse, kar leze in gre. Se
mi po svoje kar smili.

GEORGE: Mogoce se pa samo pred Zeno baha.

CANDY: Si videl rokavico na njegovi levi roki?

GEORGE: Seveda sem jo.

CANDY: No, da ves, ta rokavica je polna
vazelina.

GEORGE: Vazelina? Za kaj pa to, jehenti?

CANDY: Curley pravi, da mora imeti to roko
zmeraj mehko za Zeno.

GEORGE: To je pa precej svinjsko ... govoriti
take stvari.

CANDY: Kaj pa vem. Marsikatero neumnost
sem ze videl, ki jo delajo moski, kadar se
hoéejo prikupiti. Kaj pa vem. Cakaj, da jo
bos videl, Curleyjevo Zenol

GEORGE zacne polagati pasjanso in mimogrede
rede: A je éedna?

CANDY: Ja. Cedna, ampak -

GEORGE zaraplien v karte: Ampak kaj?

CANDY: No, rada se spogleduje.

GEORGE naprej polaga pasjanso: A da
se? S:irim]st dni je porocena, pa se Ze
spogleduje? Mogoce ima pa Curley zaradi
tega mevlje v riti?

CANDY: Prisezem, na lastne oci sem jo videl,
kako je gledala Slima. Slim je glavni gonjac.
Zelo fajn dovek. Njo sem pa videl na lastne
odi, kako ga je gledala. Curley ni ni¢ videl.

Pa tudi to sem videl, kako je gledala enega
drugega gonjaca, Carlsona.

GEORGE se dela, da ga vse skupaj komajda
zanima: Zgleda, da se bomo tukaj fe fajn
zabavali.

CANDY wvstane: 'Ti povem, kaj si jaz mislim?
Caka, da bo George odgoveril. George ne
rede nicesar. Mislim, da je Curley vzel eno
navadno lajdro.

GEORGE mimogrede: Saj ni prvi. Crna kraljica
na rdecega kralja. Tako je to, ja ... Ze
mnogim se je to zgodilo.

CANDY gre proti vratom, za sabo viece pia:
Lavaboje za fante moram zrihtati, da se bojo
lahko umili. Kmalu bojo prisli. Bosta vidva
tudi nakladala je¢men?

GEORGE: Ja.

CANDY: Ne bo$ Curleyju ni¢ rekel, kaj sem ti
povedal?

GEORGE: Seveda ne.

CANDY se ozre fe enkrat, preden odide: Dobro
si jo oglej. Da bod sam videl, a je lajdra ali
ne! Odide.

GEORGE naprej polaga pasjanso in pogleda proti
Lennieju: Poslusaj, Lennie, tole tukaj ni
noben hec. S tem Curleyjem bos imel same
sitnosti. Poznam jaz take. Vi3, kaj se je el
zdaj? Malo te je hotel potipati. Preprican je,
da te je prestradil. Pa tudi to grem stavit, da
te bo hotel ob prvi priliki fajn namahari.

LENNIE prestraseno: Nobenih tezav noéem. Ne
mu pustiti, George, da bi me namahal!

GEORGE: Joj, kako sovrazim take prasce. Saj
jih poznam, sem jih e dosti videl. Prav je
povedal stari: Curley ni¢ ne tvega. Zmeraj
tako nadtima, da on zmaga. Malo se zamisli.
Ce se bo spravil nate, Lennie, bova sigurno
letela. Da ne bi slu¢ajno mislil, da ne.
Curley je sin od efa. Samo to ti re¢em,
da se ga izogibaj, kolikor mores, a je prav?
Niti govoriti ne smeé z njim. Ni¢, Ce bo
pridel sem, pojdi na drugi konec sobe. Si si
zapomnil, Lennie?

LENNIE Zalostno: Nobenih sitnosti nodem. Nié
mu nisem naredil.

GEORGE: To ti ne bo ni¢ pomagalo, &e se bo
spravil nate in te hotel tepsti. Samo to glej,
da ne bos imel nobenega opravka z njim. Si



si zapomnil?

LENNIE: Sem, George, seveda ... niti besedice
ne bom rekel.

Zaslisi se hrup kmeckih delaveev. ki se vradajo
s polja. Roljanje konjskib zapreg, fkripanje
budo obremenjenih osi vozov, moiki glasovi,
psovanje konj, pokanje bicev. Iz daljave se
zaslifi moiki glas.

SLIMOV GLAS: Hlapec! Hlapec! Hej! Hlapec!

GEORGE: Fantje so prisli. Zdaj pa samo tiho.

LENNIE plaino: Saj nisi jezen, George?

GEORGE: Nate Ze ne. Besen sem na tistega
prasca, Curleyja. Ni¢ drugega noéem, samo
to, da bi konéno lahko dala malo denarja na
stran. KakSnih sto dolarjev recimo. Ti pa se
samo Curleyja izogibaj.

LENNIE: Bom. Obljubim. Ni¢ ne bom rekel.

GEORGE obotavljivo: Samo tega veselja mu ne
naredi, da bi te izzval. Ce pa te bo prasec
hotel pretepsti, mu pustil

LENNIE: Kaj naj mu pustim, George?

GEORGE: Ni vazno. Ce pa bos slucajno spet
kaj uspicil ... saj se spomnis, kaj sem ti rekel?

LENNIE: Ce bom kaj udpicil, mi ne bod pustil,
da bi imel zajcke.

GEORGE: Nisem tega mislil. Se spomnis, kje
sva spala véeraj? Ob reki?

LENNIE: Seveda se spomnim. Tja naj grem in
se skrijem v grmovje, dokler ne bod pridel

me,

GEORGE: Totno. Skrij se, dokler ne pridem
pote. Pazi, da te ne bo kdo videl. Skrij se v
grmovje ob reki. Ponovi.

LENNIE: Skrij se v grmovije ob reki. V grmovje
ob reki se skrij.

GEORGE: Ce bo$ kaj uipiéil.

LENNIE: Ce bom kaj u$piéil.

Zunaj zacvili zavora. Klici: »Hlapec, hlapecls
Na vratih sredi odra zadaj se na viem lepem
prikaze Curleyjeva Zena. To je Zenska polnih
oblin z moéno nafminkanimi ustnicami. Oci
ima precej vazmaknjene in vpadijive nalicene,
nohte ima Eivo rdele. Lase ima polesane

v kodre, ki ji v svitkih visijo ob glavi kot
klobasice. Oblecena je v bombagno obleko za
doma, obuta pa v rdece natikale, okrasene z
rdecimi cophi iz nojevih peres.

Gearge in Lennie jo gledata.

CURLEY]JEVA ZENA: Curleyja ii¢em!

GEORGE pogleda stran: Malo prej je bil rukaj,
ampak je takoj el

CURLEYJEVA ZENA s5i da roke za hrbet in
se nasloni na podboj, da se ji telo kar izbolt:
Vidva sta pa nova, ne? Sta zdaj prila?

GEORGE mrko: Ja.

CURLEYJEVA ZENA kljubovalno nagne glavo
in si ogleduje nobre: Curley je veasih tukaj.

GEORGE osorno: No, zdaj ga pa ni!

CURLEY]JEVA ZENA igrivo: Ce ga ni, bom
morala pa drugje pogledari, a ne?

Lennie jo gleda, popolnama je olaran,

GEORGE: Mu bom povedal, da ste ga iskala, &e
ga bom videl.

CURLEY]EVA ZENA: To pa res ni ni¢ takega,
&e kdo malo ide.

GEORGE: Odvisno, kaj id¢e.

CURLEYJEVA ZENA nekoltko utrujeno, ni¢ ve¢
tako koketno: Samo to i¥¢em, da bi se malo
pogovarjala. A tebi pa ni nikoli do tega, da
bi se s kom malo pogovarjal?

SLIM za odram: Dobro je! Zdaj pa odpelji ta
irebea v severni hlev.

CURLEYJEVA ZENA Slimu za odrom: Dober
dan, Slim!

SLIM za odrom: Dober dan.

CURLEYJEVA ZENA: Curley ... Curleyja
is¢em.

SLIM 2z odrom: Ni ga. Videl sem ga, ko je el
v hiso.

CURLEYJEVA ZENA se spet obrne proti
Georgew in Lennieju: Zdaj pa moram iti!
Naglo odide.

GEORGE pogleda Lennicja: Bog v nebesih,
kaksna cipa! A wako si je Curley nasel za
Zeno? Vsemogoéni bog, Lennie, vohad, kako
smrdi po parfumu? Se zdaj jo voham. Ni
treba, da jo vidi, pa takoj ves, da je blizu.

LENNIE: Kako je fejst!

GEORGE: Je, ja. Ampak se zelo trudi, da se ne
vidi. Curley bo #e $e videl, kaj si je nakopal.

LENNIE Je zmeraj stoji pri vratih, kjer je prej
stala Curleyjeva Zena: Madonis, je fejst!

GEORGE se jezno obrne proti njemu: Posludaj
me zdaj dobro, ti teslo trapasto. Da mi ne bi
niti pogledal te lajdre. Pa kar koli bo rekla
ali naredila. Vse mogoée strupenjace sem Ze



videl, ampak huijiih limanic za arest od te pa
§e ne. Da mi je ne bi niti povohal od blizu!

LENNIE: Saj je nisem ni¢ vohal, George!

GEORGE: Ne, seveda ne. Ampak stran pa rtudi
nisi pogledal, ko se je zvirala in razkazovala
noge.

LENNIE: Ni¢ slabega nisem mislil, George.
Prisezem, da ne.

GEORGE: Samo pazi, da se ji ne bi pribliZal.
Da ne bi slu¢ajno dal Curleyju povoda.
Samo to aka. Z gnusom. Rokavica, polna
vazelina. Grem stavit, da Zre surova jajca in
pisari izdelovalcem raznih zvarkov.

LENNIE zavpije: Ni mi vie¢ tukaj. Tukaj ni
lepo. Ni mi vied!

GEORGE: Meni tudi ne, nié¢ bolj kot tebi.
Ampak bova morala ostati, da kaj zasluziva.
Brez cvenka sva. Nekaj malega denarja
morava napraskati. Zamisljeno gre nazaj k
mizi. Samo da kaj zasluZiva, pa jo lahko
mahneva na sever do Ameriske reke izpirat
zlato. Tam se da v enem dnevu bajno
zasluziti.

LENNIE vnete: Greva, George. Pojdiva stran od
tukaj. Tukaj je zanic.

GEORGE odrezave: Ce ti pravim, da morava
$e malo ostati. Da bova zasluZila. Zaslisi
se Sumenje vode iz pip in Svenket lavorjev.
Utihni zdaj, fantje grejo! Zamisljeno.
Mogoée bi se morala midva tudi umiti ...
Ah, kling, saj nisva ni¢ takega delala, da bi
se umazala.

Skozi vrata zadaj pride Slim. To je visok,
temnolas moz v kavbojkah in kratkem jopicu
iz denima. Pod eno roko ima povaljan stetson,
dolge viazne lase si Cese nazaj. Stoji in giblje
se z nekakinim dostojanstvom. Neba se éesati.
Poravna zmeckan klobuk, ga prepogne na
sredini in 5i ga natakne.

SLIM prijazno: Peklensko svetlo je zunaj. Tukaj
pa ni¢ ne vidim. Vidva sta pa nova, eh?

GEORGE: Zdaj sva pridla.

SLIM: Bosta nakladala je¢men?

GEORGE: Sef je rekel, da ja.

SLIM: Upam, da bosta pod mano.

GEORGE: Sef je rekel, naj greva z gonjacem po
imenu Slim,

SLIM: To sem jaz.

GEORGE: Ti si glavni gonjaé?

SLIM nekoliko samopodcenjujode: No, malo e
znam zamahniti z bicem.

GEORGE obcéudujoce: In zato si glavni na
rancu?

SLIM ocitno polaskan: Ah, kaj pa Se!

GEORGE se zasmeje: A ne pravijo tako: »Sef
ukaZe, kaj je treba narediti. Ce pa bi rad
vedel, kako se naredi, morad vpradari
gonjaa«. Pa e to je enkrat eden rekel,
da risti, ki zna voditi na uzdi dvanajst
arizonskih konjev, lahko tudi v sekret pade,
pa bo prisel ven s torto pod vsako roko.

SLIM se zasmeje: Upam, da bosta pod mano.
Zdaj imam dva bedaka, ki ne loita vrede
je¢mena od Zoge. Vidva sta ze kdaj nakladala
je¢men?

GEORGE: O, ja. Jaz se sicer ne morem ne
vem kako hvaliti, ampak tale hrust ti pa
lastnoroéno dvigne veé Zita kot dva dedca
skupaj.

SLIM ga odobravajoce pogleda: Skupaj potujeta?

GEORGE: O, seveda. Tako da malo paziva drug
na drugega. S palcem pokaze na Lennicja.
Brihten ni. Je pa hudi¢evo dober delavec. Pa
zelo fejst poba. Ze dolgo ga poznam,

SLIM: Malo jih potuje skupaj. Ne vem, zakaj.
Mogode se res vsi ljudje na tem prekletem
svetu bojijo drug drugega.

GEORGE: Ampak se je veliko lepie porikati s
kom, ki ga poznad. Ko se enkrac navadis, ni
prav ni¢ fajn, &e se morad sam vlaciti okoli.
Pride Carlson. Velik trebub ima in nasploh
zbuja obiutck, kako mogolen je. Lase si je
ravnokar umil in povrino otrl, tako da mu se
vedno kaplia od njih.

CARLSON: Servus, Slim! Pogleda Georgea in
Lennieja.

SLIM: Tadva sta prisla.

CARLSON: Me veseli. Jaz sem Carlson,

GEORGE: George Milton. To je pa Lennie
Small,

CARLSON: Me veseli. No, ravno majhen ni.
Zasmeje se lastni fali. Ne, majhen pa res ni.
Nekaj bi te vprasal, Slim. Kako kaj tvoja
psica? Sem videl danes zjutraj, da je ni bilo
pod tvojim vozom.

SLIM: Vieraj zvecer je povrgla. Dever. Stiri sem
takoj utopil. Saj ne bi mogla hraniti vseh.

CARLSON: Pet jih e imad?



SLIM: Ja. Pet. Ta najvegjih.

CARLSON: Kaj za ene pasme pa mislis, da
bojo?

SLIM: Ne vem. Ene sorte ovéarji, bi rekel.
Najveé sem ovéarje videval rukaj, ko se je
gonila.

CARLSON se zasmeje: Jaz sem imel enkrat
airedalskega terierja, malo naprej od tukaj
je bil pa en, ki je imel majhno belo lustkano
psico, in kadar se je gonila, jo je zmeraj
noter zaprl. Moj airedalec pa, Tom mu je
bilo ime, je pogrizel barako do temeljev
dol, samo da je pridel do nje. Potem pa
stopi oni enkrat do mene, besen ko hudié¢
in rece: »Saj ne, da imam kaj proti, ker ima
moja kuzla mlade, ampak, bog v nebesih,
to so Setlandski poniji, kar je povrgla danes
zjutrajle Sname klobuk in se zaine praskati po
glavi, Pet psickov, pravis? Pa jih mislis vse
obdrZati?

SLIM: Ne vem, nekaj casa Ze, dokler bajo pili
pri Lulu,

CARLSON zamiiljeno: Poslusaj, Slim, jaz sem
malo razmigljal. Tisti pes od Candyja je tako
star, da komaj fe hodi. Smrdi pa ko hudié.
Vsaki¢ ko ga Candy pripelje v barako,
ga voham Se dva ali pa tri dni. Kaj &e bi
jaz probal prepricati Candyja, naj ustreli
svojega starega psa, ti bi mu pa dal enega
od mladickov, da ga bo spravil gor? Tistega
cucka njegovega zavoham Ze od daleé. Niti
zob nima ve¢, Jesti ne more. Candy ga samo
Se z mlekom futra. Nobene druge reci ne
more prevediti. Pa na $pagi ga ima, ker
drugale bi se samo 3e zaletaval ... Triangel
zunaj zacne divie pozvanjati. To traja nekaj
Easa, nato nenadno utihne. No, konéno! Siifi
se moe, kako hodijo mimo.

SLIM Lennieju in Georgew: Hitro dajea, dokler
je §e kaj za pod zob. Cez par minut bo vsega
zmanjkalo.

Slim in Carlson odideta. Lennie vanemirjeno
apazuje Georgea.

LENNIE: George!

GEORGE zlaga karte na kup: Ja, Lennie, seveda
sem ga slifal. Saj mu bom rekel!

LENNIE ves iz sebe: Rjavobelega.

GEORGE: Greva zdaj juinat. Ne vem, ée ima

rjavobelega.
LENNIE: Takoj zdaj mu reci, da ne bo e
kakinega zadavil!
GEORGE: Bom! Pridi, greva. Gresta proti
vratem.
CURLEY besne plane noter: Sta kaj videla eno
mlado punco tukaj?
GEORGE hladne: Pred kakine pol ure, mogoe.
CURLEY: Pa kaj hudiéa je iskala tukaj?
GEORGE omalovazujole: Rekla je, da rtebe isce.
CURLEY ju ostro premeri: V katero smer je §la?
GEORGE: Ne vem. Nisem gledal. Curley ga
grdo pogleda, potem se obrne in odbiti k
vratom. ‘Ti re¢em, Lennie, bojim se, da se
bom nazadnje de sam zgrabil s tem prascem.
Sovratim ga iz dna srca! Pridi Ze no, bog
te nima rad! Ne bo ni¢ veé ostalo, za boga
milega.
LENNIE: Mu bo§ rekel za rjavobelega?
Odideta.
Zavesa,

DRUGO DEJANJE
PRVI PRIZOR

Petek zveéer okoli pol osmib. Isto prizoriste kot

v prejinjem prizoru, Ceprav prihaja skozi okno
velerna svetloba, je v baraki precej temno. Zunaj
se slisi zvoke metanja podkve na kolicek. Zamolkli
udarci podkve ob gola tla, vsake toliko pa kovinski
zwen, ko podkev zadene kolicek. lzmenjaje se slisi
glasno odobravanje in roganje igralcev. »Tale pa

bo ...« ... »Bo hudica, ja ...« »Zdaj bom zadel«
v #Moram zadetic ... » Ti hudié, ti, malo je
mangkalo ...«

Slim in George prideta v barako. Slim iztegne roko
in privije Zarnico, okoli katere visi moten sencnik.
Usede se na encga od zabojev pri mizi. George se
usede nasproii.

SLIM: Ni za kaj. Prej ali slej bi jih moral
utopiti. Ni¢ se mi ni treba zahvaljevari.

GEORGE: Vem, da zate to ni ni¢, njemu
pa ogromno pomeni. Ti re¢em, da se mi
niti ne sanja, kako ga bomo prepricali,
da mora priti spat v barako. Gotovo bo



hotel spati na skednju. Se bomo morali
prekleto pomatrati, da ne bo zlezel v zaboj
k psickom.

SLIM: Vse tisto, kar si mi povedal o njem, pa
res drzi. Brihten ni, ampak takinega delaveca
pa e nisem videl. NaloZil si je roliko Zakljev,
da je skoraj pokopal tovarifa. Takole je
zagrabil na eni strani (pokae), da je oni
skoraj dudo izpustil. Krfendus, da $e nisem
videl takega silaka.

GEORGE ponasno: Samo lepo mu morad redi,

kaj je treba narediti, pa bo naredil.
Zunaj se ie vedno slisijo zvoki metanja podkve
na kolicek in vekliki: »O, ti hudié, te pa zdaj
ne bom smagal ...« »Meni tudi ne gre. Kot da
bi metali nakovalo, ne podkve.«

SLIM: Hecno, kako vidva driita skupaj.

GEORGE: Kaj pa je to tako hecnega?

SLIM: Kaj pa vem. Danes skoraj nobenega ne
dobis ved, ki bi potoval s kom. Komaj kdaj
sem srecal koga, ki bi potovala skupaj. Saj
ves, kakini so ponavadi kmecki delavci.
Pridejo, dobijo pograd, garajo en mesec al
pa dva, potem pa hajd sami naprej. Se nikoli
nisem videl, da bi se kdo potegnil za koga.
Zato se mi zdi malo hecno. Da potujeta
skupaj tak pepéek kot on in tako pameten
moz kot ti.

GEORGE: Ah, nisem jaz ravno pameten. Ce bi
bil, ne bi za petdeset dolarjev na teden pa
juzino in streho nad glavo nakladal jeémena.
Ce bi bil pameten ... & bi bil malo brihten,
bi zdaj el lasten pridelek, ne pa da garam,
sam pa nimam ni¢ od tega, kar rodi zemlja.
Za trenutek umolkne.

SLIM: To si vsi zelimo. Jaz tudi véasih kolnem
te mule in si mislim: ko bi bile vsaj moje.

GEORGE: Ni pa ni¢ tako ¢udnega, da potujeva
skupaj. Oba sva rojena v Auburnu. Poznal
sem njegovo teto. K sebi ga je vzela, ko je bil
dojenéek, in ga spravila gor. Ko je umrla, pa
je Lennie zagel laziti za mano tudi na delo,
ves &as mi je bil za petami. Cez en éas sva se
pa kar navadila drug drugega.

SLIM: Ja.

GEORGE: Na zaletku sem se prav bogovsko
zabaval z njim. Dostikrat sem bril norce
iz njega, ker je prencumen, da bi znal vsaj
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malo popaziti nase. Sploh ne ve, kdaj kdo
brije norce iz njega. Sarkasticno. O, kako
sem se znal 3aliti z njim! Za povrh sem pa
zraven njega zmeraj izpadel e stradansko
pameten,

SLIM: Sem videl, ja.

GEORGE: Ta pepe, ves, bi naredil vsako
neumnost, ki bi mu jo rekel. Ce bi mu rekel,
naj se vrie v prepad, bi se pa vrgel. No, &ez
¢as pa tudi to ni bilo ved tako dpasno. Ta
reve? se ni nikoli ni¢ jezil. Nesmrtno sem
bril norce iz njega, pri tem, da ga je toliko
skupaj, da bi mi z golimi rokami za falo
zdrobil vsako kost v telesu, ¢e bi hotel. Pa ni
nikoli niti prsta dvignil name.

SLIM spleta usnjen korobad: Niti Ce si ga
namahal?

GEORGE: Bog ne daj! Cakaj, ti bom povedal,
zakaj sem nehal briti norce iz njega. Enega
lepega dne nas je nekaj fantov stalo ob reki
Sacramento, Malo sem se hotel pobahari,
pa da sem pogledal Lennieja in mu rekel:
»Skoci noterla

SLIM: In?

GEORGE: Skocil je! Pri tem, da ne zna plavari.
Madona, malo je manjkalo, da se ni utopil.
Ko sem ga poregnil ven, mi je bil pa tako
hvalezen. Revez je v eni sekundi pozabil,
da sem mu prav jaz rekel, naj skoéi. No, po
tistem nisem nikoli ve& uspicil esa rakega.
Kar slabo mi pride, ko govorim o tem.

SLIM: Fejst &lovek je, ni kaj. Za to, da si fejst
kot &lovek, sploh ni treba, da si ne vem kako
brihten. Prej obratno, se mi zdi. Marsikdo
je hudicevo brihten, pa ni zato ni fejst kot
tlovek.

GEORGE pobmr karte, ki e"eé{fa na mizi in
zaine polagati pasjanse: Jaz nimam nobenega
svojih na tem svetu. Pa dosti jih poznam, ki
se sami klatijo 2 enega ranca na drugega. To
ni dobro. Ni¢ fajn se nimajo. Pa Zleht ratajo
cez en das,

SLIM potiho: Vem, sem jih videl take, ki so
ratali Zleht. Prav cudaski. Nodejo z nobenim
spregovoriti niti besede, Saj po eni strani ni
to ni¢ cudnega. Kaj pa naj? Predstavljaj si
gruco dedcey, ki Zivijo v eni sami sobi. Ni¢
cudnega, da se drdi vsak zase. Vse, kar ima



tak ¢lovek svojega, je to, od kod prihaja pa
kam gre.

GEORGE: Imam pa seveda z Lenniejem
ogromno sitnosti, v glavnem zmeraj. Se pa
navadif, da hodif okrog z enim in da se ga
za noben denar ne mored odkrizati. Hodem
rei, navadis se ga, potem se pa ne mored
odkriati tega, da si se ga navadil. No, zdaj
se pa najbr Ze kar slinim, a ne? Vsega tega
nisem Se nikoli nobenemu povedal.

SLIM: Pa bi se ga rad odkrizal?

GEORGE: Ja, & pa zmeraj kaj uspici. Ker je
tako bukov. Kor takrat v Weedu. Nenadoma
umolkne, zgroZen nad tem, da se mu je
zareklo. Saj ne bod nobenemu povedal, ne?

SLIM mirne: Kaj pa je naredil v Weedu?

GEORGE: 5aj ne boi nobenemu povedal? Ne
bos, ne?

SLIM: Kaj je naredil?

GEORGE: Ah, eno mlado punco v rdeci obleki
je zagledal. Osel trapasti, kakrien je, se hode
zmeraj dotakniti tistega, kar mu je vied.
Samo, da malo potipa. In tako se ti Lennie
lepo iztegne, da bi poripal rde¢o obleko.
Punca pa zavreddi, zaradi esar se Lennie
zmede in jo §¢ moéneje zagrabi za obleko,
ker ne ve, kaj bi.

SLIM: O ti boga!

GEORGE: Punca se pa zaéne v tistem dreti ko
jesihar. Se dobro, da sem bil &sto blizu in
sem pritekel pogledat, kolikor so me nesle
noge, ko sem zaslifal tisto vpitje. Lennie
je bil takrat e na smrt prestraien. Da bos
vedel, da sem ga moral podteno tredciti s
plohom iz plota po glavi, da jo je izpustil.

SLIM: Kaj je bilo pa potem?

GEORGE oprezno polaga pasjanso: Ni&, punca
je tekla povedar Serifu, da je bila posiljena. V
Weedu so se pa zaleli zbirati fantje, da bojo
8li iskar Lennieja in ga linéali. Zato sva cel
dan epela pod vodo v jarku za namakanje.
Edino glavi sta nama Strleli iz vode v travi,
ki raste ob jarku. Ponodi sva pa pobegnila
sem.

SLIM: Ni pa punci nié naredil?

GEORGE: Kje pa, samo prestradil jo je.

SLIM: Hecen patron.

GEORGE: Hecen?! Ves, kaj je enkrat naredil?

Ta veliki otrok? Sel je po cesti -

V tistem stopi Lennie skozi vrata na zadnjem
delu odra. Cez rame ima vrien jopid, da je
videti, kot bi imel ogrinjalo. Skijuéeno precka
prostor.

GEORGE: Zivjo, Lennie. Kako pa kaj tvoj novi
psicek?

LENNIE zadihano: Rjavobel je, toéno tak, kot
sem si Zelel. Gre naravnost na pograd in se
ulee z obrazom proti steni in skréi kolena.

GEORGE vrze karte na mizo: Lennie?

LENNIE cez ramo: Kaj je, George?

GEORGE strogo: Ti nisem rekel, da s psickom
ne smes noter.

LENNIE: § kakénim psickom, George?
Nobenega psicka nimam.

George plane k njemu, ga zagrabi za ramena
in prevali. Na dan priviece psicka, ki ga je
Lennie skrival na trebubu.

LENNIE hitro: Daj mi ga nazaj, George.

GEORGE: Takoj vstani in ga vrni v leglo. Pri
mami mora spati. Bi ga rad ubil, ali kaj? Saj
sc je véeraj zveder komaj skotil, ti si ga pa fe
vzel iz legla. Takoj ga vrni, ali pa bom rekel
Slimu, naj ti ga ne da.

LENNIE proseée: Vrni mi ga, George. Saj ga
bom odnesel nazaj. Ni¢ slabega nisem hotel,
George. Prisciem, da ne. Samo malo sem ga
hotel bozati.

GEORGE mu ga vrne: Naj ti bo, ampak ga
takoj odnesi nazaj. Pa da ga ne bi sluéajno
spet vzel iz legla. Lennie se hitro pobere iz
sobe.

SLIM: Mili Jezus, pa saj je kot otrok, a ni?

GEORGE: Kot otrok. Nobenemu ne bi naredil
ni¢ Zalega. Kot otrok, le da je izredno
modan. Grem stavit, da nocoj ne bo spal
tukaj. Zraven zaboja s psicki na skednju se
bo zavlekel. Pa naj, zakaj pa ne. Saj ne dela
nobene kode.

Svetloba zunaj je skoraj ugasnila, znocilo se je.
Pride Candy, na vrvi ima privezanega svojega
starega psa.

CANDY: Dober veéer, Slim. Dober vecer,
George. Vidva pa ne meceta podkve?

SLIM: Ne ljubi se mi vsak veder.

Candy gre k svojemu pogradu, usede se in
poleze psa na tla.



CANDY: Ima kdo od vaju kakino kapljo
viskija? V trebuhu me zvija.

SLIM: Jaz ne. Ce bi jo imel, bi jo Ze sam zvrnil.
Pa me ni¢ ne zvija v trebuhu.

CANDY: Prekleto zelje. Zelje me daje. Sem
vedel, da me bo. Se preden sem pojedel do
konca.

Prideta Carlson in Whir.

CARLSON: Mejdus, kako ta zamorec mede
podkev!

SLIM: Dobro mu gre, ja.

WHIT: Prekleto dobro.

CARLSON: Nobenemu ne pusti niti blizu, da
bi lahko zmagal. Umolkne in zacne vohati po
sobi, Pogleduje na vse strani, dokler ne zagleda
Candyjevega psa. O bog nebeski, kako smrdi
ta cucek. NaZeni ga ven, Candy. Ni¢ na tem
bozjem svetu ne smrdi hujie od starega psa.
Moras ga zapoditi ven.

CANDY leZi na svojem pogradu, iztegne se,
porreplia psa in potiho refe: Zmeraj sva
skupaj, zato niti ne opazim, kako smrdi.

CARLSON: Ne more vendar ostati tukaj.
Smrad se vlece za njim fe dolgo potem,
ko gre. Gre k psu, se postavi predenj in ga
opazuje. Brez zob je. Ves trd od revme. Samo
v napoto ti je, Candy. Zakaj ga ne ustrelis?

CANDY v zadregi: Ce ga imam pa Ze tako
dolgo. Ko je bil mladiéek, sem ga dobil.
Ovee sem pasel z njim. Ponosno. Ne bi
verjel, a ne, e ga zdaj pogledas. Ampak bog
mi je prica, da je bil to najboljsi ovéar, kar
sem jih kdaj videl.

GEORGE: V Weedu sem poznal nekoga, ki
je imel airedalskega terierja, ki je znal pasti
ovee. Od drugih psov se je naudil.

CARLSON uztraja: Candy, kaj res ne vidi$? Ta
mrcina stara samo $e trpi. Ga ne bi odpeljal
ven in ustrelil v tilnik ... ? Skloni se k psu in
pokaze. ... Toéno sem. Niti opazil ne bo.

CANDY nesrecno: Ne, tega pa ne morem.,
Predolgo ga Ze imam.

CARLSON e kar vztraja: Saj nima nié ved od
zivljenja. Smrdi ko kuga. Ti bom povedal,
kaj bom naredil. Jaz ga bom ustrelil namesto
tebe.

CANDY se usede na pograd, si £ivéno gladi brke
in govori 5 togecim glasom:; Cisto majhen je

bil, ko sem ga dobil.

WHIT: Pusti ga, Carl. Ni vaino, kakien je.
Vazno je, kaj stari &urti do njega. Jaz sem
imel rudi mesanca, ki ga ne bi za nié
na sveru zamenijal niti za Eistokrvnega
prepelicarja.

CARLSON ga poskusa prepricati: Candy, to ni
lepo do psa, da se mora takole marrati. Lej,
Slimova psica je ravno skotila. Grem stavit,
da bi ti Slim dal enega od njenih mladickov,
da bos skrbel zanj, a ne, Slim?

SLIM opazuje psa: Seveda. Samo povej, &e
hoces.,

CANDY nemoéno: Kaj pa, &e bo trpel? Knarka
pavza. Upajoce. Sploh mi pa ni ni¢ v naporo,
da moram skrberi zanj.

CARLSON: Sam ves, da se mu bo mrovemu
bolje godilo. Ni¢ ne bi ¢uril, ée bi ga jaz
ustrelil. Toéno sem bi pomeril. PokaZe s
prstom na nogi. V tilnik.

SLIM: Pusti ga, Carl.

CARLSON: Niti trznil ne bi, obljubim.

WHIT: Pusti ga. Priviece na dan revijo. Si videl?
Si videl, kaj je notri?

CARLSON: Kaj ée sem videl?

SLIM: Tukaj. Preberi.

CARLSON: Ne da se mi brati ... V eni minuti
bo vsega konec, Candy. Daj no.

SLIM: Kaj pide?

WHIT: Preberi.

SLIM poéasi bere: »Spostovani urednik, Ze Sest
let sem ¢iratelj vase revije in re¢em vam, da
je to najboljsa revija, kar jih je. Najbolj se
mi dopadejo Storije Petra Randa. Ta pa je res
mojster. Dajre nam $e veliko rakih, kot je bil
Temni jezdec. Ni moja navada pisati pisma.
Samo to sem vam hotel redi, da mi fe nikoli
ni bilo Zal deset centov, ki sem jih dal za
vaso revijo. Vpraiujoce dvigne pogled. Zakaj
moram to brati?

WHIT: Daj, bos videl podpis na koncu,

SLIM prebere: Vad vdani William Tenner.
Pogleda Whita. Zakaj moram to brati?

CARLSON: Daj, Candy. Kaj pravis?

WHIT vzame revijo, jo tearralicno zapre in zaéne
govoriti ez Carlona: Se ne spomnis Billa
Tennerja? Tri mesece bo, odkar je delal
tukaj?



SLIM pomisti: Tisti mali? Ki je vozil kombajn?

WHIT: Tisd, ja.

CARLSON se fe kar nace vplesti v pogover: Daj
no, Candy. Samo reci, &e hodes, pa ti bom
tega reveza pri prici odresil muk, in vse bo
za tabo. Konec je z njim. Ne more jesti, ni¢
ne vidi, komaj 3e hodi. Jurri si bos izbral
enega od Slimovih psickov.

SLIM: Ja ... Cel kup jih je.

CANDY upajode: Saj nimas puke.

CARLSON: Kaj da ne, madona. Pistolo imam,
lugerja. Ni¢ ga ne bo bolelo.

CANDY: Mogote jutri. Podakajmo do jutri.

CARLSON: Kaj bi éakali? Gre k svojemu
pogradu, potegne izpod njega torbo, vzame iz
nje revolver. Dajmo &imprej. Niti spati ne
moremo, ¢e je ta smrdljivi pes wkaj. Viravi
tulec v revolver, nastavi varovalo in potisne
pistolo v 2ep na hlatah.

SLIM, ki ga Candy prosele gleda: Pusti ga,
Candy.

Candy upajoce pogleda viakega posebej. Whit
sprva kljubovalno zamahne, nato se vda.
Drugi pogledajo stran, ker se holejo otresti
odgovornosti.

CANDY éez nekaj éasa, a zelo potiho in obupano:
Naj bo. Odpelji ga. Psa sploh ne pogleda.
Uleze se na hrbet na svof pograd, prekriza roke
za glavo, bulfi v strop.

CARLSON poregne za povodec in pomaga psu na
noge: Pridi, kuza, Priden. Candyju, kot bi se
mu hotel opraviditi. Niti &util ne bo. Candy
se ne premakne in moldi. Pridi, kuZa, Tako,
ja, priden. Odpelje psa proti vratom.

SLIM: Carlson?

CARLSON: Ja?

SLIM aserno: Lopato vzemi.

CARLSON: Seveda.

Carlson odide s psom. George gre za njim k
vratom, jih skrbno zapre in zatakne tudi
zapah. Candy negibno leti na pogradu. Nekaf
dasa fe vse tiho, nato zacnejo motfe odsekano
govoriti v hitrem tempu.

SLIM: Ena mojih glavnih mul ima preklano
kopito. S katranom ji ga bom moral
namazati. Tifina.

GEORGE na glas: Se gre kdo $nops?

WHIT: Jaz bi. Sedeta za mizo drug nasproti

drugemu, toda George ne zaine takoj mesati
kare. Viti jih po rokab in jim privzdiguje
vogale. Vsi ga gledajo. Preneha. Sper tilina.

SLIM soéurno: Candy, katerega koli psi¢ka
hotes, ga lahko vzamed. Candy moldi. Zaslisi
se tiho grizljanje.

GEORGE: KaZe, da imamo podgano tukaj
spodaj. Past bomo morali nastaviti. Sper
smrina tifina.

WHIT razburjeno: Pa kaj hudiéa se tako obira?
Georgen. Razdeli Ze karte, kaj cakas? Ce se
bof rako obiral, ne bomo danes nié igrali.
George preuiuje zadnjo stran kars. Po dolgi
tifini se iz daljave zaslifi strel. Vii se zdrznejo
in pogledajo Candyja. Ta ie nekaj dasa ssrmi v
strop, potem pa se polasi obrne in zaine buljiti
v steno. George zacne hrupno melati karte in
Jib razdeli.

GEORGE: No, pa dajmo.

WHIT se Je naprej trudi, da bi prikril mucno
zadrego: No, daj Ze ... KaZe, da sta vidva
prifla sem z resnimi nameni delat, je tako?

GEORGE: Kako to mislis?

WHIT se zarezi: V petck sta prisla, a ne? Do
nedelje bosta morala delati dva cela dneva,

GEORGE: Ne zastopim, kaj hoced reéi.

WHIT: Bi Ze zastopil, e bi dosti potoval
po velikih ranéih. Tisti, ki pridejo samo
malo pogledat, se zmeraj pritepejo v
soboto popoldne. Zato da dobijo Ze v
soboto vederjo, vse tri obroke v nedeljo, v
ponedeljek zjutraj po zajerku jo pa lahko
pobriiejo, ne da bi s prstom mignili. Vidva
sta pa prisla delat v petek opoldne. En dan
pa pol vama morajo pladati, pa ni vazno,
kako ti to zastopis.

GEORGE porihe: Midva misliva ostati nekaj
¢asa. Lennic pa jaz bi rada dala kaj na
stran. Odprejo se vrata. Crooks pomoli obraz
noter. Crooks je érnec z izpitim obrazom in
Zalostnim pogledom.

CROOKS: Gospod Slim.

SLIM je ves &as pozorno motril Candyja: Mhm?
Crooks? Kaj je?

CROOKS: Rekli ste, naj pogrejem malo katrana
za kopito tiste mule. Sem ga 7e.

SLIM: Odli¢no, Crooks. Takoj pridem in ji ga
bom namazal.



CROOKS: Ce hotete, ga lahko jaz, gospod
Slim.

SLIM wstane: Ne, ne, bom Ze sam poskrbel za
svoje zivali.

CROOKS: Gospod Slim?

SLIM: Ja?

CROOKS: Tisti orjak se mora okoli vadih
psickov na skednju.

SLIM: Saj jim ne bo ni¢ naredil. Enega sem mu
irak dal.

CROOKS: Samo da veste. Kar naprej jih jemlje
iz legla in boZa. Nié dobrega ne bo iz tega.

SLIM: Ni¢ jim ne bo naredil.

GEORGE dvigne pogled od karr: Ce bo butelj
zganjal prevelik cirkus, ga pa nazeni. Skim
pospremi Crooksa ven.

WHIT gleda v karte: Nado novo kobilo si pa ze
videl, ne?

GEORGE: Katero kobilo?

WHIT: Curleyjevo ta mlado.

GEORGE previdno: Sem, ja.

WHIT: A ni kebréek, ch?

GEORGE: Bolj slabo sem jo videl.

WHIT: Potem se pa le potrudi in daj oéi na
peclje. Jo bos hitro videl, in to ve¢, kot si
jo bot Zelel. Take, kot je ta, pa fe ne, Samo
dedce gleda. Se zamorcu ne da miru. Kaj
hudiéa hoce?

GEORGE brezbrizno: Pa ste imeli ze kaksne
sitnosti, odkar je prisla?

Qcéitno je, da kartanje ne zanima nobenega od
njiju. Whit zato poloti karte na mizo. George
Jih pobere in zatne polagati pasjanso.

WHIT: Vem, kaj mislii. Ne, zaenkrat se
nobenih. Saj je fele dva tedna rukaj. Curley
ima sicer brenclje v gatah, to je pa tudi
vse. Vsaj zaenkrat, Vsakié ko pridejo fantje
nazaj, se baba prikaZe od nekod. Curleyja
is¢e. Ali pa se ji zdi, da je nekaj pozabila in
pride iskat. Kot da niti minute ne more brez
dedca. Curley pa leta okoli teden ko madek,
ki se goni. Ampak ne, zaenkrat nismo imeli
$c nobenih sitnosti.

GEORGE: Rané, kjer so sami fantje, ni kraj za
mlado punco. Za tako, kot je ta, pa sploh

ne.
WHIT: Ce te je sluéajno spomnila na kaj ...
jutri zveder gremo fantje v mesto, Pridi fe d.
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GEORGE: Zakaj? Se kaj dogaja?

WHIT: Ah, tisto kot zmeraj. K stari Susy
bomo li. Od hudi¢a je, Susy, pa tista njena
beznica. Joj, kako je nabrita, stara Susy.
Same vice poka. Prejénjo soboto, recimo, ko
smo se pojavili pred njeno verando ... odprla
je vrata in zavpila dez ramo nazaj v hiso:
»Oblecite se, punce, Serif gres. Preklinja pa
ne, to pa ne. Pet punc ima, ki delajo pri njej.

GEORGE: Koliko pa to kaj stane?

WHIT: Dva dolarja pa pol. Stamprl viskija
dobis pa Ze za petnajst centov. Pa krasne
fotelje ima za sedet, stara Susy. Tako da e ti
sluéajno ni do heca s kakino od punc, lahko
samo sedid v fotelju, rukned dva viskija ali
pa tri, pa ti mine veder, Susy je Cisto vseeno.
Nobenega ni¢ ne priganja, ali pa da bi koga
ven metala, &e se noce pohecati s katero od
njenih punc.

GEORGE: Mogoce si bom Sel pa jutri res
ogledat to luknjo.

WHIT: Krasno. Ti se samo mene drzi. Da
crknes od smeha, njeni Stosi, ki jih stresa
no¢ in dan. Enkrat je rekla: »Eni mislijo,
da je dosti, da dajo na tla tepih, pa da
nad gramofon obesijo lucko z Zenskimi
oblinami, pa Ze imajo bordel.« Na lokal od
Gladys je mislila. Pa to tudi zmeraj govori
Susy: »Dobro jaz vem, fantje, kaj vi hocete.«
»Moje punce so zelo Ciste,« pravi. »Pa viskija
tudi ne medam z vodo.« »Ce si pa hoée kdo
od vas od blizu ogledati tisto lucko in se pri
tem fajn opedi ... ja, kaj naj recem: saj veste,
kam morate.« Pa to tudi pravi, da je tukaj
okoli veliko fantov, ki zelo na firoko hodijo,
ker so §li malo preveckrat pogledat tisto
lu¢ko nad gramofonom.

GEORGE: A ra druga beznica je pa od Gladys?

WHIT: Ja.

Pride Carlson. Candy ga gleda.

CARLSON: Mojbog, kakina tema je zunaj. Gre
k svojemu pogradu in zacne cistiti revolver.

WHIT: Mi nikoli ne gremo h Gladys. Pri
Gladys stane tri dolarje, pijaca je po dvajser
centov, pa fe za nobene $tose ni baba. Pri
Susy je pa disto pa dobre fotelje ima. Lepo
sedif v miru ... ko doma. Zamorcev pa tudi
ne spusti noter.



GEORGE: Kaj pa vem. Midva z Lennicjem
bi rada nekaj malega priSparala. Mogode
bom el z vami samo malo posedet pa kaj
spit. Dveh dolarjev pa pol pa #e ne mislim
zapraviri.

WHIT: Saj ne re¢em, no, ampak véasih se je pa
treba malo znorer.

Pride Lennie, Splazi se do svojega pograda in
se usede nanj.

GEORGE: Pa menda ga nisi spet prinesel noter,
Lennie?

LENNIE: Ne, George, prisczem, da ne. Vidis,
da ne?

WHIT: Kaj zdaj, a bomo kaj kvartali ali ne?

GEORGE: No, prayv. Ni se mi zdelo, da ti je
do tega.

Pride Curley. zelo je razburjen,

CURLEY: Je kdo od vas kaj videl mojo Zeno?

WHIT: Tukaj je ni bilo.

CURLEY pretede pogleda na vse strani: Kje je pa
Slim, jebenti?

GEORGE: Na skedenj je el. Namazat muli
katran na preklano kopiro.

CURLEY: Koliko ¢asa je, odkar je $el?

GEORGE: Ehm, pet, deset minut mogode,
Curley zdrvi ven.

WHIT: Tole bi znalo biti pa zanimivo. Izgleda,
da Curleyja roka spet hudicevo srbi, drugade
se ne bi spravljal na Slima. Curley ima tezko
roko, hudiéevo tetko. Vseeno pa bi bilo zanj
boljie, da pusti Slima na miru,

GEORGE: Misli, da je Slim z njegovo Zeno, ¢h?
WHIT: Zgleda Ze. Jasno, da ni. Vsaj jaz mislim,
da ne. Bom del pa z veseljem pogledar, ¢e
se bo zaelo kakino sranje. Gremo gledar,

pridire.

GEORGE: Jaz s¢ ne mislim ymesavati. Z
Lenniejem morava prifparati nekaj denarja.

CARLSON neha distiti piitolo, spravi jo v torbo
in vstane: Jaz pa grem pogledat. Ze zelo
dolgo nisem videl, da bi se kdo fajn zravsal.
Whit in Carlson odideta.

GEORGE: Si na skednju videl Slima?

LENNIE: O ja. Rekel mi je, naj necham boZati
psicka. Saj sem ti % povedal.

GEORGE: Kaj pa tisto punco, si tudi kaj videl?

LENNIE: Curleyjevo ta mlado?

GEORGE: Ja. Je bila na skednju?

LENNIE previdno: Ne. Vsaj da bi jo jaz videl,

ne.

GEORGE: Nisi ni¢ videl, da bi se Slim
pogovarjal z njo?

LENNIE: Na-a. Saj je ni bilo na skednju.

GEORGE: Dobro. Zgleda, da fantje danes le
ne bojo videli pretepa. Ce pa bi se sluajno
kdo stepel, Lennie, samo bei in glej, da se
ne bos vmesal.

LENNIE: Nocem se tepsti. George nadaljuje s
polaganjem pasjanse. Lennie vzame eno od
odprtih kart in si jo natanino ogleduje, vrti po
rokah in preucuje. Spodaj in zgoraj je enaka,
George. Zakaj je spodaj in zgoraj enaka?

GEORGE: Ne vem. Take pa¢ delajo. Kaj si Ze
rekel, da je delal Slim na skednju, ko si ga
videl?

LENNIE: Slim?

GEORGE: Slim, ja, saj si ga videl na skednju.
Rekel ti je, da ne smei tako mocno boZati
psickov.

LENNIE: Aja. Kantico katrana je imel v roki pa
Copi¢. Ne vem, zakaj.

GEORGE: Si preprian, da tiste punce, ki
je danes dopoldne prisla sem, ni bilo na
skednju?

LENNIE: Ne, ni¢ je ni bilo.

GEORGE vzdifne: Samo da grem lahko vsake
toliko &asa v kakino dobro kurbisée, pa bo.
Lepo gred, se ga napijes, opravid na hitro,
pa je. Nobenih sitnosti. Todno ves, koliko
te bo stalo. Take cipe so pa za dedca ena
sama pokora. Lennie ga obludujoce posiuia in
nemo premika ustnice skupaj = njim. George
nadalfuje. Se spomnis Andyja Cushmana,
Lennie? V isto $olo je hodil z nama.

LENNIE: Tistega, ki je njegova mama zmeraj
pekla pogaéice za otroke?

GEORGE: Tistega, ja. Njega mislim. Vse
si zapomnis, samo Ce je bilo zraven kaj
dobrega za pojesti. Sefteva izid pasjanse.
Vidi, Andy ravno zdaj sedi v San Quentinu
zaradi ene rake cipe.

LENNIE: George?

GEORGE: Kaj?

LENNIE: Koliko ¢asa bova morala e delati,
da si bova lahko kupila tisto hidico? In da
bova Zivela od tistega, kar bo zraslo na najini
zemlji?



GEORGE: Ne vem. Veliko morava prisparati.
Za hilico, vem; res da je poceni, ampak
zastonj nama je pa tudi ne bojo dali.

Candy se poéasi obrne proti njima in motri
Georgea.

LENNIE: Povej kaj o hiiici, George.

GEORGE: Saj sem ti Ze. Vieraj zveter.

LENNIE: Daj no ... daj $e enkrat.

GEORGE: No, prav. Desct oralov zemlje.
Majhna vetrnica gor. Pa majhna lopa in
kurnik. Pa sadoynjak. Cesnja, jablana,
breskve, marelice in oreh. Pa nekaj malega
jagod in malin. Pa njivica za deteljico in
veliko vode za zalivanje deteljice. Svinjak
tudi ...

LENNIE ga prekine: Pa zajéki, George?

GEORGE: En, dva, tri ti bom zanje zbil par
kletk. Ti jih bo pa krmil z deteljico.

LENNIE: Mejdus, da jih bom res. Cisto iz sebe
Jje. Mejdus, da jih bom.

GEORGE pripoveduje 5 spravijivejiim tonom: Pax
pradickov bi tudi lahko imela. Pa dimnico
bom sezidal. Da bova prekajevala pleca, ko
bova zaklala pradi¢a. Ko se bojo lososi drstili
in skakali iz rcke, jih bova lahko na veliko
lovila. Vsako nedeljo bova zaklala kuro ali
pa zajca. Mogodce bova imela tudi kravo in
kozo. Smetana na mleku bo pa tako debela,
da jo bova morala z noZem rezati.

LENNIE ga gleda s firoko odprtimi oémi in
potibo rece: Od tega bova Zivela, kar bo
rodila najina zemlja.

GEORGE: Res je. Vse sorte zelenjave bova
imela na vrtu, Ce bova horela viski, bova
lahko prodala jajea ali kaj takega. Pa v baraki
nama tudi ne bo vec treba spati. Noben naju
ne bo mogel spoditi.

LENNIE moleduje: Povej o hisici, George.

GEORGE: No, prav. Taka majhna bo ta hisica,
ki jo bova imela. Vsak svojo sobo bova
imela. Pa ne preve¢ sveta, da nama ne bo
treba garati. Sest, sedem ur na dan mogode,
prav ni¢ ve¢. Ne bo nama treba nakladati
jeémena po enajst ur na dan. Ko bova
posejala, bova tam tudi ostala, da bova lahko
pozela. Konéno bova enkrat videla, kaj bo
zraslo iz tistega, kar sva posejala.

LENNIE vneto: Pa zajcke bova imela. Jaz bom

skrbel zanje. Povej, George, kako bom
skrbel za zajcke?

GEORGE: Na njivico deteljice bod el pa
#akelj bok imel s sabo. Cisto do vrha ga bod
napolnil z deteljico, jo prinesel noter in
stresel zajckom v kletke.

LENNIE: Oni jo bojo pa grizljali in grizljali
in grizljali, kot to delajo zajcki. Sem jih Ze
videl,

GEORGE: Vsakih 3est tednov bojo imeli
mlade, tako da bova imela ogromno zajcev,
ki jih bova lahko pojedla ali pa prodala.
Nareds premor, iiée navdih, Nekaj golobov
bova tudi imela, da bojo letali okoli
vetrnice, kot so letali, ko sem bil jaz majhen.
Videti je ves prevzet. In kar je najbolj vaino,
vse to bo najino. Noben naju ne bo mogel
nagnati. Ce nama kdo ne bo vie¢, mu bova
lahko rekla: »Naj te vrag pocitra, poberi
se.« In naju bo moral ubogadi. Imela bova
pa tudi lezisée za goste, ¢e naju bo obiskal
kakien prijatelj. Ves kaj mu bova rekla?
Takole mu bova rekla: »Zakaj pa ne bi
prespal pri naju?« In bog mi je prica, da tudi
bo, prespal bo. Pa setra bova imela in nekaj
tigrastih mack. Ostro pogleda Lennieja. Zelo
bo$ moral paziti, da ti matke ne bojo polrle
zajckov.

LENNIE tedko diha: Naj samo poskusijo. Jim
bom vsem zavil vratove. S palico jih bom
pobil, do mrtvega jih bom stolkel. To¢no
tako bom naredil. Nekaj dasa molce sedita.

CANDY (Ko zaslisita njegov glas, se Lennie in
George zdreneta in skodita pokenci, kot bi ju
kdo zasacil pri kakem skrivnem pocetju.): Pa
res ved za tak koticek pod soncem?

GEORGE: Menda, da vem. Kaj pa to tebe
briga?

CANDY: Saj mi ni treba povedati, kje toéno je.
Zaradi mene je lahko kjerkoli.

GEORGE olajiano: Res je. Tudi &e bi ga iskal
sto let, ga ne bi nasel.

CANDY vznemirjeno: Koliko pa hodejo za ta
koticek?

GEORGE nejevaljno: Za 3esto dolarjev bi ga
menda Ze dobil. Staréka, ki sta lastnika, sta
brez ficka. Stara pa nujno rabi zdravila. Pa
kaj te briga? Ti nimas ni¢ z namal



CANDY potiho: Poglej, res da ni kaj dosti od
mene, samo z eno roko, takole. Izgubil
sem jo, in to desno roko, na tem ranéu
sem pridel obnjo. Zaro me tudi niso mogli
nagnati. In so me dali za pomeraca, Pa
dvesto petdeset dolarjev na roko, ker sem
tukaj pridel ob roko. V banki jih imam pa
$e perdeser pridparanih. To je skupaj tristo.
Stirideset jih dobim na koncu tega meseca.
Vama lahko nekaj re¢em ... ? Ves navduien se
nagne naprej. Kaj &e bi $el jaz v $panovijo z
vama? Svojih tristo $tirideset dolarjev takoj
dam na kup. Saj pravim, veliko koristi ni
veé od mene, ampak kuham pa je lahko, pa
za kure skrbim in malo grebem po vriu z
motiko. Kaj pravita?

GEORGE z zaprtimi oémi in negotovo:
Premisliti bi moral. Zmeraj sva mislila to
narediti sama. Jaz pa Lennie. Nikoli si nisem
predstavljal, da bi vzela koga zraven.

CANDY: Jaz bi napisal testament. Svoj del bi
zapisal vama, ko se bom stegnil. Nobenih
sorodnikov nimam pa sploh nobenega na
tem svetu ne. Pa vidva, imata vidva kaj
denarja? Mogode bi ili lahko kar takoj tja.

GEORGE srdiito: Ja, imava, deset dolarjev, in
to oba skupaj! Razmiilja. Ampak ... cakaj
malo. Ce bi midva z Lenniejem en mesec
delala tukaj in ne bi zapravila niti ficka, bi
imela ez en mesec sto dolarjev. To se pravi,
da bi imeli skupaj itiristo $tirideset dolarjev.
Sem preprican, da za tak denar bi se pa
lahko zmenili za tisti koticek, da ga dobimo.
Vidva z Lenniejem bi se lahko takoj
preselila in zacela delati tam, jaz bi si pa
nasel novo delo in zasluzil, kolikor bi nam
$e manjkalo. Vidva bi lahko prodajala jajca
pa tako. Nejeverno se zalnejo spogledovari.

S strahospostovanjem. Bog v nebesih, po
mojem bi nam posestvo uspelo dobiti za
woliko, Z glasom, polnim éudenja. Grem
stavit, da bi se nam mogode izlo.

CANDY se givino praska po strelju desne roke:
Stiri leta bo, odkar sem imel nesreco. Prej ali
slej me bojo spodili. Ko ne bom vet mogel
pometati, me bojo vrgli na cesto. Pa bi mi
vidva, ée bi vama dal svoj denar, pustila,
da bi malo obdeloval vre? Tudi &e drugade

ne bo kaj dosti od mene? Pa posodo bom
pomival, skrbel za kure pa tako. Potrto. Sta
videla, kaj so naredili z mojim psom? So
rekli, da ni bil za nobeno rabo vec in vsem v
napoto, tudi sebi. Ko bom jaz enkrat rak, ne
bom imel nobenega, ki bi me ustrelil. Pa si
zelim, da bi me. Ampak tega nobeden ne bo
hotel narediri. Ni ga kraja, kamor bi lahko
fel, nove sluzbe pa tudi ne bom dobil.

GEORGE wstane: Kupili bomo posestvo! Pri
bogu, da ga bomo! Zrihrali bomo tisti
koti¢ek in 8li Ziver tja. Kar ne more se nehari
udiri. Predstavljajea si ... ko bo v mestu
karneval ali pa bo pridel cirkus ali pa fuzbal
tekma ... kaj vem kaj. Candy zelo zagreto
prikima. Bomo §li mi trije lepo v mesto.
Nobenega nam ne bo treba spradevati, e
smemo. Lepo si bomo rekli ale, gremo, in
mejdus, da bomo §li. Samo kravo bomo prej
pomolzli pa kuram vrgli malo pice in ili.

LENNIE: Pa malo trave zajtkom., Jaz jih Ze ne
bom pozabil nahraniti. Nikoli. Kdaj bomo
to naredili, George?

GEORGE odlocno: (g.': en mesec. Do dne
natanéno ez en mesec. Hoceta slidati, kaj
bom zdaj naredil? Pisal bom star¢koma, da
bi radi kupili posestvo, Candy bo pa poslal
sto dolarjev za aro.

CANDY ves srecen: Ves, da. Takoj. Kaj pa
stedilnik v hisi, je v redu?

GEORGE: O, ja, imeniten. Na premog ali pa
na drva.

LENNIE: Svojega psitka bom vzel s sabo.
Sigurno mu bo vieé,

Okno na sredini se odpre z zunanje strani.
Curleyjeva tena pokuka noter. Mozje je ne
vidijo.

GEORGE drdmje: Pa da ne bosta komu
kaj pisnila o hisici. Samo mi trije vemo,
noben drug. Mene in Lennicja bi takoj
vrgli na cesto, potem pa ne bova mogla
ni¢ prisparati. Lepo se bomo $e naprej
delali, da sva &isto navadna luftarja. In da
misliva do smrti nakladati jeémen. Potem
pa kar naenkrat kot strela z jasnega: bum
tresk! Pobadeva najin denar in vsi skupaj se
poberemo od tukaj.

CANDY: Jaz ti lahko takoj dam svojih tristo.



LENNIE: Samo nobenemu nié povedati. Midva

ne bova nobenemu nié povedala, a ne,
George?

GEORGE: To ima$ pa prav, da ne. Tilina. Nato

George nadaljuje ves razjarjen. Se meni samo
zdi, ali spet voham smrad po nageljnih, s
katerim se poliva tista prekleta lajdra?
Curleyjeva 2ena stopa naprej, tako da jo polasi
zagledamo; ob Georgeovih zadnjib besedah se
i obraz kar spaci od jeze. Ko spregovori, jo vsi
trije pogledajo in odrevenijo.

CURLEYJEVA ZENA: Kdo je zate lajdra, ch?

Jaz sem iz dobre druzine, Med spodobnimi
ljudmi sem zrasla. Do poroke se mi noben
modki ni niti priblizal. Podteno dekle sem
bila. Ti povem, da sem bila pridna. Nekoliko
toele. Res sem bila. Spet jezno. Saj si spoznal
Curleyja. Veg, da ne bi bil z mano, &e ne bi
bil preprican. In ti re¢em, da je Curley &isto
preprican. Nima$ pravice, da me zmerjad 2
lajdro.

GEORGE mrke: Ce nisi lajdra, zakaj se potem

zmeraj motas okoli fantov? Saj imas svoj
dom in moZa. Nobenih sitnosti noemo
zaradi tebe.

CURLEYJEVA ZENA: O, seveda ga imam,

moza. Ampak ga ni nikoli doma. Nobenega
nimam, da bi se pogovarjala z njim,
Nobenega nimam, da bi bila lepo skupaj.
Mislid, da je lepo posedati doma in ne podeti
drugega kot kuhati za Curleyja? Jaz pa

rada koga vidim. Vidim in se pogovarjam.
Zenske ni tukaj nobene. V mesto pes ne
morem, Curley me nikoli ve¢ ne pelje na
ples. Samo pogovarjala bi se rada s kom.
Samo to.

GEORGE predrzno: Ce ti je samo do

prijateljstva, zakaj pa potem ves fas meded
oli za dedci in meded trnek?

CURLEYJEVA ZENA Zalostno: Samo prijazna

hodem biti.

Bligajoli se glasovi: »Ni se ni treba
razburjati, res ne.« ... »Saj se ne razburjam,
ampak dosti imam teh vprasanj, samo to. Res
imam dosti teh vpralanj.«

GEORGE: Zdaj pa izgini. Hitro se poberi. Da

ne bomo imeli kakinih sitnosti.
Curleyjeva gena molée stoji pri oknu, potiho ga
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zapre in izgine.

Pride Slim, za njim pa Curley, Carlson in
Whit. Slim ima roke érne od karrana. Curley
stoji tik ob njem.

CURLEY pojasnjujoée: Saj ti ni¢ nocem, Slim.
Samo nekaj sem te vprasal,

SLIM: Malo preveckrar si me e vprasal.
Tolikokrat, da mi gre Ze na kozlanje. Pa
kaj naj naredim, &e ne zna$ paziti na lastno
zeno? Daj mi ze enkrat mir.

CURLEY: Samo to ti ho¢em dopovedari, da
nisem mislil ni¢ takega. Samo to me zanima,
&e si jo slu¢ajno videl.

CARLSON: Zakaj ji pa ne retes, naj bo doma,
kakor se spodobi? Namesto da ji pustis, da
se mota po barakah. Ni¢ se ne bom ¢udil, ée
ti ga bo kmalu zagela biksari.

CURLEY se zakadi v Carlsona: Ne meaj se v to,
razen e ne bi rad stopil malo ven z mano.

CARLSON se zasmeje: Bedak neumni. Hotel si
ustradici Slima, ampak ti ni uspelo. Je prej
Slim tebe ustragil. Saj si zelen od strahu kot
Zabji trebuh. En drek me briga, pa tudi &e
si najboljsi boksar v drZavi. Samo poskusi se
spraviti name, pa ti bom odurgal glavo.

WHIT se pridruzi Carlsonovemu napadu na
Curleyja: Rokavica, polna vazelina!

CURLEY ga zaprepadeno gleda, nato povoha
zrak kot lovski pes: Jebenti, da je bila tkaj.
Voham jo ... Jebenti, da je bila tukaj.
Georgew. Ti si bl rudi tukaj. Drugi so bili vsi
zunaj. Zato mi povej, jebenti.

George je vidno zaskrbljen. Zdi se, da mu je
jasno, da se bo moral spoprijeti z neizogibnim.
Vitane. Polasi si slece suknjit in ga pedantno
zlodi, Spregovori z neprizadetim in enolicnim

glasom,

GEORGE: En oditno mora izbiti hudiéa iz tebe.
Izgleda, da sem bil jaz izbran za to.

Lennie pozorno spremlja napeto dogajanje.
Osuiplo gleda. Zahihita se z visokim, Zivénim
glasom.

CURLEY se zakadi vanj: Kaj hudica se pa ti
rezid?

LENNIE prepadeno: Ehm?

CURLEY wzroji: No, da te vidimo, §tor veliki.
Vstani. Noben prasec hudicev se meni ne bo
retal. Ti bom #e pokazal, kdo je zelen.



Lennie nemoéno pogleda Georgea. Ne vstane.
Skljudeno se hole umakniti proti zadnjemu
dely odra. Curley gre za nfim in ga milati,
Ostali mu poskuiajo prepreciti. »Pa ne more!
tako, Curley, saj ti ni ni¢ naredile ... »Pusti
ga, Curley, nehaj. Saj vidis, da ni noben
pretepadla ... »Mahni ga nazaj, orjak! Ne boj
se gale ... »Daj mu vsaj fanso, Curley. Daj mu
Sanso ...«

LENNIE vredti od strale: George, reci mu, naj
me pusti, George!

GEORGE: Daj ga, Lennie! Daj ga! Rezek
vrisé. Mozje, ki so ju malo prej obstopili, s
razkropijo. Vidimo Curleyja, kako maha okoli
sebe, ker ga Lennie trdno zagrabi za roke.
Spusti ga, Lennie. Spusti ga!

Modje vpijejo: »Za roko ga driils ... »Samo
poglej, a vidii zdaj?« ... »fezus Kristus, kakien
dedecl« Lennie zabodeno gleda mahajolega
moikega, ki ga trdno dri za roko. Lenniejev
obraz je oikroplien s krvjo. George velkrar
mahne Lennieja po obrazu. Curley je ves
obnemogel in zgrbljen.

GEORGE: Spusti mu roko, Lennie. Slim, pridi
sem, da mi bo$ pomagal, dokler ima ta
sploh e kaj od roke.

Lennie popusti prijem. Odplazi se stran.

LENNIE: Saj si mi ti rekel, George. Sem te
slisal, ko si mi rekel.

Curley se zgrudi na tla. Slim in George se
sklanjata nad njim in si ogledujeta njegovo
roko. Slim zgroZeno pogleda Lennieja.

SLIM: K dohrarju ga moramo spraviti. Ce mene
vpradare, izgleda, da ima vse koidice v roki
polomljene.

LENNIE jokajoe: Res nisem hotel. Nisem
hotel, da bi ga bolelo.

SLIM: Carlson, pripelji voz. V Soledad ga
moramo spraviti, da mu bojo zakrpali roko.
Obrne se proti cvilecemu Lennieju. Ni& nisi
kriv. Sam je prosil za to, bedak. Je pa skoraj
ob roko, bog te nima rad.

GEORGE se pribliza Slimu: Slim, naju bojo
zdaj vrgli na cesto? Naju bo Curleyjev stari
vrgel na cesto?

SLIM: Ne vem. Poklekne zraven Curleyja.

Si toliko pri moéeh, da me sli3is? Curley
prikima. No, potem pa me dobro poslusaj.

Kot sem jaz videl, si roko pomotoma vtaknil
V Stroj. Ce ne bo# nobenemu povedal, kaj
je bilo, tudi mi ne bomo. Ce pa bot samo
zinil in poskuial kaj, da bosta tadva letela,
bomo vsem povedali, kaj je bilo v resnici.
Bod videl, kako se ti bojo vsi reZali. Pormaga
Curleyju na noge. Pridi zdaj, Carlson te bo
odpeljal k dohtarju. Nameri se proti vratom,
nato se obrne in pogleda Lennieja. Pokai mi
roke, da vidim. Lennie izregne roke. Bog v
nebesih!

GEORGE: Tako se je ustrasil. Ni vedel, kaj naj.
Saj sem ti rekel, da je bolje, da se noben ne
zaéne tepsti z njim. Ne, mislim, da sem to
rekel Candyju.

CANDY svedano: Toéno tako si rekel. Danes
dopoldne, ko se je Curley prvi¢ obregnil
vanj. Lepo si rekel, da je bolje, da se noben
ne spravlja na Lennicja, &e noce sitnosti.

Vsi odidejo, razen Georgea, Lennieja in
Candyja.

GEORGE Lennieju zelo netno: Cisto nié nisi
kriv. Ni¢ se ti ni treba bati. Tako si naredil,
kot sem ti rekel. Zdaj pa pojdi v umivalnico
in si umij obraz. Saj si tak, da se te kar
bojim.

LENNIE: Nobenih sitnosti nisem hotel.

GEORGE: Pridi, grem s tabo.

LENNIE: George?

GEORGE: Kaj?

LENNIE: Bom lahko skrbel za zaj¢ke, George?
Vitric odideta skozi vrata.

Zastor.

DRUGI PRIZOR

Sobota ob desetih zveler, Soba konjskega hlapca
Crooksa v lopi, ki se drii skednja. Na zadnji steni
na sredini odra so vrata iz desk; na desni steni

Je majhno kvadratno okno. Na eni strani vrat

Jje delovna miza za obdelavo usnja, na stojalu

za njo visi razlitno orodje. Na drugi strani vrat
Jje obeialnik, na katerem visijo strgane ali delno
popravijene uzde, vajeti, komati, zaprene vrvi
in podobno. Na zadnjem delu odra na levi je



Crooksov pograd. Nad njim dve zbiti polici. Na
eni je vse polno tkarlic in steklenick zdravil. Na
drugi pa kup razrrganih knjig in velika budilka.
Na zadnjem delu odra na desni je enocevna lovska
puika, na rleh zraven nje par gumijastibh ikornjev.
Na zeblju nad Crooksovim pogradom visijo velika
olala z zlatim okvirjem.

Lopa je 5 skednjem povezana z oskimi vrati. Iz
skednja se med prizorom slisi konje, kako jedo,
cepetajo, ro¢ljajo z verigami in vsake toliko
zarezgeccjo. Na tleh sta dva prazna sodcka za
Zeblje, ki sluzita kot stola. S stropa visi gola
elektriéna Zarnica brez senénika in medlo sveti,
Ko se zavesa dvigne, sedi Crooks na pogradu in si
z eno roko, ki jo steguje pod srajco, vtira zdravilno
mazilo v hrbet. Obraz ima spacen od bolecine.
Med masiranjem napenja mitice in rablo drbti.
Na pragu se pojavi Lennie in zapolni skoraj celo
vratno odpreino. Crooks zatuti, da je nekdo prisel
in dvigne pogled, odreveni in se namrici. Lennie
miu poskida z nasmehom ponuditi prijateljstvo.

CROOKS osorne: Noben nima kaj hodit v moj
kvartir. To je moj kvartir. Noben razen mene
nima kaj hodit sem.

LENNIE se mu dabrika: Saj vam ni¢ nocem.
Samo svojega psicka sem prisel pogledat na
skedenj, pa sem zagledal lu¢ pri vas.

CROOKS: Lu¢ imam pa menda Ziher, a ne?
Zdaj se pa poberi. Meni ne pustijo v barako,
jaz pa tebi ne sem.

LENNIE naivno: Zakaj vam pa ne pustijo?

CROOKS besno: Zato, ker sem &rnec. Fino
igrajo fantje karte not. Jaz jih pa ne morem,
ker sem ¢érnec. Pravijo, da smrdim. Ti
povem, da meni vi vsi smrdite.

LENNIE nemacno: Vsi so 8li v mesto. Slim,
George, vsi. George je rekel, da moram
ostari doma pa da ne smem nic uipiciti. Luc
sem videl pri vas,

CROOKS: In? Kaj bi zdaj rad?

LENNIE: Ni¢ ... lué sem videl pri vas. Pa sem
hotel malo noter stopiti, da bi malo posedel.

CROOKS nekaj éasa strmi v Lennieja, nato
sname oéala z Zeblja in si jib natakne ter
nergajole nadaljuje: Se zmeraj ne vem, kaj
imas za iskat na skednju. Saj nisi konjski
hlapec. Delavci, ki prenasajo Zaklje, nimajo
kaj iskat na skednju. Pod milim bogom

nimate kaj iskar pri konjih in mulah.

LENNIE potrpe&ljivo: Psicek. Svojega psicka
sem prisel pogledar.

CROOKS: Naj te vrag pocitra, pri prii se mi
poberi pa pojdi Ze gledar tistega svojega
&¢enera. Kaj ti je treba lazit, kjer te noben
ne mara?

LENNIE naredi korak naprej v sobo, potem pa
se spomni, da ne sme in stopi nazaj k viatom:
Samo malo sem ga gledal. Slim pravi, da ga
ne smem boZati,

CROOKS bolj spravijivo: Seveda ne, &e si ga pa
kar naprej jemal iz legla. Zelo ¢udno, da ga
ni stara e kam odnesla.

LENNIE sper stopi v sobo: Ah, ona nima ni¢
proti. Ona mi dovoli.

CROOKS se namridi in omehéa: Stopi Ze noter
pa se malo usedi. Zgleda, da se ne mislis
tako hitro pobrar in mi dat miru, pol je pa
isti morn, &e se $e malo usedes. Malce bolj
prijazno. Fantje so ili pa v mesto, pravis?

LENNIE: Vsi, razen starega Candyja. Ta pa
samo sedi v baraki in ili svinénike. Sili in
racuna.

CROOKS i popravija oéala: Ratuna? Kaj ima
pa Candy za ratunart?

LENNIE: Nekaj v zvezi z zemljo. V zvezi s
tistim ko$¢kom zemlje.

CROOKS: Pa ti si res nor. Neumen ko noé. O
kakini zemlji ti to?

LENNIE: O risti, ki jo bomo kupili. Pa o hisici
in golobih.

CROOKS: Nor, si, ja. Se ni¢ veé ne ¢udim
onemu, s katerim potujes, da te hote imeti
stalno na oéeh.

LENNIE potiho: Ce je pa res. To bomo naredili.
Kupili bomo koséek zemlje in Ziveli od
tistega, kar nam bo rodila.

CROOKS se udobneje namesti na pograd: Usedi
se. Usedi se na sod za Zeblje.

LENNIE depi na majhnem sodtku: Vi mislie, da
je to laz. Nobena laZ ni to. Vsaka beseda je
Cista resnica, Lahko vprafate Georgea.

CROOKS si podpre obraz z dlanmi: Ti se klati§ z
Georgeom, a je tako?

LENNIE ponosno: O, seveda. George pa jaz
greva povsod skupaj.

CROOKS po premolku, potiho: On véasih tako
govori, da ne ves prav dobro, o éem hudica



govori. A je tako? Nagne se naprej. A je tako?

LENNIE: Véasih, ja.

CROOKS: Kar govori in govori. Da za hudica
ne ves, o éem.,

LENNIE: Kaj pravite, kako dolgo bo trajalo,
da bojo psicki toliko stari, da jih bom smel
boati?

CROOKS se sper zasmeje: Tebi lahko &lovek
vse sorte natvezi, ker misli, da ne bo$ ni¢
pogruntal. Se par tednov, pa bojo psicki
zrasli. Zamiiljeno. George woéno ve, za kaj
se gre. On kar govori, ti pa ni¢ ne zastopis.
Vie bolj razburjeno. Pa kaj éem jaz, samo en
zamorec, ki nekaj govori, in to zamorec s
polomljenim puklom za povrhu. Cisto ni¢
to ne pomeni. Pa tudi ¢e bi, saj si itak ne bod
zapomnil. Tolikokrat sem Ze videl, da kdo
enemu nekaj govori, je pa isto vseeno, ¢e ga
oni drugi ni¢ ne sli§i in ne zastopi. Samo da
nekaj govorita. Lopne se po kolenu. George
lahko tebi natvezi kar hote, &isto vseeno,
kaj. Glavno, da nekaj govori, Samo to je
vaZno, da si z enim, pa ni¢ drugega. Tijje in
bolj zlohotno. No, recimo, da Georgea ne bo
ved nazaj? Recimo, da jo je pobrisal in ga ne
bo veé nazaj? Kaj bo pa potem?

LENNIE se trudi, da bi mu sledil: Kaj? Kaj?

CROOKS: Recimo, da je Sel George danes v
mesto in da se ti ne bo nikoli ve¢ niri javil?
Se kar vztraja. Si predstavljas?

LENNIE zadiréno: Tega pa #e ne bo naredil.
George ne bi nikoli naredil rega. Ze dolgo
sem jaz z Georgeom. Danes bo prifel nazaj.
V glas se mu prikrade dvom. Mislite, da ne?

CROOKS ves navduien, ker mu trpincenje
Lennieja dobro uspeva: Noben ne more reéi,
kaj bo naredil en drug. Recimo, da bo hotel
priti nazaj, pa ne bo mogel. Recimo, da bi
ga kdo ubil ali pa ranil, tako da ne bo mogel
nazaj?

LENNIE zelo prestraseno: Ja, ne vem. Pa zakaj
mi to govorite? Vse to ni ni¢ res. Georgeu ne
bo noben ni¢ naredil.

CROOKS okrutno: Ti povem, kaj bo potem?
Tebe bojo odpeljali v noridnico. Ovratnico i
bojo dali okoli vratu ko psu. Potem bof pa
toéno tak ko jaz. V pesjaku bof Zivel.

LENNIE gre besno proti Crooksu: Kdo je ranil
Georgea?

CROOKS odskoéi od strahu: To sem samo
tako rekel, kaj bi bilo, ¢e bi se Georgeu
kaj zgodilo. Pa se mu ni. Saj je vse v redu.
Sigurno bo prifel nazaj.

LENNIE stofi nad njin: Pa zakaj potem to
govorite? Noben ne bo kar nekaj govoril, da
se je Georgeu kaj zgodilo.

CROOKS ga poskuia pomiriti: Zdaj se pa usedi.
Georgeu se ni ni¢ zgodilo. Daj e, usedi se.

LENNIE jeds: Noben ne bo govoril, da se je
Georgeu kaj zgodilo.

CROOQKS zelo blago: Zdaj mogode le zastopis.
Ti imas Georgea. Zmeraj ves, da bo pridel
nazaj. Zamisli si, da ne bi imel nobenega.
Zamisli si, da ne bi smel v barako pa da ne
bi mogel igrari remija, ker si érnec. Kako bi
ti bilo vie&? Zamisli si, da bi moral zmeraj
sederi tukaj in brati knjige. No, edino
podkev na koli¢ek lahko meces, dokler ni
tema, potem moras pa brati knjige. Knjige
niso nié¢ prida. Clovek rabi enega ... da ga
ima zraven. Vie bolj jadikujoce. Zmeta se ti,
¢e nimas nobenega. Ni vaino koga, samo
da imad encga, da si z njim. Ti povem, da
¢lovek, ki je osamljen, e zboli.

LENNIE se folazi: George bo pridel nazaj.
George je mogode fe nazaj. Mogoce bi bilo
dobro, da grem pogledar.

CROOKS bolj blago: Nisem te hotel prestrasiti.
Saj bo pritel. To sem govoril bolj o sebi.

LENNIE obupano: George Ze ne bo kar tako
fel in me pustil. Vem, da George tega ne bo
naredil.

CROOKS sanjavo: Se spomnim, ko sem bil je
majhen poba, doma, na kokosji farmi, ki jo
je imel moj ara. Dva brata sem imel. Zmeraj
smo bili skupaj. V isti sobi smo spali. Ne
samo to, celo v isti postelji, vsi trije. Gredico
jagod smo imeli. Pa njivico detelje. Kokotke
smo spustili na deteljo vsako jutro, ko je
bilo sonce. Jaz in brata smo pa sedeli na
ograji in jih gledali. Same bele kokoike so
bile.

LENNIE z zanimanjem: George pravi, da bomo
mi tudi imeli deteljo.

CROOKS: Ne bodi trapast.

LENNIE: Ja, pa jo bomo imeli. Kar vprasajte
Georgea.

CROOKS zanitljivo: Kako si trapast. Na stotine



takih sem videl, na cestah pa na randih, s
culo na rami grejo, pa eno in isto prekleto
re¢ imajo vsi v glavi. Na storine takih.
Pridejo, malo ostanejo in se poberejo. Vsak
ima pa istega hudica v glavi: svojo zemljo.
Ampak je noben nikoli ne dobi. To je isto
ko nebesa. Vsi hocejo priti v nebesa, Vsi
hotejo svojo zemljo. Noben nikoli ne pride
v nebesa. Tako kot noben nikoli ne dobi
svoje zemlje.

LENNIE: Midva jo pa bova.

CROOKS: To je samo v tvoji glavi. Lahko da
se kar naprej pogovarjate o tem, ampak to
je vse samo v tvoji glavi. Konji za odrom se
nemirno prestopajo. En zabrza. Zgleda, da
je en zunaj. Mogoce je Slim. Mukoma se
poregne pokonci in gre proti vratom. A ste vi,
Slim?

CANDY pred vrazi: Slim je $el v mesto, Si kaj
videl Lennieja?

CROOKS: Tistega orjaka?

CANDY: Ja. Si ga videl?

CROOKS se vrne na pograd, sede in odsekano
odgovori: Tukaj je.

CANDY stoji na pragu, praska se po roki, noce
ustopiti: Lennie, posluiaj, jaz sem zdaj fe
nekaj poftudiral. V zvezi z zemljo.

CROOKS zlovoljno: Saj lahko stopid not, &e Ces,

CANDY v zadregi: Kaj pa vem. No, pa bom,
e pravis.

CROOKS: Ti kar. Zdaj Ze vsi hodijo sem not.
Zakaj pa ne bi $e ti? Kmalu bo tukaj tak
drenj ko na dirkaliS¢u. Trudi se, da bi prikril
zadovoljstvo,

CANDY {e vedno v zadregi: Imas pa ¢eden
koti¢ek tukaj. Mora biti fajn, da imas tako
izbico samo zase.

CROOKS: O, ja. Pa kup gnoja pod oknom.
Samo zame. Prekrasno.

LENNIE jima vpade v besedo: Si rekel nekaj v
zvezi 2. zemljo? i

CANDY: Dolgo sem #e tukaj. Pa Crooks je tudi
%e dolgo tukaj. Ampak v njegovi sobi sem
pa prvic.

CROOKS mrko; Ce pa noben ne hodi po
kvartirjih od érncev. Noben Se ni bil wkaj,
samo Slim,

LENNIE goni naprej svoje: V avezi z zemljo.

Rekel si nekaj v zvezi z zemljo.
CANDY: Ja, vse sem postudiral. Sc zasluiti se
bao dalo z zajci, ée se bomo prav lotili.
LENNIE: Ampak skrbel bom pa jaz zanje.
George pravi, da bom skrbel zanje. Obljubil

je.

CROOKS surove: To se vi samo farbare. Zaradi
mene lahko &vekate o tem do onemoglosti,
pa ne boste nikoli prisli do svoje zemlje.
Korenine boste pognali tukaj, pa ne boste ili
od tukaj ni¢ drugace kot z nogami naprej.
Dosti takih sem jaz e videl, porkadus.

CANDY jezno: Nam pa bo uspelo. George
pravi, da nam bo. Denar Ze imamo.

CROOKS: Aja? Kje pa je zdaj George? V mestu,
v kupleraju! Tam bo poniknil vas denar! Ti
pravim, da sem to e preveckrat videl.

CANDY: George ni vzel denarja v mesto. Denar
je v banki. Jaz pa Lennie pa George. Vsak
svojo sobo bomo imeli. Pa psa in kure. Pa
sladko koruzo in mogoce tudi kravo.

CROOKS asuplo: Denar, pravii, da imate?

CANDY: Vetino. Se &sto malo nam ga manijka.
En mesec rabimo, pa bo, George je Ze izbral
zemljo.

CROOKS se prijemlje po hrbtu: Se nikoli nisem
videl, da bi komu ratalo. Videl sem pa e
dosti takih, ki se jim je skoraj zmesalo od
tega, da bi imeli svojo zemljo, pa so jim jo
vsaki¢ odnesli izpred nosa ali kupleraj ali
pa karte. Omahuje, nato plaho nadaljuje.

Ce boste sluéajno rabili koga za pomagar,
enega, ki bi zastonj delal, samo za koito pa
streho nad glavo, bi pa prav rad pridel in
vam pomagal. Nisem tako kruljav, da ne bi
mogel garati ko ¢rna Zivina, ée hoéem,
Skozi vrata pride George z rokami v Zepih in
se nasloni na steno.

GEORGE z napol porogljivim in dokaj blagim
glasom: Nisi el spar, kot sem ti rekel,
Lennie, e¢h? O ne, moral si ven, v druzbo,
malo poévekat. Vidim, da imate zdaj cel
shod tukaj.

LENNIE se brani: Ce si pa Sel. Nobenega ni
bilo v baraki. Ni¢ nisem uspicil, George.

GEORGE f¢ vedno dokaj ravnodusno: Samo
takrat imam malo miru, ko spif. Ce bod
kdaj slu¢ajno zacel hoditi v spanju, ti bom

jo



prerezal vrat ko kuri. Pokaze, kako.
CROOKS zaéne braniti Lennieja: Malo sedimo

tukaj in se menimo. To pa res ni nié¢ rakega.
GEORGE: Ja, saj sem vas slidal. Vie bolj

utrujeno, Zgleda, da moram biti res vsako

minuto zraven in paziti nate. Crooksu. Ne da

bi imel kaj proti tebi, Crooks. Ampak smo

se zmenili, da ne bomo nobenemu povedali.

CANDY poskusa spremeniti temo pogovora: Se
nisi imel fajn v mestu?

GEORGE: Ah! Sedel sem v fotelju, Susy je
pravila vice, fantje so ga pa zaleli biksari.
Ljubi Jezus, da e nikoli nisem zacuril kaj
takega. Ravno sem Ze hotel potegniti na
dan deset centov pa Se pet za en viski, pa
sem si rekel, o ti hudig, t, koliko semena za
korenje Ze dobid za petnajst centov?

CANDY: Pa ne tistega v majhnih %akelj¢kih,
ampak na debelo.

GEORGE: In sem jo raje mahnil nazaj. Na nié
drugega nisem mogel misliti. Prav Zivéen
sem ratal, ko so fantje okoli mene zadeli
razmetavati denar.

CANDY: Malo heca pa fantje tudi rabijo kdaj
pa kdaj. Jaz sem bil rudi enkrat v kupleraju,
v Bakersficldu. Bog nebeski, kako lepo je
bilo! Gor sem d¢l po rdecem tepihu. Na
stenah so bili sami okraski. V ogromnih,
mehkih foteljih smo sedeli. Pa cigarete so
bile na mizi, kar zastonj so bile. Kmalu je
prifel noter Japonec s pijaco na pladnju, in
spet je bilo vse zastonj. Lahko si vzel, kar
si hotel. Zasanjano. Potem so pa prisle not
Se punce in vse so bile zelo vljudne in so se
zelo lepo obnagale, take tihe in fejst so bile.
Niso izgledale ko kurbe. Tako da te je bilo
kar malo strah, da bi kaksni rekel, & ... Ja,
dolgo je e od rakrar.

GEORGE: Koliko je pa kosralo, da si lahko
sedel v tistem fotelju?

CANDY: Petnajst dolarjev.

GEORGE prezirljivo: Hotes redi, da si moral
dari dvanajst dolarjev pa pol veé kot tukaj,
da si dobil ik pa viski pa da si lahko malo
gledal lepe oblekice? Placo celega tedna si
pognal, da si se lahko sprehodil po rdecem
tepihu?

CANDY se je vedno zasanjano spominja: Plado
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celega tedna? A, seveda. Celo Zivljenje Ze
garam, teden za tednom. Pa se ne spomnim
prav nobenega tedna prav posebej. Pa¢ pa se
spomnim ... pa je od tega e skoraj dvajset
let ... se spomnim kupleraja. Punci, s katero
sem 3cl, je bilo ime Arline. Svileno roza
obleko je imela.

GEORGE se sunkovito obrne in pogleda proti
vratom v temo skednja in zadiréno rece:
Najbrz iséete Curleyja, eh? Na vratih se
pojavi Curleyjeva 2ena. Tukaj ga ni.

CURLEY]JEVA ZENA zelo odlotno: Vem, da ne,
Crooksa sem hotela nekaj vprasati. Nisem
vedela, da ste vsi tukaj.

CANDY: Vam ni George lepo povedal?
Nobenega opravka noéemo imeti z vami.
Prekleto dobro veste, da Curleyja ni tukaj.

CURLEYJEVA ZENA: Vem, kam je fel Curley,
Roko so mu dali v opornico, ampak je
vseeno del. Vam pravim, da sem prifla samo
Crooksa nekaj vprafat.

CROOKS previdno: Morebiti bi bilo boljse,

&e bi $la nazaj v svojo hifo. Vi nimate kaj
hoditi okoli kvartirja od érnca. Nobenih
sitnosti nogem. Nié ni treba hoditi mene
spraevat.

CANDY si gladi Strcelj desne roke: Saj imate
moZa in se vam ni treba nié potikati okoli in
spogledovati z drugimi pa sitnosti delari.

CURLEYJEVA ZENA nenadoma zelo jezno:
Samo prijazna pa ljubezniva bi bila rada
z vami, vi, klateZi in potepuhi. Ampak ne
morem, ker ste preved naduti. Vam povem,
da bi ila lahko jaz enkrat z igralsko druzino
na turnejo. Pa enega sem poznala, ki me je
hotel spraviti k filmu, dirckt v Hollywood.
Pogleda okoli sebe, da bi se prepricala, kakien
vtis je to napravilo nanje. Vsi jo hladno
gledajo. Samo nekaj sem prila vpradar -

CANDY wstane tako sunkovito, da se sod za Zeblje
prevrne, in jezno nadaljuje: Dosti imam
zdaj. Tukaj vas noben ne rabi. Smo vam
#e povedali, da ne. Pa da si nam upate redi
klatezi in potepuhi. Cudne viatugarske ideje
imate v glavi, kaj za eni ti¢i da smo mi. Niti
toliko soli nimate v glavi, da bi videla, da
nismo nobeni potepuhi. Najbr mislite, da
nas lahko kar tako vrzete na cesto. Najbrz



mislite, da bomo leteli na cesto in si bomo
morali kje drugje najti $e slabse delo. Sanja
s¢ vam ne, da bomo imeli mi kmalu svoj
rané pa svojo hifo pa svoja sadna drevesa. Pa
prijatelje imamo tudi. Vse to imamo. Saj ne
re¢em, 5o bili rudi kdaj éasi, ko nismo imeli
ni¢, ampak zdaj pa ni ve¢ tako,

CURLEYJEVA ZENA: Kozel zoprni. Ce bi
imel res kaj pod palcem, bi bil zdaj Ze
v Soledadu in ga pil ko zolna pa de dno
kozarca bi polizal.

GEORGE: Pusti jo, naj vprasa Crooksa, kar
ga je prisla vpradar, potem naj pa gre. Ne
verjamem, da ga je res prisla kaj vprasac.

CURLEYJEVA ZENA: Kaj je bilo s Curleyjevo
roko? Crooks se zareti. George ga poskusa
utilazi. Se pravi, da ga ni stroj, @ ne? Se mi je
zdelo, da Curley ni povedal po resnici. Povej
#¢, Crooks, kaj je bilo?

CROOKS: Mene ni bilo zraven. Jaz nisem ni¢
videl.

CURLEYJEVA ZENA zagreto: Kaj je bilo? Saj
ne bom povedala Curleyju. Curley pravi, da
mu je stroj zagrabil roko. Crooks moaléi. Kdo
mu je to naredil?

GEORGE: Noben mu ni ni¢ naredil.

CURLEYJEVA ZENA se pocasi obrne proti
Georgew: Ti si bil, a ne? Saj ne re¢em, dolgo
je prosil za to.

GEORGE: Jaz nisem imel ni¢ s Curleyjem.

CURLEYJEVA ZENA stopi k njemu in se
mu smeje: Mogoce se ga zdaj ne bojif veé,
Mogoce se bod zdaj vseeno kdaj pogovarjal z
mano. Tukaj se ga vsi bojijo.

GEORGE dokaf ljubeznive: Poslusajte vi mene!
Jaz nisem namlatil Curleyja. Noben od nas
nima ni¢ s tem, v kar se je on zapletel, Kar
vprasajte ga. Dobro me zdaj posluajre. Vam
bom $e enkrat povedal. Lepo smo vam rekli,
da se poberite od tukaj, pa ni zgleda ni¢
zaleglo. Zdaj vam bom pa $e enkrat povedal.
Eno re¢ imamo, ki jo moramo zdaj naredii.
Ce se mislite $e dolgo obirati tukaj, bo zelo
narobe, Saj ne, da ste vi kaj kriva. Ce stopi
¢lovek na okrogel kamen in pade in si zlomi
vrat, ni kamen nic kriv. Res je pa tdi to, da
¢lovek ne bi padel, ¢e kamna ne bi bilo.

CURLEYJEVA ZENA vprasujoce: Pa kaj zdaj

trobezlja$ o kamnih? Ce nisi ¢i namlaril
Curleyja, kdo pa ga je? Pogleda jib, potem
stopi k Lennicju. Od desa imad pa i te
podplutbe po obrazu?

GEORGE: Sem vam %e povedal, da je veaknil
roko v stroj.

LENNIE tesnobno pogleda Georgea, zelo je
obupan: Po nesredi je viaknil roko v stroj.

GEORGE: Zdaj se pa poberite.

CURLEYJEVA ZENA se fe bolj pribliza
Lennieju in potiho nadaljuje, v njenem glasu
Je dutiti naklonjenost: Ti si bil, a ne? No ...
mogode pa nisi tako neumen, kot pravijo ....
in mogode ... mogode si pa ti edini na rem
ranéu, ki si kaj upa. Roko poloZi Lennieju na
ramo. Lennie jo pogleda in na obrazi se mu
zariie firok nasmeh. Ona ga bota po rami.
Fejst poba si.

GEORGE ne a 5&0&; ke 'l l"ﬂp!ﬂ'nf k
njej, jo prime za'ramo in odrine: A me slisite?
Lepo smo vam povedali, a vam nismo? Da
ne bi sluéajno kaj ... Da se ne bi slucajno kaj
vtikala! To pa ne bomo pustili, da bi nam
vi pokvarila, kar imamo namen narediti.
Pustire mi tega fanta pri miru in se poberite.

CURLEY]JEVA ZENA kljubovalno, a rahlo
ustrafeno: Ne bos ti meni ukazoval. Na
vratih se prikaze ief. Stoji na Siroko, palce
ima zataknjene za pas. Jaz lahko govorim s
komer hoéem.

GEORGE: Samo pazite ... Besno se ji priblita,
dvigne roko, da jo bo mahnil. Ona se rahlo
pribuli. George odreveni, ko zagleda Sefa. Zeaj
ga zagledajo tudi vsi ostali. Curleyjeva Zena se
zaine umikati, George polasi spusti roko, da
mu pade ob bok in naredi dva polasna koraka
nazaj. Nekaj éasa vsi mivujejo.

Zavesa.




TRETJE DEJANJE

PRVI PRIZOR

Nedelja popoldne. Notranjost skednja. Na
zadnjem delu odra se ob steni strmo dviguje kup
sena. Visoko nad njim v izzidku veliko okno.

Na obeh straneh okna se vidijo kopice sena, za
njimi so predelki za konje. Vie do konca prizora
se slisi konje v predelkih, kako rozljajo z bredami
in hrustajo seno. Vhod na skedenj je z desne na
prednjem delu odra. Med deskami, iz katevih je
zbit skedenj, so Spranje. Skoznje sveti popoldansko
sonce in v zraku se vrtinéijo drobei prabu. Od
zunaj se slitijo zvoki metanja podkve na kolicek;
vsake toliko kovinski Zvenket, vkliki navdusenja
oziroma posmehovanja. Na skednju viada mir, v
zraku sta lenobna tihota in toplota.

Ko se dvigne zavesa, zagledamo na senu Lennieja,
ki zre v mrtvega psicka na tleh. lztegne roko in ga
bota od glave do repka.

LENNIE potibo: Pa zakaj si moral poginiti? Saj
nisi droben ko mitka. Pa tudi premetaval te
nisem. Psickovo glavico obrne navegor in se
mu zagleda v obraz. Kaj &e mi George zdaj
ne bo pustil, da bi skrbel za zaj¢ke? Ko bo
videl, da sem te ubil? Naredi majhno luknjo
v seno in polodi vanjo psicha, da se ga ne
vidi, in ga pokrije s senom. Strmi v kup, ki
ga je naredil. Pa saj ni to ni¢ takega, da bi se
moral skriti v grmovje. Georgeu bom rekel,
da sem te nasel mrivega. Jzkoplje psicka in
si spet ga ogleduje. Viete ga za ublje in mu
zakaplje prste v diako. Uzaloiéeno. Ampak
George bo vedel. George zmeraj vse ve,
Rekel bo: »Ti si to naredil. Mene e ne bod
prinesel okoli.« In potem bo rekel: »Zaradi
tega ne bo smel skrbeti za 2e-vei-koga.«
Pograbi ga jeza. Govori psicku. Prekleti pes.
Zakaj si moral poginiti? Saj nisi droben
ko miska. Pograbi psicka in ga zaluéa dalet
proé od sebe in se obrne stran. Polepne in se
pozibava naprej in nazaj in jeli sam pri sebi,
Zdaj mi ne bo pustil ... Ne bo mi pustil ...
Zunaj glasen truié, ko podkev zadane kolicek,
zaslitijo se navduleni klici. Lennie vstane,

gre po psitka in ga polodi na seno in se usede.
Objokuje. Nisi bil dosti velik. To so mi vsi
govorili, vsi so mi to govorili. Ampak res
si nisem mislil, da bod tako hitro poginil.
Mogoce pa George ne bo jezen. Briga
Georgea ta prekleti pes.

CANDY za adrom pri konjskih predelkib:
Lennie, kje si? Lennie poskuda psicka zagrebsti
v seno. Pride Candy, ki je ves iz sebe. Se mi je
zdelo, da bos tukaj. Poslusaj me ... Zdaj sem
govoril s Slimom. Vse je v redu. Ne bojo nas
dali na &evelj. Slim je govoril s fefom. Slim
mu je rekel, da sta vidva izvrstna nakladalea.
Sef mora pa gimprej konéati spravilo Zita. Se
spomnii, kakinega hudi¢a je zagnal véeraj
zveder? Slimu je rekel, da vaju bo imel stalno
na odeh, tebe pa Georgea? Ampak na evelj
vaju pa ni dal. Pa 3e to, ja. Tudi Curleyjevi
#eni jih je dobro napel. Rekel ji je, da se ne
sme nikoli ved motati okoli fantov. Njo je
fe bolj nadrl kot tebe in Georgea. Sele zdaj
opazi, da Lennieja nekaj hudo mudi. Nisi ni&
vesel?

LENNIE: Sem, ja.

CANDY: Da nisi kaj bolan?

LENNIE: Na-a.

CANDY: Georgeu grem povedar. Se vidiva,

Candy odide. Lennie ostane sam in spet izkoplje
psicka. Leze na seno in se globoko pogrezne
vanj. V narodju ima psicka in ga bota.
Kradoma pride na skedenj Curleyjeva £ena.
Majhna kopica sena zakriva Lennieja.
Curleyjeva fena ima v roki majhen cenen
kouviek. Precka skedenj in zakoplie kovéek v
seno. Vstane in se preprica, da se ga ne vidi,
Lennie jo molée gleda in pokrije psicka s
senom. Curleyjeva fena zacuti, da se nekaj

premika.

CURLEYJEVA ZENA: Joj ... kako sem se ...
Kaj pa ti tukaj?

LENNIE mrke: Samo malo sedim.

CURLEY]EVA ZENA: Si videl, kaj sem
naredila?

LENNIE: Ja. Koviek ste prinesla.

CURLEY]JEVA ZENA se mu pribliza: Saj ne bos
nobenemu povedal, a ne, da ne?

LENNIE e vedno mrko: Nobenega opravka
notem imeti z vami. George mi je rekel, da



ne smem. Ne govoriti z vami ne kaj drugega.
Psicka fe bolf zakrije s senom.

CURLEYJEVA ZENA: Ti ubogal vse, kar ti
re¢e George?

LENNIE: Ne govoriti z vami ne kaj drugega.

CURLEYJEVA ZENA: Saj ne bog nobenemu
ni¢ povedal o kovéku, a ne? Ker jaz ne bom
veé dolgo tukaj. Danes zve¢er bom odsla.
Najprej bom prisla po svoje stvari, potem pa
bom odila. Noben veé ne bo hodil po meni.
K filmu bom $la. Zagleda Lennicja, kako
boza psicka pod senom. Kaj imas pa to?

LENNIE: Ni¢. Ne smem govoriti z vami ne kaj
drugega. George je rekel, da ne.

CURLEYJEVA ZENA: Poslusaj me. Mozje
so0 zdaj vsi zunaj, turnir v metanju podkve
imajo. Sele §tiri je ura. Dolgo bojo ie igrali.
Za denar igrajo. Nié se ne boj, &e se boi
pogovarjal z mano.

LENNIE se malo omehéa: Ce se pa ne smem.

CURLEYJEVA ZENA motri Lenniejevo roko
pod senom: Kaj imas spodaj?

LENNIE sper bolj otozno: Ni¢, samo enega
psi¢ka. Mojega lepega majhnega psicka.
Odmakne seno.

CURLEYJEVA ZENA: Ojoj! Pa saj je mreev,

LENNIE ji Zalostno razlaga: Ce je bil pa tako
majhen. Samo igral sem se z njim, on je
pa tako naredil, da sem mislil, da me bo
ugriznil, jaz sem pa tako naredil, kot da ga
hoéem malo udariti in sem rudi ga. Potem je
bil pa ze mrrev.

CURLEY]JEVA ZENA ga rolazi: Ni¢ hudega.
Ne bodi Zalosten. Saj je bil mefanec. Novega
lahko dabis kjer koli, samo &e hadet,

LENNIE: Saj zaradi psicka mi ni tako hudo,
Ampak George bo jezen. Mogode mi zdaj ne
bo pustil, da bi skrbel za ... no, 2a tisto, za
kar je rekel, da bom skrbel.

CURLEYJEVA ZENA se usede na seno k njemu
in ga tolazi: Ne bodi Zalosten. Nié ne skrbi.
Tile zunaj meéejo podkev za denar. Se dolgo
ne bojo nehali. Mene pa jutri ne bo veé. Ne
bom pustila, da bi kdo hodil po meni.

Od zdaj naprej je vse bolj oéitno, da drug
drugega sploh ne poslusata. Toda ton njunega
pogovora postaja vedrejii in vse bolj tiitita
skupaj.
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LENNIE: Svoj kod¢ek zemlje bomo imeli pa
maline,

CURLEYJEVA ZENA: Zakaj bi morala jaz
tako Ziveti? Jaz sem iz Salinasa. Enkrar je
priSla v mesto igralska druZina, in sem se
pogovarjala z enim, ki je bil zraven. Rekel
mi je, da grem lahko z njimi. Ampak mi
mama ni pustila, ker sem bila stara dele
petnajst let. Ti reem, da nikoli ne bi
konéala tukaj, ¢e bi smela takrat z njimi.

LENNIE: Zakelj bom vzel in ga do vrha
napolnil z deteljico -

CURLEYJEVA ZENA hiti pripovedovat: Enkrat
drugi¢ sem pa spoznala nekoga, ki je bil pri
filmu. V plesno dvorano sem §la z njim.
Rekel je, da me bo spravil k filmu. Da sem
naravni talent, je rekel. Pa da mi bo pisal, ko
bo nazaj v Hollywoodu. Pogleda Lennieja,
de je nanj napravila globok vtis. Ampak
nisem nikoli dobila njegovega pisma. Po
mojem mi ga je ukradla mama. Tam, kjer
kradejo pisma, pa nisem hotela ostari. In
sem se porodila s Curleyjem. Njega sem tudi
spoznala v plesni dvorani.

LENNIE: Upam, da ne bo George prevec besen
zaradi psicka,

CURLEYJEVA ZENA: Se nobenemu nisem
tega povedala. Mogoce tudi ne bi smela.
Curleyja nimam prav ni¢ rada. On ni dober
¢lovek. Saj ne re¢em, mogoce bi celo ostala z
njim, ampak véeraj zveder sta se pa oba tako
grdo spravila name, on pa njegov stari. Zdaj
mi pa res ni treba ved ostati tukaj. Pribliza se
Lennieju in zaupljive govori. Samo da ne bos
nobenemu povedal, dokler ne bom dale¢
stran. Pono¢i bom $la in bom stopala do
Hollywooda.

LENNIE: Midva se bova zdaj zelo kmalu
pobrala od rukaj. Tukaj ni nié lepo.

CURLEYJEVA ZENA vzneseno: K filmu se
bom spravila, lepe obleke bom imela, same
lepe obleke, kot jih imajo pri filmu, V
lepih hotelih bom stanovala in vsi me bojo
slikali. Ko bo premiera mojih filmoy, bom
govorila po radiu ... to pa samo zato, ker
bom pri filmu. Za trenusek pologi eno roko
na Lenniejevo ramo, drugo pa na Lenniejevo
dlan. Take krasne obleke, ki jih nosijo v



Hollywoodu ... Saj je rekel oni, da sem
naraven talent.

LENNIE: Stran bova &la ... dale¢ stran od tukaj.

CURLEYJEVA ZENA: Ko bom pobegnila od
Curleyja, moja mama ne bo ve¢ govorila z
mano. Rekla bo, da nisem spodobna. Samo
to bo rekla. Kijubovalno. V resnici pa pri nas
doma tudi nismo bili pray ni¢ spodobni.

Pa e se moja mama e tako trudi, da bi
prikrila. Moj oée je bil pijanec. In to tako
hud, da so ga morali odpeljati. No, vidis! Pa
sem ti vse povedala.

LENNIE: Z Georgeom sva §la enkrat na sejem
v Sacramento. Jaz sem padel v reko, pa me
je George portegnil ven in me redil, potem
sva 8la pa pogledat sejem. Vse sorte so imeli
tam. Zajcke z dolgo dlako sva tudi videla.

CURLEYJEVA ZENA: Moj oce je bil &rkoslikar
- kadar je delal. Velikokrar se je napil in
risal cudne stvari in tratil barvo za nié.
Enkrat ponoéi pa, ko sem bila fe ¢isto
majhna, sta se z mojo mamo grozno kregala.
Saj sta se itak zmeraj kregala. Sredi nodi je
planil v mojo sobo in rekel: sNe morem ved
prenasati tega. Greva stran od tukaj, ti pa
jaz.« Najbrz je bil pijan. V njenem glasu je
zduaj neka nenavadna nednost. Spomnim se,
kako sva hodila ponodi po cesti, drevesa so
bila ¢isto érna. Jaz pa tako zaspana. Dvignil
me je v narodje in me nesel Stuporamo.
Rekel je: »Skupaj bova. Skupaj bova Zivela,
samo jaz pa ti, ker ti si moja zlata puncka
in ne kar kdo. Ni¢ se ne bova kregala in
pretepala,« je rekel, »ker si moja ljuba
héerkica.« Vedno tifje. In potem de: »Ti bod
pekla tortice zame, jaz bom pa risal lepe
slike na steno.« Zalostno. Zjutraj so naju
ujeli ... njega pa odpeljali. Pavza. Skoda, da
nama ni uspelo pobegniti.

LENNIE: Mogoée pa George ne bo ugotovil, ée
ga bom vrgel stran?

CURLEYJEVA ZENA: Pod kljué so ga dali,
med pijance, kmalu zatem je pa umrl.

LENNIE: Mogoce bom vseeno lahko skrbel za
zajcke ...

CURLEYJEVA ZENA: Pa kaj tebi res ne gre
po glavi ni¢ drugega kot zajci? Kovinski zvok
podkuve ob kolicek. En je zadel.

LENNIE potrpeljive: Hidico bova imela pa vre

pa njivico za deteljico. Jaz bom vzel Zakelj
in ga do vrha napolnil z deteljico in jo nesel
zajckom.

CURLEYJEVA ZENA: Zakaj si tako usekan
na zajce?

LENNIE se usede tesneje k njej: Zaro, ker rad
boZam vse, kar je lepo. Enkrac sem na sejmu
videl zajce z dolgo dlako. Kako so bili lepi!
Obupano. Tudi miske sem rad bo#al, kadar
nisem imel kaj boljiega za boZari.

CURLEYJEVA ZENA se zahihita: Meni se zdi,
da si ti malo éez les.

LENNIE resno: Ne, pa nisem. George pravi, da
nisem. Rad pa boZam mehke stvari s svojimi
prstki. Take mehke, &isto mehke.

CURLEYJEVA ZENA: Saj, kdo jih pa ne? To
imajo vsi radi. Jaz se rada dotikam svile in
fameta. Imad ti tudi rad Zamer?

LENNIE hrope od zadovoljstva: O, ja. Enkrat
sem imel svoj kos Zamera, Ena gospa mi
ga je dala. Ena gospa, ki je bila ... ki je bila
moja teta Clara. Meni ga je dala, Zamer mi
je dala ... Pokaze z rokami, kako velik kos je
bil. Tako velik je bil. Kaj bi dal, da bi imel
zdaj tisti Zamet. Namriti se. 1zgubil sem ga.
Ze dolgo ga nisem videl, tistega Zamera.

CURLEYJEVA ZENA se zasmeje: Pa ti si res
prismojen. Saj drugace si éisto prijazen fant.
Kot en velik otrok si. Se pa takoj vidi, kaj
misli§, Kadar se éefem, rada malo posedim
takole in se bozam po laseh, gladim si lase,
ker so tako lepi in mehki. § prsti se pogladi
po laseh. Eni imajo pa tako trde lase. Curley,
recimo, njegovi lasje so ko Zima. Moji so
pa mehki in gladki. Na, potipaj. Tukaj, ja.
Prime Lennieja za roko in si jo pologi na lase,
Potipaj tukaj, bod videl, kako so mehki.
Lenniejevi prsti zacnejo botati njene lase.
Samo da me ne bo# skustral,

LENNIE: O, kako je to lepo. Mocneje jo boza.
O, kako lepo.

CURLEYJEVA ZENA: Pazi malo. Skustral
me bos. Jezno. No, zdaj pa nchaj, da me ne
bos isto skustral. Sunkovito nagne glavo,
Lenniejevi prsti pa se oklenejo njenih las in
Jje ne spustijo. Paniéno. Spusti! Zakriéi. Pusti
me! Se enkras zakridi. Lennie ji z drugo roko
zapre nos in usta.

LENNIE moledujoce: Prosim, ne, samo tega ne.



George bo znorel od jeze. Curleyjeva Zena se
ga hoce osvoboditi. Izpod Lenniejeve roke se
slifi zaduseno kricanje. Vse bolj je prestrasena.
Lennie panicno nadaljuje. Joj, prosim, ne,
samo tega ne. George bo rekel, da sem
naredil nekaj groznega. Umakne roko in iz
njenih ust se izvije glasen krik. Lennie jezno
nadalfufe. Zdaj pa dosti. Da mu ne bos kaj
povedala. V tefave me boj spravila. George
je rekel, da me bo§. Zdaj pa nchaj, samo
nchaj ze. Curleyjeva Zena se ga Se moéneje
orepa. Samo ne kridi. Nehaj kricati! Siloviro
Jjo stresa. Vrat se ji Cudno upogne in nenadoma
disto negibna oblezi na tleh. Lennie jo gleda,
kako leZi na tleh in previdno wmakne roko
z njenih ust. Ni¢ ti noéem. Ni¢ ti ne bom
naredil. Ampak George bo pa zelo jezen,
e bos kricala. Ker se ne odzove, se nagne ik
nad njo. Dvigne ji eno roko in jo spusti, da
mrtvo pade. Za trenutek je videti popolnoma
prestrafen. Nekaj groznega sem naredil. Spet
sem naredil nekaj groznega. Grabi seno z
rokami in jo napol pokrije. Zunaj se slisijo
zvoki metanja podkve.
Zdi se, da se Lennic ele zdaj zave, kaj je
storil. Pocepne k njej in posiuia. Joj, nekaj
strasnega sem naredil, Tega ne bi smel
narediti. George bo znorel. Rekel je ...
rekel je ... naj se skrijem v grmovje, dokler
ne bo pridel. Jezen bo ... v grmovije naj se
skrijem, dokler ne bo prifel. To je rekel.
Pobere psicha, ki leZi zraven mrtvega dekleta.
Stran ga bom vrgel. Saj je Ze brez njega dosti
hudo.
Lennie skrije psicka pod suknjic in se splazi do
stene ter kuka skozi Spranje. Nato se odplazi
na drugo stran k jaslim in izgine.
Na odru ostane samo Curleyjeva tena. Na
pol pokrita leki na senu, videti je &isto mlada
in spokojna. Zaradi rdecila na licib in Zivo
rdedih nasminkanih ustnic je videti Ziva in
sredi globokega spanca.
Nekaj éasa viada na odru popolna rifina,
Potem se zacnejo presiopati konji ob koritu.
Brzde zarogljajo in glasovi mo zunaj
postajajo glasnefsi.

CANDY 24 odrom: Lennie! Hej, Lennie, si fe
tukaj? Pride noter. Malo sem %e radunal,
Lennie, ves. Ti bom povedal, kaj bi mi
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lahko e naredili. Zagleda Curleyjeve Zeno.
Ustavi se. Podrgne se po brkih. Nisem vedel,
da ste rukaj. Pa saj so vam rekli, da ne smete
hoditi sem. Stopi k njej. Ne morete vendar
spati tukaj. Tik zraven nje je in fele zdaj jo
natanéneje pogleda. O, mojbog! Gre k vratom
in potihem zaklice. George, George! Pridi
sem ... George!

GEORGE pride: Kaj pa je?

CANDY pokaze Curleyjevo Zeno: Poglej.

GEORGE: Kaj pa je narobe z njo? Stapi tik
zraven nje. O, mojbog! Poklekne in ji zmeri
utrip na zapestju. Cez éas vstane in odreveni,
Do konca prizora je George ves trd in lesen.

CANDY: Kaj je bilo?

GEORGE hladno: Ti res ni jasno? Candy
pogleda stran. Moral bi si bil misliti. Saj
potihem si najbrz sem.

CANDY: Kaj bova pa zdaj, George? Kaj bova
naredila?

GEORGE odgovori pocasi in pobite: Ja ... najbrk
... najbri ... bova ... morala bova ... povedari
ostalim. NajbrZ ga bomo morali ujeti in dati
zapreti, Ne moreva ga pustiti, da pobegne.
Saj bo od lakote umrl, revez ubogi. Samega
sebe poskuia potolaziti, Mogo&e bojo pa lepo
delali z njim, ko ga bojo zaprli.

CANDY razburjena: George, dobro ves, da ne.
Dobro ves, da ga bo Curley hotel linéati. Saj
ves, kakden je.

GEORGE: Ja ... ja ... ima$ prav. Poznam
Curleyja. Pa ostale tudi. Se enknat pogleda
Curleyjevo Zeno.

CANDY rorede: Ampak midva pa lahko vseeno
kupiva tisto posestvo, a ne, George? Lahko
greva in zaZiviva tam, a ne? A ne? Candy
povesi glavo in gleda v seno na tleh in pokate,
da ve, da ne.

GEORGE poéasi odkimava: To je bilo samo
najino. Lenniejevo in moje. Potiho. Pa saj
sem najbr vedel od vsega zadetka. Vedel
sem, da ne bova nikoli ni¢esar naredila. Tako
rad je poslual o tem. Tako zelo, da sem tudi
sam zalel verjeti, da nama bo uspelo. Candy
hoce nekaj reci, a umolkne. George govori, kot
bi ponavljal Solsko snov. En mesec garanja,
da pobasem tistih petdeset dolarjev. Celo
no¢ bom zabil v kakinem usivem bordelu
ali pa v kakini sobi za biljard, ko bojo ili Ze



vsi domov. In potem ... potem bom el ¢
jaz domov in bom spet en mesec garal. In
zasluzil novih petdeser dolarjev.

CANDY: Pa tak fejst fant je. Nikoli si ne bi
mislil, da bo naredil kaj takega.

GEORGE se mukoma zbere in veravna: Zdaj
me pa poslusaj. Fantom morava povedati.
Treba ga je ujeti, Ni druge, Saj mogode
mu ne bojo nié naredili. Ne bom dovolil,
da bi mu kaj naredili. Osorno. Zdaj me pa
dobro posludaj. Zelo moZno, da bojo fantje
mislili, da sem imel jaz kaj zraven. Zato
bom Zel zdaj v barako. Ti pa bos priblizno
ez minuto stopil ven in zacel vpiti, kot da si
jo ravnokar zagledal. Bod naredil to? Da ne
bojo mislili, da sem imel kaj zraven.

CANDY: Ve, da bom, George. Ves, da bom to
naredil,

GEORGE: Dobro. Par minut pocakaj. Potem
pa se zaderi ko jesihar. Jaz zdaj grem. Odide.

CANDY gleda za njim, kako odhaja, nato
nemoino pogleda Curleyjevo Zeno in da duska
svoji Zalosti in jezi: Ti prekleta cipa! Ti je
konéno ratalo, eh? Vsi so vedeli, da bo
nekaj zakuhala. Res nisi bila ni¢ prida. Glas
se mu trese, Jaz bi lahko lepo vrt okopaval pa
posodo pomival za onadva. Malo umolkne,
nato zacne pojoce ponavljati besede, ki so bile
Ze prej izrecene. Ce bi bil v mestu cirkus ali
kofarkaska tekma ... bi 8li mi lepo pogledat
... rekli bi, naj vrag vzame delo, pa hajd v
mesto. Pa praicka in kokoske bi imeli ... in
majhnega vrodega gaSpertka pozimi. Lepo
bi sedeli okoli ... samo sedeli bi ... O mu
zalijejo solze in trudno gre do vrat skednja.
Hode zakricati, a mu glas obtici v griu; sele po
nekaj poskusih mu uspe. Hej, fantje! Pridite
sem! Pridite sem!

Metanja podkve utihne. Slisi se mose, ki se
zatnejo pogovarjati. Glasovi se pribliujejo.
»Kaj jea ... wKdo vpije?e ... »Candy je.« ...
»Nekaj se je zgodilo.«

Prideta Slim in Carlson ter Whit in Curley.
Za njimi fe Crooks, ki se dréi bolj v ozadju,
da ga nibie ne bi opazil. Cisto nazadnje pride
George, ki si je medtem oblekel jopic iz denima
in si ga zapel. Crn klobuk ima potisnjen nizko
na oli. nKaj pa je’« ... »Kaj je bilo?« Candy
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pokate. Mozje strmijo v Curleyjevo Zeno. Slim
se ji pribliza, zmeri utrip na zapestju in se je
s prsti datakne po obrazu. Z roko ji gre pod
zlomljen tilnik. Pribliza se Curley. V tistem je
videti pretresen. Nemodno pogleda okoli sebe,
nato nenadoma ofivi.

CURLEY: Vem, kdo je to naredil! Tista prekleta
posast ogabna. Vem, da je bil on. Ta ¢as, ko
so bili vsi zunaj in metali podkev. Besni. Ujel
ga bom. Samo po pusko grem. Ubil ga bom,
lastnoroéno ga bom ubil, prasca hudicevega.
Creva mu bom razstrelil. Pojdite z mano,
fantje. Stede s skednja.

CARLSON: Po lugerja grem. Tidi on plane ven.

SLIM potiho Georgeu: Po mojem je bil res
Lennie. Tilnik ima zlomljen. Lennie bi
ji ga lahko zlomil. George poéasi prikima.
Nadaljuje s pol vpratanjem. Tako kot takrat v
Weedu, a ne? Saj si mi sam povedal. Midva
ga morava tudi loviti z ostalimi. Kam mislis,
da je Sel?

GEORGE se trudi, da bi spravil kako besedo iz
sebe: Ne vem.,

SLIM: Morala ga bova pomagari iskari.

GEORGE se mu pribliza in vneto rede: Mislis,
da ne bi §lo, da bi ga ujeli in zaprli? Res
da je zmesan, Slim. Ni pa tega naredil iz
hudobije.

SLIM: Edino, &e bi se dalo Curleyja kako
zadrzati. Ker Curley ga hoée ustreliti. Malo
pomisli. Pa tudi & bi ga ujeli, George, in ga
zvezali in dali v kletko, ne bi bilo to zanj nié
dobrega.

GEORGE: Vem. Vem, da ne.

SLIM: Po mojem je samo en naéin, da se ga redi.

GEORGE: Vem.

CARLSON pritede: Prasec mi je ukradel lugerja.
V torbi ga ni.

Pride Curley s pusko v zdravi roki.

CURLEY wradno: Ste, fantje? Zamorec ima tudi
pusko. Njegovo vzemi, Carlson.

WHIT: Edina god¢ava tod okoli je pri reki.
Lahko da je 3el tja.

CURLEY: Glejte, da se vam ne bo izmuznil. V
¢reva merite, da ga bo presekalo na pol.

WHIT: Jaz nimam puske.

CURLEY: Pojdi povedar mojemu staremu.
Njegovo putko vzemi. Alo, gremo.



Sumnicavo pogleda Georgea. Ti gre3 tudi z
nami!

GEORGE: Ja, ja, Ze grem. Ampak poslusaj,
Curley, ta reve? je vendar zmefan. Ne streljaj
nanj, saj d¢ vedel ni, kaj dela.

CURLEY: Naj ne streljam? Saj ima vendar
Carlsonovega lugerja, a ne?

GEORGE medlo: Kaj pa, ée ga je Carlson
izgubil?

CARLSON: Se danes zjutraj sem ga imel.
Nekdo mi ga je vzel.

SLIM pogleda Curleyjevo Zeno na tleh: Ne bi raje
ostal pri svoji Zeni, Curley? Sverloba pojema,
znodilo se je. Curley se obotavlja. Zdi se, da bo
popustil, potem pa spet zakrkne.

CURLEY: Na-a, lastnoroéno mu bom
preluknjal trebuh, prascu hudi¢evemu,
lastnoroéno mu ga bom. Gremo, fantje.

SLIM Candyju: Ti pa tkaj pocakaj, Candy. Mi
zdaj gremo. Odidejo. Zadnja gresta Slim in
George.

Ostane samo Candy, ki polepne in se zagleda v
obraz Curleyjeve Zene.

CANDY: Uboga para.

Zavesa.

DRUGI PRIZOR

Veder. Isti recni breg kot v prvem prizoru prvega
dejanja, Zahajajole sonce oZarja nizke riave grice,
Zavetje med dreviem ob reki, Iz daljave se slisi
pasji lajez in tiho prepelicje klicanje.

Ko se zavesa dvigne, je oder prazen. Nenadoma
zaveje pif vedernega vetra, ki zamaje drevje in
dviguje listje po tleh. Naro sper zavlada mir.
Lennie se prikrade potiho kot medved. Skljucen je
in zelo oprezen. Ko pride na oder, se ves das ozira.
Nato potegne izpod jopida mrtvega psicka in ga
poloti na tla, gre k vodi, leze na trebub in pije,
Vine se k mrtvemu psicku in sede zraven njega.

LENNIE: George bo zagnal hudica ... Seveda
ga bo, Ampak ... mu ne bom ni¢ povedal,
Zakopal ga bom. Zaine kopati luknjo v
pesck pred sabo. Potibo. Nisem pa pozabil,
Vidis, da ne? Todno sem sem pridel. »Skrij
se v grmovje in pocakaj Georgea.« Marljivo

koplje majhen gm!mh oblikuje jamo. Cez
das dvigne psicha in ga poloZi v jamico.
UZaloiteno. Celega hudica bo zagnal. Rekel
bo, da si Zeli samo to, da bi bil sam. Polaga
psicka v jamo, obraca ga, da se bo prilegel
vanjo. Kljubovaino. Pa kaj potem ... saj grem
lahko v hribe in si najdem votlino. Tam sicer
ne bom imel ke€apa, ampak ... Kupcek peska
okoli psicka potladi in treplja v ritmu besed.
Bom-kar-sel-bom-kar-3el. Pri vsaki besedi
udari po kupiku. Grob natanéno zagrebe
in poravna pesek. Pa je. Nabere listje in ga
raztrosi po grobu. Poklekne in nagiba glavo,
da se bo preprical, kako je opravil. Tako. Ni¢
mu ne bom povedal. Spet se usede. George
bo vedel. George zmeraj ve.
Iz daljave se zaslitijo glasovi. Nevarna se
blizajo. Prepelica svarilno zaklide, nato
zaslisimo, kako zaprhutajo krila cele jate.
George pritece, a Cisto potiho,

GEORGE hripavo Sepne: Skrij se v loje! Hitro!

LENNIE: Ni¢ nisem naredil, George.
Glasovi so zdaj %e zelo blizu.

GEORGE wvraditno: Skloni se e v logje,
porkadus. Glasovi so skoraj pri njiju. George
potisne Lennieja v lodje. Vrhovi se zamajajo,
da se dobro vidi, kam izginja.

WHIT za odrom: Tam je George. Pride. Ne
hodi vendar sam tako dale¢ naprej. Saj niti
puske nimas. Pridejo Slim, Carlson, fef.
Curley in ie trije delavei z ranéa, oboroZeni s
piftolami in puskami.

CARLSON: Sigurno je priel sem. Sledovi v
pesku so 3li v to smer.

SLIM motri Georgea: Ne vidire, da ga ne
bomo nikoli nadli, & bomo vsi na kupu?
Razkropiti se moramo,

CURLEY: Zelo gosto grmovije je tukaj. Lahko
da se skriva kje v grmovju. Gre proti lodju.
George pa hitro za njim.

SLIM vidi, kam je lel George, in hitro rece:
Poglejte. Pripre odi. Tam je detelna cesta
in polja, na oni strani pa je avtocesta.
Razkropimo se in preglejmo grmovje.

SEF: Slim ima prav. Razkropiti se moramo.

SLIM: Najboljie, da gremo do ceste pa spet
nazaj.

CURLEY: Samo to si zapomnite, kar sem vam



rekel. V trebuh ga ustrelite.

SLIM: No, gremo. Midva z Georgeom bova §la
proti deZelni cesti. Vi pa proti avtocesti in
nazaj.

SEF: Ce se sluéajno zgreSimo, se dobimo tukaj.
Zapomnite si ta kraj.

CURLEY: Samo da ga dobimo, prasca
hudicevega, samo to hotem. Mozje odidejo
desno, pogovarjajo se. Slim in George gresta
pocasi proti zadnjemu delu odra in posluiata
oddaljujode se glasove.

SLIM potiho: Kje jet George ga dolgo gleda
naravnost v oéi. Nata se odloéi, da mu bo
zaupal in pokaze 5 palcem proti lodfu, Holes,
da grem? George podasi prikima, gledajoc
v tla. Slim naredi nekaj korakov, a se hitro
vrne, nekaj namerava redi, a ne spravi iz
sebe besede. Namesto tega se z roko dotakne
Georgea po rami in odbiti proti zadnjemu
delu odra.

GEORGE se leseno vrne na breg in gre k lo&ju in
se usede: Lennie!

Logje zatrepeta. Prikaze se Lennie. Tako moker je,
da kar kaplja od njega.

LENNIE: Kam pa so 8li vsi? Dolga pavza.

GEORGE: Lovit.

LENNIE: Zakaj ne greva 3¢ midva z njimi? Jaz
rad lovim. Caka odgovor. George zre na drugi
breg reke. Zato, a ne, ker sem nekaj udpidil?

GEORGE: Saj je vseeno, zakaj ne,

LENNIE: Zato ne moreva z njimi na lov?

GEORGE /lesena: Ni vaino. Usedi se, Lennic.
Tukaj, k meni. Svetloba ugasa. V daljavi klici
moz. George obrne glavo in poslusa,

LENNIE: George!

GEORGE: Ja?

LENNIE: Bo zdaj zagnal hudi¢a?

GEORGE: Kakinega hudiéa?

LENNIE: Takega, no ... kot ga zmeraj. Tisto,
saj ves? »Ce ne bi bilo tebe, bi lahko pobasal
svojih perdeser dolarjev ...«

GEORGE se na vso moé zacudy: Jezus Kristus,
Lennie! Niti ene stvari, ki se je zgodila, si ne
zapomnis. Spomnis se pa vsake besede, ki
sem jo rekel!

LENNIE: No, a nisi hotel zdaj tega reéi?

GEORGE recitira: »Tako lepo bi Fivel, &e bi bil
sam.« Z monotonim glasom. »Nasel bi si delo

pa nobenih sitnosti ne bi imel.«
LENNIE: Daj naprej! »Na koncu meseca bi pa

GEORGE: »Na koncu meseca bi pa lepo
pobasal svojih petdeset dolarjev in fel v
bordel ...«

LENNIE vneto: Daj, George, ne misli§ zagnati
hudiéa?

GEORGE: Ne!

LENNIE: Saj jaz lahko kar grem. Pri prici grem
lahko v hribe in si najdem votlino, ¢e me
noces.

GEORGE s takim glasom, kot bi imel ustnice
odrevenele: Ne, hotem, da ostanes pri meni,

LENNIE navihano: Potem mi pa povej, kot si
mi véasih.

GEORGE: Kaj naj ti povem?

LENNIE: O drugih pa o naju!

GEORGE spet recitira: »Ljudje, kakrina sva
midva, nimajo druZine. Par ficnikov zberejo
kdaj pa kdaj, ampak jih hitro zapravijo.
Nobenega nimajo na celem bofjem svetu, ki
bi ga brigalo zanjel«

LENNIE presreéno: »Ampak midva sva pa
drugaéna.« ... Zdaj pa povej o naju.

GEORGE: »Midva sva pa drugacna.«

LENNIE: »Zaro, ker ...«

GEORGE: »Zato, ker imam jaz tebe, ti pa ...«

LENNIE zmagoslavno: »Ti pa mene. Drug
drugega imava.« In zaradi tega, zaradi tega
cel bozji sver briga za naju. Verer spet dviguje
listje, a se kmalu poleze. Spet se zaslisijo klici
moz. Tokrat so Ze bliZe.

GEORGE sname klobuk in drbte rede: Snemi
klobuk, Lennie. Zrak je tako prijeten!

LENNIE sname klobuk in ga poloi predse: Povej
mi, kako bo. Sper glasovi moZ v bliZini.
George posiuia.

GEORGE: Poglej ¢ez reko, Lennie, jaz pa
ti bom pripovedoval, in si bo lahko vse
predstavljal. Lennie obrne glavo in se zazre
ez reko. »Imela bova svoj kodéek zemlje ...«
George sete v stranski Zep in potegne na dan
Carlsonov revolver. Roka in pistola lezita na
tleh za Lennicjevim hrbtom. Zre v Lennicjev
tilnik, v tocko, kjer se stikata hrbtenica in
lobanja. Glasovi moz za odrom.

LENNIE: Povej naprej! George dvigne pistolo,






= 1981 v istih vlogah

nastopila v gledaliski
uprizoritvi Ljudi in misi
v Steppenwolf Theatre
Company v Chicagu.
Uspehu romana Ljudje
in misi je leta 1939

sledil Se uspeh romana
|Grozdi jeze; ta izhaja iz
Casopisnega ¢lanka, ki
ga je Steinbeck napisal v
San Franciscu. Roman,
ki velja za klasiko 20.
stoletja, razkriva usodo
revne najemniske
druzine v Oklahomi

in njihovo tezavno
Ipoputcm:mjc v neznano
prihodnost v Kaliforniji.
Dogajanje je postavljeno
v ¢as Velike depresije in
opisuje bedo druZine,

ki je prisiljena zapustiti
svojo zemljo zaradi
pescenih viharjev, ki so
v 30. letih 20. stoletja
zaradi dolgotrajne suse,
neprimernega nacina
obdelovanja zemlje in
pomanjkanja neko¢
velikih ¢red bizonov, ki

so gnojile prst, odnesli

ve¢ milijonov hektarjev
vrhnjih plasti zemeljskega
povrsja. Ekoloska
katastrofa je povzrotila
emigracijo 300 do 400
tiso¢ prebivalcey iz delov
zvezne drzave Oklahoma
in okoliskega Velikega
nizavja.

|

?Roman mu je lera 1940
prinesel Pulitzerjevo
nagrado. Vpliv romana
\Grozdi jeze na amerisko
druzbo in kulturo
primerjajo z romanom
Koca strica Toma Harriet
Beecher Stowe. Grozde
Jjeze so ze leta 1940
prenesli na filmsko
platno v reziji Johna
Forda, v filmu pa so
nastopili Henry Fonda,
Jane Darwell in John
Carradine.

Uspeh romana Grozdi
Jeze so spremljale
burne polemike zaradi
avtorjevih izrazito
liberalnih politi¢nih
pogledov, slikanja grdih
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Tatjana Doma
Clovek na konjy

plati kapitalizma in
izmisljene reinterpretacije
zgodovinskih dogodkov

v ¢asu migracij zaradi
Peiéene sklede, pogosti
pa so bili tudi burni
napadi na avrorja, zlasti v
blizini njegovega doma.
Ker naj bi bila knjiga
opolzka in naj bi napaéno
prikazovala stanje v
okrozju, so roman
avgusta 1939 umaknili iz
javnih $ol in knjiznic v
okrozju. Prepoved knjige
je veljala do januarja 1941.

Filmski verziji Grozdov
jeze in Ljudi in misi sta
nastajali istocasno v
razli¢nih studiih - rako
je Steinbeck prezivel en
dan na snemanju enega
in naslednji dan na
snemanju drugega filma.
V svojih prvih delih se
je tematsko osredotodil
na problemariko revnega
delavskega razreda,
predvsem priloznostnih
agrarnih delavcev in
njihovo bedno Zivljenje.



Custvena angaziranost, s
katero je to problematiko
obravnaval, je temeljito

zamajala kulturno

in druzbeno podobo
takratne Amerike,
Steinbecku pa prinesla
sloves glasnika ameriskega
delavskega ljudstva.
Njegovo kasnejse pisanje
razkriva Sirok spekter
njegovih interesov, od
pomorske biologije,
politike, religije,
zgodovine in mitologije.
V zgodnjih tridesetih
letih dvajsetega stoletja
je Steinbeck spoznal
Edwarda Rickerttsa,
pomorskega biologa, ki
je s svojimi pogledi o
medsebojni odvisnosti
vseh zivih bitij zelo
vplival na Steinbeckovo
razmisljanje. Cortezovo
morje (The Sea of
Cortez, 1941) je nastalo
kot posledica njune
skupne odprave po
kalifornijskem zalivu.

V ¢&asu druge svetovne
vojne je bil dopisnik New
York Herald Tribunea.
Vojno je dozivel od
blizu kot spremljevalec
posebnih diverzantskih
oddelkov, ki so izvajali
kratke in hitre vojaske
akcije na mediteranskih
otokih pod nemsiko
okupacijo.

V casu vojne je nadaljeval
z delom za film — napisal
je scenarij za Resilni coln
(Lifeboat, 1944) Alfreda
Hitchcocka in film
Medalja za Bennyja (A
Medal for Benny, 1945)
Irvinga Pichela.
Steinbeck je bil izredno
uspesen hollywoodski
pisec — leta 1944 je

bil prvi¢ nominiran

za oskarja za najboljsi
scenarij za Hitchcockoy
Reilni éoln. Po zakljucku
snemanija je zahteval, da
njegovo ime izbrisejo iz
ekipe, ker je menil, da
ima zadnja verzija filma
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Tarck Rashid,
Miro Podjed

Reilni éoln rasisticne
podtone. Njegov roman
Mesec je zasel (1942) 0
odporniskem gibanju

v vasici pod nacisticno
okupacijo v severni
Evropi so nemudoma
prenesli na filmski trak.
Domnevali so, da je
neimenovana drzava,
kamor je postavljeno
dogajanje, Norveska; leta
1945 je Steinbeck prejel
Haakon VII Medal for
Freedom za literarni
prispevek k norveskemu
odporniskemu gibanju.
Eno njegovih boljsih
povojnih del je Biser ( The
Pearl, 1947), domisljijska
zgodba o mehisko-
indijanskemu potapljacu,
iskalcu biserov, Kinu,

ki najde dragocen biser
in mu ta spremeni
zivljenje. Steinbeck je
odporoval v Mehiko, kjer
ga je prevzela zivljenjska
zgodba Emiliana Zapate.
Napisal je filmski scenarij
Viva Zapata!, ki ga je leta



1952 posnel Elia Kazan z
Marlonom Brandom in
lAnthonyjem Quinnom.

[Po locitvi od druge Zene
Gwyndolyn Conger in
nenadni, tragi¢ni smrti
dobrega prijatelja Eda
Rickettsa je napisal enega
svojih najbolj popularnih
romanov Vzhodno od raja
(East of Eden, 1952), v
katerem se od druzbenih
krivic delavskega razreda
obrne k psihologiji
¢loveka v dolini Salinas.
V romanu Vzhodno od
raja, ki ga je Steinbeck
napisal za svoja sinova,
da bi jima pokazal, da sta
nelocljiva, govori o boju
med dobrim in zlim, o
ljubezni in sovrastvu.
Vzhodno od raja je
obsiren druzinski roman,
ki ozivlja zamotane
podrobnosti dveh druzin
naseljencev, Traskovih

in Hamiltonovih, in
njune prepletene zgodbe,
Roman se dogaja v

okrozju Salinas med
zacetkom 20. stoletja in
koncem prve svetovne
vojne. Samuel Hamilton
in njegova Zena Liza,
priseljenca iz severne
Irske, sta vzgojila dever
otrok na nerodovitnem
obmodju domacije. V
dolino Salinas se po
razburljivem otrostvu na
vzhodu, letih sluZenja

v vojski in potepanja

po dezeli preseli Adam
[Trask, pravkar porocen,
novopecen bogaras.
Roman obravnava
pokvarjenost in
koristoljubje, ljubezen,
boj za mesto v druzbi,
veli¢ino &loveka in
zmoznost samounicenja,
posebno podrobnost pa
namenja ob&utku krivde
in svobode. Avtor vse
zgodbe spretno poveie
in jih naveze na bibli¢no
zgodbo o Kajnu in Ablu,
od koder izvira tudi
naslov romana.
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Tatjana Doma

[Po knjigi je bil leta 1955
‘posnet tudi film reZiserja
[Elia Kazana, v katerem
so igrali James Dean,
Richard Davalos in
Raymond Massey. Film
predstavlja drugi del
knjige, v katerem James
Dean igra Adamovega
sina Cala, Richard
Davalos pa Arona,
Calovega dvojcka.
Steinbeck Jamesa Deana
Ini maral, saj se mu je
zdel nadut, za vlogo Cala
Traska pa se mu je zdel
odlicen.

Leta 1962 je prejel
Nobelovo nagrado za
knjizevnost za svoje
wrealistiéno in fiktivno
pisanje, ki zdruzuje
prijeten humor in ostro
druzbeno dojemanies,
Ceprav pri kritikih ni bil
nikoli tako priljubljen
kot pri svojih bralcih.
[Poleg Georgea Bernarda
Shawa je edini dobitnik
Nobelove nagrade za



Mario Selih, Rastko Krodl, Tanja Potonik,
David Ceh, Miro Podjed, Aljoda Kolrak
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knjizevnost, ki je bil za
svoje pisanje nominiran
tudi za oskarja. George
Bernard Shaw je leta
1938 dobil oskarja za
Pygmaliona, Steinbeck
pa je bil za to nagrado
nominiran trikrat: za
Lifeboat (1944), A Medal
for Benny (1945) in za
WViva Zapata! (1952).
lcta 1964 mu je
predsednik Zdruzenih

drzav Amerike Lyndon B.

Johnson podelil United
|

Tatjana Doma

!St:ltcs Medal of Freedom,
%]era 1977, ko bi bil star 75
let, pa je bil upodobljen
na ameriski postni
znamki.

Umil je za posledicami
sréne bolezni 20.
decembra 1968 v New
Yorku, pokopan je na
pokopalis¢u Garden

of Memories v dolini
Salinas, v dolini Salinas
pa stoji Steinbeckov
muzej.

Viri:

* hupillen.wikipedia.ongfwiki/John_Steinbeck |

= hutpefien wikipedia.org/wiki/Of_Mice_and Mﬂl
* hup:/fwww.sicinbeck.org/Bio.html

* hitp://nobelprize.org/nobel_prizes/li Ml

s heredf S W o G

* huepelfwwwckigjasto.sci. il johnstel.hun
= hupe/fwww.imdb.com/name/nmao8 25705/

* hupsffen. wikipedia.ong/wiki/Of_Mice _alld__QCH_%:Ulvwﬂﬁl“l*l?

= hiepe/iwww.centerdo.net/files/File/simporij/simzi/cerce. pdf
. |Illp:l’l’cl\.wihpuliu.mr)'wili.f(}l’rdl_[)rpttnici'n

s/1962/steinbeck-bio himl
/1962/press.hum]
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PREDSTAVITEV

RO 0BG

Rojen leta 1960 v pitoresknem mestecu Metkovié v
dolini Neretve (Hrvaska). Diplomiral je leta 1984 na
Akademiji uporabnih umetnosti v Beogradu (Srbija), na
smeri slikarstvo-kostumografija. S Paolom Magellijem je
prvic sodeloval pri operni uprizoritvi Nabucco leta 1982,
Od takrat sta skupaj ustvarila nizodmevnih predstav
na ozemlju nekdanje Jugoslavije, zlasti v Sloveniji, na
Hrvaskem, Srbiji in Crni gori (Cehove Tri sestre in Utvo,
Turgenjev Mesec dni na kmetih, Gogoljevo Zenitev,
Biichnerjevega Woyczeka, Horvathovo igro Kazimir in
Karolina, dela Maksima Gorkega Na dnu, MalomeScani,
Letovi§carji itn.), pa tudi v Nemdiji in Italiji.

Pomembno mesto v njegovem ustvarjanju zavzemajo
uprizoritve Tomaza Pandurja - sodelovala sta pri
Seherezadi, Faustu, Carmen, Hamletu, La Divini
Commedii (v Hamburgu in Mariboru), Ruski misiji,
Babilonu, Hazarskem besednjaku ...

Podpisal je vet kot sto petdeset kostumografij, ob
dramskih tudi v baletnih in opernih predstavah ter na
filmu. Sodeluje z reZiserji: Eduardom Milerjem, Ernstom
M. Binderjem, Diegom de Breo, Robertom Ciullijem,
Frangoisom Michelom Pesantijem, s koreografom
Edwardom Clugom ...

Za svoje kreacije je prejel Stevilna priznanja in
eminentne nagrade, med zadnjimi nagrado ZdruZenja
dramskih umetnikov Hrvaske za kostumografijo v
predstavi Buzdo in Marul.

Sodelovanije pri uprizoritvi Ljudje in misi je Ze tretje
sodelovanje Kulasa z reZiserjem Samom M. Strelcem
(pred tem sta sodelovala Ze pri uprizoritvah Cetrta
sestra v GDK Gavella in Ljudomrznik v MGL).
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Barbara Vidovi€, Zlahtna komedijantka

Zlahtna komedijantka je ziziemno komedijantsko
energijo in igralskim ob¢utkom upodobila ilegalno
priseljenko, pripravnico, ki mora spretno krmiliti
med pricakovanji in zahtevami svojega Sefa in
izsilievanjem usluzbenca evropskega urada za

boj proti prevaram. V lovljenju ravnotezja med
lojalnostjo enemu in drugemu ostaja zvesta
karakternim znacilnostim svojega lika, ki jih preigra
z na videz lahkotno, a dovrseno virtuoznostjo.

Iztok Mlakar, Zlahtni komedijant

Zlahtni komedijant je pokazal iziemni ustvarjalni
talent in navdusil s preigravanjem besedne
komike, ujete v narecno zaznamovan govor, z
burkaskimi domislicami in duhovitimi songi.
Njegova prepricljiva upodobitev zdravnika po

sili doZivija ves Gas potrditev pri obCinstvu, ki

se na Miakarjev ognjevit igralski temperament
7ivo odziva in z navduSenjem sprejema njegovo
nevsiljivo, a vselej na komicni ucinek premiljeno
komunikacijo.
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Boris Cavazza, Zlahtni reziser

Zlahtni reZiser je monolo&ko strukturo besedila
poZivil s premisljeno mizansceno in posluhom za
notranji razvoj posameznih dramskih likov. Med
njimi je ustvaril nevidne povezave, ki razkrijejo
notranjo dinamiko medsebojnih odnosov, teprav
se protagonisti neposredno ne obracajo drug na
drugega. Na asketsko zastavljeni sceni je reziser
igralce vodil tako, da so ustvarili nepozabne,
¢ustveno razgibane podaobe iskanj ljubezni.

fotograf: Sherpa
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Bolha v uSesu ali kaplja ¢ez rob,
Zlahtna komedija po izboru zirije
Zlahtno predstavo odlikujejo izostren dramaturki
obéutek za stopnjujoci se dogajalni ritem in
domisljena mizanscena na razgibanem, a vselej
funkcionalno zastavljenem prizoriséu. Scensko
podobo ucinkovito dopolnjujejo kostumi, s katerimi
je poudarjena aktualizacija sto let stare bulvarke.
Zivost in prepricljivost uprizoritvi zagotavlja odlicen
igralski ansambel, ki navdusi s tipolosko jasnimi,

a hkrati v homogeno celoto vpetimi igralskimi
stvaritvami. Nagrado Zlahtna komedija festivala
Dnevi komedije 2008 prejme uprizoritev Bolha v
uSesu ali kaplja ¢ez rob v izvedbi SNG Nova Gorica.

- Zavadlav

Foto: Foto arclje Paviic



Duohtar pod mus!, 3
Zlahtna komedija po izboru obcinstva
V izvedbi Gledalis¢a Koper in SNG Nova Gorica.
NajviSja ocena v zgodovini festivala: 4,9496!

ik

fora: Radovan C




agrads

Renato Jencek,

dobitnik nagrade srebrni celjski grb za
igralske dosezke v preteklih sezonah

in neumorno, veé kot Sestnajstletno
ustvarjenje, s katerim je na odru SLG Celje
pustil velik pe¢at, obogatil celjsko kulturno
Zivljenje in s svojim ustvarjalnim Zanrom
zaznamoval tudi slovenski gledaliski
prostor

Renato Jencek je stopil na oder

celjskega gledalista v sezoni 1991/92

in v Sestnajstih sezonah odigral vec kot
Stirideset vlog. Izkazal se je kot interpret
razliénih zanrov: od komedije do tragedije,
v klasiénih in sodobnih besedilih, tako v
predstavah za odrasle kot v predstavah

za otroke in mladino, Naj omenimo

le nekaj najvidnejsih viog: Guliver v
Guliverju J. Swifta, Hermann v Razbojnikih
F. Schillerja, Herman Mlajsi v Hermanu
Celjskem A. Novacana, Truffaldino v Slugi
dveh gospodov C. Goldonija, Lorenzo

v Beneskem trgovcu W. Shakespeara,
Larry v Blizie P. Marbela, Vlado Kremzar v
Limonadi Slovenici V. Méderndorferja, Amos
Fjodorovi¢ Ljapkin Tjapkin in Sodnik v
Revizorju N. V. Gogolja, Zile v Moje srce je
v Zvorniku ostalo A. Sidrana, Martin Harrison
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v Chicagu Ebbyja, Fossa in Kanderja, dr.
Pavel Gruden v Za narodov blagor 1. Cankarja,
Tartuffe v Tartuffu J. B. P. Moliéra, Jendo

v Na kmetih V. Moderndorferja, Imenitni
gospod v Seksualnih nevrozah nasih
starSev L. Barfussa, Joze Malek v Moj ata,
socialisticni kulak T. Partljica, Bernard v
Zupanticevi Igri s pari, Konzul Weygang v
igri Elfriede Jelinek Kaj se je zgodilo po tem, ko
Je Nora zapustila svojega moZa ali Stebri druzb,
Max Brod v Kafkovem ticu A. Bennetta, Oce
vTotije lajf T. Kosi; v prejénji sezoni je bil
izvrsten kot Minister Rudi v krstni uprizoritvi
komedije Vinka Moderndorferja Sah mat,
blestel je kot Howard Katz v istoimenski
¢ri komediji Patricka Marberja, v letosnji
sezoni pa je bil spet izvrsten kot poslanec
Evropskega parlamenta Philip Wardrobe v
prvi slovenski uprizoritvi komedije Evrofilja
Richarda Beana.

Omenjene vioge pricajo o tem, kako

Sirok repertoar je Renato Jenéek odigral

v Slovenskem ljudskem gledaliscu Celje.
Je igralec, ki se neumorno spopada z
vedno novimi, zahtevnimi nalogami in jih
oblikuje mojstrsko, dovrseno v govoru,
emocijah, mimiki in vse] telesni izraznosti.
Zaradi sposobnosti popolne igralske
transformacije je eden tistih igralcev, ki

e e il B e
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zlahka nastopi v Se tako razliénih viogah.
Je mojster v glavnih viogah, kjer prepricljivo
podaja zmeraj nove like, ravno tako
izvrsten pa je tudi v manjsih viogah; viog
ne deli na male in velike, ampak se z vsako
spopade kot z edinstveno igralsko kreacijo.
Ob delu v gledaliscu je treba poudariti Se
iziemno viogo, ki jo je Jenéek oblikoval

v celovecercu Vinka Moderndorferja
Predmestje, kjer je dokazal, da je tudi
mojster filmske igre.

Renato Jencek je igralec z moénim
ob&utkom za odrskega partnerja,

S posluhom za rezijske napotke in
dramaturgijo zgodbe, predvsem pa
sodelavec, ki Zeli biti v ustvarjalnem
procesu ves €as aktiven.

Brez Renata Jencka bi bilo ne le celjsko
gledalisée, temvec tudi slovenska
gledaliska publika prikraj$ana za izvrstne
igralske stvaritve, ki pricajo o tem, da

ie Jencek vrhunski dramski igralec,
razmisljujoc in provokativen ter zakladnica
igralskih izkuSenj in znanj, ki jih nesebicno
prenasa na miajse kolege.

/lz utemeljitve/
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SVET KNJIGE

prvi slovenski knjizni klub

Clani Svera knjige imajo pri
nakupu vstopnic za SLG Celje
20-odstotni popust. Popust
lahko uveljavite ob nakupu
dveh vstopnic za posamezno
predstavo s priloZitvijo clanske
izkaznice. Popust ne velja za

nglcd premier, prudxl:n-' festivala

Dnevi komedije, gostovanj

SLG Celje v drugih krajih in za
vstopnice, ki Ze imajo popust.

Obiscite tudi

za izjemno ponudbo knjig.




Cena e drevilke je 2 €.
V skladu s 13. wolko prvega odstavka 26, dena
Zakona o DDV davek ni obradunan.

Za trdajarelja Tina Ke
Urednica Tatjana Doma
Lekrorica Metka Damjan
Fotograf Damjan Svare

Oblikovalee Ma
Tisk Grafika Gracer
Naklada 1,000 izvodoy

Celje, Slovenija, maj 2008

SLG Celje si pridriuje pravico do

'\l!ll‘"li‘l'l'lh‘.' programa.




Celje - skladisce
Sexona 2007/2008 D_pe IE

REPERTOAR

9712007/2008

AP

Richard Bean BISS o
EVROFILIJA
Reziser Boris Kobal

Premera 28 -.'l,n’-.'.'m.'ra.l.a’ 2007

PUNCA NA ZOFI

Retiserka Tijana Zinajid

Jrreniierd 30, nevemi {11]

Aviorski projeke igraleey SLG Celje
in Zeljka Vukmirice

BORZA SLOVENSKIH
KARAKTERJEV

Retiser Zeliko Vukmirica

Eugene lonesco
STOLI

Retiser Miha Golob
premiend 14, maica 2oo8

“OUERPGUDDRON

John Steinbeck ]
LIUDJE IN MISI
Reziser Samo M. Strele

Kajetan Kovid

MACEK MURI
Avtorica dramatizacije Romana
Reziser Matjaz Latin

Skladarelj Jerko Novak
president 6, oktobng 2007

Ercegovid




